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CV 


Eüguerran  de  Moiistrelet  tourbe  gegen  (Snbe  bes  14.  Qaîjr^. 
geboren  auf  bem  Sanbgute  Monstrelet  in  Ponthieu,  tuelc^eê  bie  §erren 
üon  Monstrelet  feit  1125  befugen.  3m  Sû^re  1444  murbe  er 
5um  bailli  (lu  chapitre  de  l'élise  de  Canibray  unb  bûlb  barûuf 
3uni  prévAt  de  Cambray  ernannt,  tuelc^eè  2lmt  er  biê  ^n  feinem 
îobe  1453  befleibete. 

xMonstrelet  ttjirb  in  ber  déifie  ber  alten  fran^öf.  (^f)roni!er, 
bie  fic^  mit  Villehardouin  eröffnet  unb  mit  Commines  ouftjört' 
immer  eine  bebeutenbc  Steüung  beioo^ren.  Obmo^r  in  ber^c^ilbe' 
rung  geringer  aU  fein  ^orgönger  Froissart,  beffen  gortfe^ung  fein 
SBerf  bilbet,  ^eic^net  fic^  feine  ©Eironif  burc^  bie  größte  ©enauig. 
feit  unb  ^ett)iffen()aftigreit  auè.  ©r  î)at  une  in  feiner  ^xonit 
üiele  feîir  belet)renbe  ,^üge  aufbematirt,  fo  ha^^  afleê  in  aUem  ge= 
rechnet,  feine  ©cïiiïberung,  tro^  ber  S^merföüigfeit  unb  Sangemeile, 
welche  feine  gorm  öerurfac^t,  im  großen  unb  ganzen  noc^  ber 
ftc^erfte  gü^rer  ift,  um  in  ^ie  fo  oermicfelten  ©inàeln^eiten  ber 
î^atfac^en  einzubringen,  wdâ^c  bie  erfte  §örfte  beè  XV.  Qotirb. 
gefenn^eidjnet  ftaben. 

9?ac^bem  nun  MoDstrelets  Vorgänger  Froissart  unb  fein  ^ac^= 
folger  Commines  fcfton  mieberfiolte  Bearbeitungen  in  f^ntoftifc^er 
33e5ie^ung  erfahren  l)aben,  \)Qht  id)  ben  «erfuc^  gemacht,  burc^ 
eine  Slb^anblung  über  bie  ©l)ntoj  bee  Monstrelet  ein  53inbeglieb 
àïDifc^en  ben  2{rbeiten  über  Froissart  unb  Commines  îier^ufteHen 
unb  baburc^  aud)  mein  (Bc^erflein  beizutragen  zur  STueorbeitung 
einer  umfaffenben  t}iftorifc^en  ©rammatif.  ä^öge  ber  «erfudi  ae. 
glücft  fein!  ^ 


214364 


gür  bie  5(6^ûnb(nng  kg  bie  "ansaht  ber  (Seront!  beê  Mon- 
strelet  üon  Douët-d'Arcq,  Paris  1858,  gu  Ö^runbe.  Qn  ben  ditateu 
bebeuten  bie  römifc^en  ^Q^^en  ben  ^anb,  bie  orabifc^en  'bk  ©eite. 

$)ie  (Schriften,  welche  in  ber  ^Ibfianblimg  citiert  fiitb,  finb 
fofgcnbe  : 

2)ie3,  ©rammatif  ber  romûnifc^cn  <Sprûd^en.  III.  2lufï. 

Starmfiteter,  le  seizième  siècle,  Paris  1883. 

ebcring,  [tjntûftifc^e  etubien  ju  Froissart.  Rom.  Pliil.  53b.  V. 

(Sfauning,  35crfii(^  über  bie  ft)ntûttifd)en  ?rrd)ûi8nien  bei  Montaigne.  C^crrig« 

2Ird)iD.  53b.  49. 
©rofie,  |t)ntû!ti)cf)c  «©tubien  ju  Jean  Calvin,  .per.  Sïrc^.  61. 
$flûfe,  33emertungcn  über  bie  ©tjnto;:  beS  Pascal.  Oppein  1883. 
âûïjn,  über  bas  ©efdjlec^t  be8  ®ubfî.  bei  Froissart. 
9Jlûeftncr,  ©ramm.  II.  Sluflage. 

3Rorf.  bie  SBortîleauiig  im  oltfr.^  aHoïonbSïiebe.  Rom.  Stud.  III. 
$erlf,  bie  9?egûtion  im  Slltfrj.  Rom.  Phil.  IL 
©énin,  Lexique  compare  de  la  langue  de  Molière,  Paris  1840. 
B^niïU,  bie  Pronomina  bei  Molière. 
W\t\tf  Recherches  sur  l'usage  syntaxique  de  Froissart. 
9115.  Stimming,  François  Villon,  ^ix.  Slrd).  48. 
51.  Slimmlng,  bie  <B\)iüaic  be«  Commines.  Rom.  Phil.  L 
Sougcloê,  Remarques  sur  la  langue  française.  Paris  1880. 
^tmmt,  über  bie  Slniuenbung  be8  2lrtlfcïê.  2)i[f.  ©öttiiigen  1869. 
©eßner,  bie  îe^re  üom  fr^.  Pronomen,  ^rogr.  Berlin  1872. 
filmer,  Etude  sur  le  pronom  personnel  franc.  2)iff.  JRoftod  1873. 
Se^er,  bie  ^ron.  im  ultfr^.  3lotûnbSïiebe.  2)iff.  ^aUt  1873. 
îomfc,  bie  frj.  ^ortisipicn.  ^rogr.  ©reiffcnberg  1876. 
»runo,  über  bie  frj.  95erbQlform  auf  ant.  2)iff.  Sflopocf  1871. 
Cuic^ï,   ©ebrûuc^    beS   Sonjunctioô   in   ben  ûïtefîen  frj.   (gprûdjbenfmarern 

Î2)iff.  Äiel  1881. 
SÎOggC.    Etude  sur  l'emploi  qu'on  fait  en  français  des  temps  et  des  modes 

dans  les  phrases  hypoth.  S)iff.  Sfioflocf  1874. 
matt,  SBieber^oIung  unb  2ïu«rûfinng  2c.  2)iff.  Äiel  1878. 
»ûit^cl,  bie  ûïtfr.  <Prûpo[.  od,  par,  en.  3)iff.  ®ött.  1873. 
SJiÜÖcr,  Remarques  sur  la  langue  des  classiques  franc.    2)if|.  ^eipjtg  1871. 
Woblmo^cr,  lieber  ben  Slrtifeï  hti  Claude  de  Seyssel.  2«ÜHC^cn  1886. 
^rofop,  bie  (S^ntû^  beS  R.  Garnie;    ©rlûngen  1885. 
^ioumoiv,  lieber  bie  @^ntû^  beö  R.  von  Clary.  (Srïangen  1884. 
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L  Der  Tlvûhl 

a)  Scv  aefttmmtc  mtifet 

SSie  fein  iöorgönger  Froissait  unb  fein  ^Jkrfifoîger  Commines 
fo  mac^t  and)  Enguerran  de  Monstrelet  nod^  häufigen  ©ebraud) 
oon  bcr  ^rci^eit  bcê  Sirtfran^öfifrfien,  ben  ^rtifel  in  öerfdiiebenen 
Sâïïen  5n  unterbriicfen  ober  anberè  an^utuenben  aie  \)a^  9Zeufrûn= 
àofifd^e  eê  erforbern  mürbe. 

J.  (Eigennamen. 

a)  Sänbernamen  : 

üBor  Sanbernûmen  mar  ber  ^Irtifel  im  Hllfr^.  unb  h\^  in  \)k 
^meitc  ^aïfte  beè  16.  Sa^rl).  cntbe^rli^  (Maetzner  462,  Hemme 
37  ft'.,  Riese  44).  ^on  biefem  âeitpunfte  an  beginnt  er  erft  aU^ 
gemeiner  au  merben.  (Darmesteter  §  142,  Glaiming  167.)  Unfer 
3(utor  unterbrücft  ben  ^Irtifel  öer^jältniemäeig  feiten: 

c'est  assavoir  Italie,  France,  Angleterre  et  Alemaigne  es- 
lirent  six  notables  hommes  de  chascune  nation,  III.  189. 

Laquelle  ville  de  Rouen  ainsi  conquise  par  icellui  roi  et 
toute  Normandie  III.  307. 

aucuns  anciens  des  plus  principaulx  de  toute  Italie  IV.  144. 

par  toute  France  III.  98. 

seize  cens  chevaulx  vinrent  par  Champaigne  II.  410. 

sur  les  marches  de  Normandie  III.  283,  284,  371,  IV.  69. 

es  marches  de  France  IV.  144  ebenbort  finbet  fic^  aber 
auc^  le  pays  du  Maine  IV.  145. 

h)  33ei  53ölfernamen  finbet  ber  Slrtifet  fd|on  frü^^eitig  Sßer* 
menbung  (Haase,  Villch.  43.)  Qn  unferem  %ç^it  ift  er  nur  nod^ 
in  brei  gäüen  auêgelaffen: 
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lesquek  avaient  chevaulx  tomblcs  et  accoustumez  de  tourner 
en  courant  ce  que  n'aval.nt  ,y.int  a.-cou.tumé  Fra«<;aiB,  P.cars, 
Flamans  ne  Brebançons  à  veoir  II.  102  ,      ,     , 

Si  ne  furent  plu«  yuul.N  Irapçai.  en  nulle  «loubte  que 
Bourguignons,   ne  Anglais,    les    i-eussent   grever   pour  cette  fo,s 

IV.  418.  ,  .    ^,    ,„. 

,,uancl  ils  sceurent  que  c'cstoicnt  Anglais  ^ .  408. 
c)  «or  gtiiftnamen  läßt  Älon.trelet  noc^  l)ûufi9  ^"1  9(rt.  »ucg 

(Hemme  42): 

vint  pa:*ser  Seine  III.  276,  277.   III.  405. 

en  costoiant  Seine  III.  307,  308. 

Et   après   rompirent   tous   les    ponts    ^m   estoient  sur  Se.ne 

panuy  Seine  IV.  9.  L'eaue  de  Marne  III.  48. 
passerav  l'eaue  de  Seine  III.  276. 

ebcnio  "îet)It  bet  2lit.  ma)  ^tapoîitionen,  rooüon  fi«  ein  3teit 
im  9Jcufrs  (Bar-sur-Aube  etc.)  er^adcn  hat  :  Baugency  sur  Lou-e 
iv.  70.  Laigny  ^»r  Marne  IV.  70.  3ebo(^  fagt  Mon,str.  tmmcr  : 
Lyon  sur  le  Rosne  IV.  39,  V.  100.  .      .  ^ 

d)  Sainte -Eglise,  Saint-Esprit  uub  Paradis  fonntcn  nod) 
biê  xni  16.3ûW.  ienSlvt.  cutbe()ren;  (Hen.me  24,  Grätenberg  5, 
Diez  III.  26),  ebcnf 0  fet)lt  et  au(^  nod)  in-  uniercm  îcïte  : 

connue  sur  la  reforiuacion  de  Saincte-Eglise  III.  225. 

par  le  moyen  de  Saincte-Eglise  II.  21,  24,  28,  V.  31. 

appellans  et  invo-iuans  la  grâce  de  Sainct-Esprit  IL  9. 
jcboc^  einmal  aue^  mit  «tt.  :  estoit  le  Sainct-Esprit  qui  descendo.t 
sur  les  apostles  V.  303. 

c'est  la  gloire  de  Paradis  I.  197,  I.  286. 

2.  (Battiuujöuamcn. 

a)  SSor  5ïbîtia!ten  pflegte  ba^  ^Uttr^.  bi§  in  bic  9J^ittc  bcê 
16  3ûl)rf).  ben  2lrt.  Ijiiiifiö  tueg^ulaficn  (Diez  III.  26,  Darme^t. 
§  143,  Cxlauning  164,  Hemme  46,  Proeop  6),  neben  üicten  ûnbevcn 
9ef)ören  î)iert)cr  befonberê  vérité,  fortune  unb  nature.  Unfer  5Intor 
liefert  für  biefe  5rcif)eit  be.^  m^n.  h^^xt\â)c  S3cifpiete: 

Puisque  je  me  suis  délibéré  d'escripre  vérité  Prol.  5. 

C'est  ferme  chose   et  honnorable  préhonnorer  vérité   I.  278. 

ce  qui  tout  évidemment  est  contraire  à  vérité  c.  330,   319. 

sans  ceque  veuille  celer  vérité  II.  118. 
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f)ierf)er  taffen  fic^  ötettcid^t  auc^  red^nen  t>it  3tuêbrucfe: 

Or  est  vérité  unb  vérité  est  que,  tî)e(d)e  fe^r  oft  îrieberfe^ren. 

einmal  finbet  fid^  vérité  mit  3(rt.  :  si  comme  il  semble  à 
nos  seigneurs  qui  de  ce  scèvent  la  vérité  I.  30. 

Mais  fortune  lui  raonstra  de  ses  tours  I.  7. 

mais  la  roue  de  fortune  y  pourveut  par  telle  manière  III  358 

ainsique  fortune  le  voult  IV.  261,  voians  par  la  renommée 
d'icelle  Pucelle  fortune  estre  ainsi  du  tout  tournée  contre  eulx 
IV.  326.  Car  quand  il  fut  au  plus  haut  de  la  roe,  fortune  le 
mit  tout  au  plus  bas  V  234. 

Les  devoirs   de  nature  II.   125,    la  Loy    de  nature  V.  303. 

(Sbeufo  îuirb  amour  bel)anbeît:  je  dy  que  amour  paternelle 
te  doit  très  grandement  ensuyr  et  incliner  à  faire  justice  I.  277, 
tu  dois  démontrer  amour  fraternelle  I.  278. 

Dîeben  bcn  genannten  6ubft.  finbet  fic^  bei  Monstr.  noc^  eine 
groBe  8aî)l  öon  ^bftraften,  meldte  ebenfalls  ben  5ïrt.  miffen  îonnen  : 

charge  :  ils  avoient  charge  et  commandement  V.  154,  190,  21 1. 

convoitise:  convoitise  est  de  tous  maulx  la  racine  1.184,185. 

droit:  et  droit  dit  et  commande  II.  381. 

dignité:  tant  qu'à  la  première  raison  qui  est  fondée  en 
Testat  de  dignité  royale,  est  à  noter  que  dignité  royale  principale- 
ment est  instituée  à  faire  justice  I.  275. 

justice,  jugement,  sapience:  La  première  (partie)  regarde 
justice  I.  276,  qui  aimèrent  tant  justice  I.  276,  III.  362. 

Et  pour  ce  que  sapiencc  yhIhL  malice  I.  273. 

mort,  santé:  j'ay  reçu  mort  I.  285,  souffrit  mort  et  passion 
IV.  19. 

le  Roy  qui  avoit  recouvré  santé  I.  140,  IV.  319. 

voulenté,  paix  unb  guen-e  iüerben  in  gettjîffen  ^erbinbungen 
ebenfalls  oî)ne  5Irt.  gebrancîit: 

avoir  voulenté  L  7,  III.  29,  282,  V.  80,  111,  148,  470. 

afin  de  traicter  paix  entre  icelles  parties  III.  246,49,  256. 

donner  paix  II.  17,  demander  paix  IL  300. 

faire  guerre  à  qq.  III.  278,  279,  IV.  32,  285,  V.  225, 
227,  232. 

ebenfo  avoir  nom:  Le  second  eut  nom  Johan,  le  tiers  eut 
nom  Charles  I.  9. 

1* 
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La  première  fille  ot  nom  Jabel  I.  10,  qui  avoit  nom  maistre 
Phelippe  IV.  50. 

b)  bei  (Gattungsnamen  ift  ber  ?lrt.  jur  SBe^eidinung  ber  ht-^ 
ftimmten  Snbiüibuatität  fc^on  früt)ieitig  ^îeget  gcttjorben,    (Hemme 
21    ff.,   Haase,   Villeh.  36,   Stimmiiig   Corne   489).     Unfer  Z^ict 
îueift  nur  Jetten  Slbtoeic^ungen  öon  bie|er  Siegel  auf: 
a)  bei  fonfretcn  (Subftantiüen  : 

Car  après  ce  que    pape  Martin  fut  pontifié  III.  247. 
Laquelle  vesve  avoit  une  soeur  qui  estoit  femme  du  Roy 

de  HoDgrie  II.  62. 

Et  la  contesse  de  Meaulx  fut  marine  V.  50. 

quanque  chevaulx  les  peurent  porter  IL  251,  IV.  53. 
f)iert)er  gehört  auc^  ber  îluèbrud  partie  adverse: 

car  partie  adverse  n 'avoit  nulle  auctorité   sur    le  defunct. 
L  271,  272,  273,  291. 

ß)  bei  (5ocî)namen  :   fut  prins  chastel  de  Montchas  V.  35. 

passer   mer  III.  78,    depuis  l'heure   de   prime  jusques  à 

soleil  couchant  IV.  201. 

plus    que    langue    pourroit    raconter    IV.     §ier    lä^t    \\à) 

aüevbingS  auc^  ber  nnbcft.  2(rt.  ergänzen. 

y)  bei  ©toffnomen:  {)ierfür  finbet  [idj  bei  Monstrelet  nur 
ein  S3ei]piel  ot)ne  5lrt:  furent  prins  et,  en  présence  du  roy  de 
Cyppre,  coppés  en  pièces  comme  ou  coppe  char  au  maisiel 
IV.  267. 

^  S)aS  tjon  tout  begîcitcic  ^!'':ftantit)  tierliert  ben  2ïrt.  ?e^r 
Pufig,  ein  (5prad)gebrauct) ,  ber  fic^  bi^  in'è  16.  unb  17.  Sa^rt). 
erf)a(ten  I)at  (Riese  44,  Glauning  179,  Haase  7,  Procop  10, 
Gräfenberg  7,  Henmie  32  f.,  Diez  III.  41).  «ei  Monstrelet  ift 
ber  ^rt.  ebenfo  ()äufig  angetuenbet  aU  auSgelaffcn: 

qni  est  créateur  de  tous  biens  I.  15,  il  lui  monstroit  tous 
signes  d'amour  IL  127.  Et  si  fut  crié  au  son  de  la  trompete 
que  toutes  personnes  feussent  pourveus  de  vivres  III.  282. 

4.  ^er  ^rt.  ïuirb  auègetaflen  ma)  onques  unb  übert)aupt  in 

negatiüen  ©ä^en  (Riese  44): 

Et  onques  sang   de  vostre  noble  maison   de  France   ne  fut 

tant  cruellement  espandu  IL   128. 
pourquoy  vivres  n'y  porent  venir  V.  125. 


/. 


5.  lendemain  inirb  bei  Monstrelet  mit  5(u»na^me  üon  brei 
iöeifpielen  immer  o^ne  5(rtifel  gebraucht;  aud^  im  16.  3û^^î)unbert 
finbet  eè  fic^  noc^  o^ne  ^^(rt.  (Modlmayr  41).  SBa^rfdjeinlid)  njurbe 
eè  nod^  aU  $lbuerb  aufgefaßt;  benn  ha^  man  feine  ett)moIogifd)e 
3ufammcnfc^uug  (l'endemain  —  in  de  mane)  nod^  fuf)ïte,  ift  faum 
on^une^men  : 

Et  lendemain  le  conte  de  Penthièvre  en  exposa  une  I.  131. 

Et  lendemain  se  assembla  le  concil  au  palais  I.  139,  140. 

Et  lendemain  qui  fut  jour  de  vendredi  I.  162,  IL  72,  73, 
68,  66,  174. 

3n  fotgenben  brei  Sollen  fte^t  ber  ^rt.:  le  lendemain  qu'il 
fut  trèspassé  II  67. 

ce  jour  et  le  lendemain  IV.  52,  et  le  lendemain,  très  matin, 
se  desloga  IV.  192. 

6.  3)er  feinem  ©nbftantio  fotgenbe  (Su^^erïatiu  fte^t  ofine  3(rt., 
menn  ha§>  ©ubftantiü  fc^on  tiom  beft.  2(rt.  begleitet  ift.  (Diez  IIL 
11,  Hemme  51,  Stimmig  498,  Glauning  176,  Haase  9).  SBenn 
^mei  ©uperlatitie  bem  ©nbftantit)  öorange^en,  fo  erhält  nur  ber 
erfte  ben  5lrt.,  iüofür  mir  anc^  nod^  im  16.  Qa^rt).  S3efege  ftnben 
(Darm.  §  154): 

Et  toute  la  meilleure  voye  et  plus  honnorable  et  prouffitable 
IL  56,  lui  considérant  qu'il  convient  pourveoir  aux  choses  plus 
nécessaires  IV.  325,  la  plus  forte  place  et  mieulx  gardable  IV. 
277,  la  plus  grande  et  plus  saine  partie  de  la  ville  III.  65. 

©benfo  tuirb  auc^  premier  bet)anbeït,  mofür  fic^  no(^  bei 
Molière  (Maudit  soit  qui  trouva  premier  l'invention,  De  s'affliger 
l'esprit  de  cette  vision  (Sgan.  17)  S3eif)3iele  finben.  33ei  JVIonst. 
finb  mir  folgenbe  ©teilen  aufgefallen  :  Ledit  de  Cornouailles  entra 
premier  au  chanq^  IL  6,  faisant  signe,  qu'il  voulsist  premier 
baiser  IV.   16. 

s'en  deussent  partir  premiers  IV.  228. 

ledit  duc  de  Bourgogne  serait  premier  nommé  V.  106. 

où  estoient  premiers  la  contesse  de  Namur  V.  136. 

Le  seigneur  de  Chargni  jetta  premier  sa  lance  V.  142. 

7.  îîie  SSoc^entage  merben  öftere  mit  bem  5ïrt.  öerbunben: 
et  lendemain  qui  fut  le  vendredi  L  162,  IL  176,  et  lendemain 
qui  fut  le  lundi  V.  441 ,  et  le  jeudi  entrèrent  en  leur  chapitre 
V.  442,  et  le  dimanche  furent  faictes  joustes  V.  448. 


8  »er  beftimmte  îlttitet  >uirb  ^x  ^UM  gcicfet  bei  plus.eai^ 
(Hemme  61)  =   la  plupart   u„b  aucun,    m^  JJ    «u*  no^   be 
Montaigne  unb  Calvin  ^Glauning  326,  Grosse  278,  D>e.z  III.  86) 

^"^' ks  plusieurs  estoient  estrangers    I.  290,    dont   les    plusieurs 
fist  mourir  II.  144,  III.  11,  V.  18. 

dont  les  aucuns  estoient  exécutez  IL  220,  les  aucuns  furent 
mis  à  mort  II.  262. 

®er  beftimmte  3lrt.  in  «crbinbung  mit  bem  pron.  poss.  absolu 
finbet  îii  bei  Monstrelet  nur  in  5«ei  «ciipielen:  j'esto.  prest  de 
m'en  déffendre  le  mien  corps  IV.  224,  I.  17. 

SRepetition  be§  bestimmten  %ttiUU. 
Vaugelas  (Reu.arques  I.  347)  gibt  über  bie  SBieberbotung  bel 
beît  St      lenbe  IReget:  quand  deux  substantifs  jomt.  par   la 
beft    aiït.  loign  «  approcbans,  conune  vertu  et 

^^r  fne  îl;:  l^  l'article  ^^  ^^^  ^ 
contraires,  ou  tout  ît  fait  diiïérens,  comme  force  et  dexténte,  alors 
il  le  faut  répéter  et  dire  de  la  force  et  de  la  <lexter>te. 

3ur  3eit  Molières  (Génin  21  u.  22).  fc^eint  biefe  Sieget  no« 

s  iet  Sge  ï  rUebrauc^  geftattet  bie  3iic^t.iebert,oIu„g 
tef  îirt  nur  in  Wenigen  gäüeu.  ©leicb  îeinem  Vorgänger  Fro.ssart 
rïbprin.  359)  mac^t  unfer  îlutor  nod,  noüftänbigeu  ®ebraud,  oon 

ÏXSn  .on  Jerîc^iebenem  ®eî<^Iec^.e  unb  oer^iebeuer  m- 
„,e   suis   entrenu     et  occupé     d'en  faire    et   composer   ung 
livre  et  histoire  I.  3.     La  grâce  et  mente  I.  5. 

les  nopces  et  mariage  I.  70,  la  fortune  et  dommage  I.  106. 
le  homicide   et  n.ort  I.  169,    175,    pour  le  bien,    uulité  et 
conservacion  de  nostre  dominacion  IL  296. 

furent  présens  ledit  conte,  evesques  et  embassadeurs  III.  54. 
Nous  fisn>es,  jurasmes  et  promeismes  sur  la  croLx  et  saintes 
évangiles  de  Dieu  III.  65. 


f*^jmi^  Kï'':*«^'"'^'**'**''^ 
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b)  Sev  ttttöe^timmtc  ^IxtiUU 

S5?ic  bcr  beftimmte  fo  ïuurbc  anà)  ber  unbeftimmte  Prüfet  im 
îirtfrj.  unb  m  inè  IT.ga^rî).  f)ineiu  in  öielen  gäüen  unterbrürft, 
in  tuelc^cn  er  {)eute  iRegel  ift  (Haase  12). 

1.  Sor  Ouantitätebegriffen ,  menn  fie  eine  grr^c  §menge  be^^ 
jei^nen  foden.  2)er  2(rt.  fel)lt  fogar,  njenn  fie  öon  einem  Sïbjefte 
nö^er  beftimmt  werben  (Hemme  112,  Riese  45,  GJamiing  176). 

s'as.«emblèreut  à  Paris  au  maudement  du  Roy  très  grand 
nombre  de  seigneurs  I.  387,  grand  partie  des  seigneurs  II.  42,  52. 
très  grand  partie  de  leurs  chevaulx  III.  76,  grant  somme  de 
pécune  III.  236,  149,  73. 

2.  SBegfatt  beê  unbeftimmten  '}{vt  finbet  and)  ftatt  ma)  c'est, 
eine  greitjcit  bie  fi^  anâ)  nod^  bei  Montaigne  unb  fogar  hti  Molière 
finbet  (Glauning  169,  Génin  408,  Vaugelas  I.  353): 

c'est  moult  cruelle  trahison  II.  127,  ce  soit  exemple  à  tous 

II.  367,  c'estoit  grand  noblesse  de  les  veoir  III.  104,  c'estoit 
ville  plantureuse  III.  376,  ce  fut  très  piteuse  chose  II.  7.  Ce  sera 
grant  reprouche  et  très  grant  honte  I.  277,  c'est  ferme  chose 
et  honnorable  I.  278. 

3.  S5or  attributiüem  tel  (Hemme  78,  Stimming  490,  Haase  13): 
qu'il  lui  gardast  telle  faulse  pensée  II.   128,    institueront  et 

mectront  tel  chastellain  et  cappitaine  de  telle  nacion  qu'il  leur 
plaira,  au  chastel  de  Hug,  auquel  mectront  telle  garnison  de  gens 
d'armes  comme  il  leur  semblera  bon  I.  300. 

4.  2)er  unbeftimmte  2(rtife(  fe^It  nor  ©ubftantiöen  aU  (Subjeft 
ober  Objeft,  befonberê  menu  fie  öon  einem  5(bjeftit)  begleitet  finb 
(Glauning  168): 

a)  ©ubje!t:  qui  est  homicide  doloreux  IL  126,  et  y  eut 
grant  escarmouche  III.  211,  fut  mise  grosse  garnison  III.  280, 
elle  estoit  dame  moult  prudente  IV.  250,  y  demoura  très  puissant 
garnison  V.  25,  112. 

Car  royaume  sans  justice  ne  doit  point  estre  nommé  ro- 
yaume I.  274. 

b)  Objeft  :    qu'on    leur   baillast  capitaine   pour    les  conduire 

III.  290,  eurent  parlement  V.  271,  dont  il  acquit  renommée  très 
grand  III.  28,  espérans  avoir  plus  gracieuse  response  III.  76, 
prenant  autre  chemin  II.  333,  prinst  autre  gouvernement  II.  92. 
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ebenîo  îet)tt  ber  9trt.  üot  ©ubftatttiüen  mit  einem  W\.  fcoè 
Don  si  ober  très  begleitet  ift  (Diez  III.  37).  _ 

encontre  lui  seroit  faicte  si  bonne  provision  de  justice  II.  142. 
et  n'est  point  de  mémoire  quonqucs  de  clirestieus   fust  fa.ct   s. 

ffran  desrov  III.  9.  , 

il  fist"  occire  si  grant  et  si  noble  seigneur  I.  277,  nul  nose 
commectre  sur    terre   si   grant   et    si  horrible   pech.é    I.  341 ,   la 

désolacion  de  si  noble  ville  II.  282.  „   ,  „„     , 

et  par  ainsi  a  commis  très  horrible  crime  II.  126,  et  y  eut 
très  grant  escarmouche  II.  175,  faisoient  très  forte  guerre  III. 
317    315    y  demoura  très  puissant  garnison  V.  2o. 

'  5.  häufig  Wirb  ber  31rti!et  ûhc^  ouêgeloffen  in  ncgatioen  Säfeen 
(Diez  III.  36,  Glauning  171,  Haase  13): 

non  appartenans  à  créature  humaine  IV.  11. 
ceuLx  qui  le  font  connuectent  point  seulement  crime  de  lèze- 
majestê  I.  217,  car  il  percevoit  bien  qu'il  n'y  feroit  jà  biau  fa.t 
V.  259,  Car  jamais  aucune  nourrice  des  filz  monseigneur  d  Orleans 
n'eust  osé  donner  à  l'enfant  pomme  ou  poire  1.  331. 

6  3n  ber  älteren  Sprache  luerben  homme  unb  chose  tn  ©teU» 
öertretung  eineâ  unbeftinimten  Siir.uorteâ  «ermenbet.  3n  b.e|em 
©inné  tonnen  Jie  im  «Itîïj.  «nb  bià  inâ  17.  ^m.  ^mem  ben 
m    miffen  (Grafenberg  12,  Diez  III.  87,  Hemme  113). 

■  il  n'appartient  à  homme  de  si  petit  estât  I.  182,  onques  ne 
feut  veu  homme  de  quelque  estât  II.  128,  IV.  93,  auquel  jour 
ne  comparu  homme  tenant  leur  partie  V.  71 ,  sans  aussi  fa.^ 
avantgarde  ne  an-ière  garde  ne  laisser  homme  à  cheval  IV.  193, 

il  n'y  avoit  homme  V.  124. 

Car  onques  ne  firent,  ne  ont  entencion  de  faire  chose  poui- 
quov  on  leur  doive  oster  leurs  vassaulx  II.  383. 

"  «e  j'ay  dit  trop  ou  chose  qui  touche  au  déshonneur  II.  38 <, 
il  ne  vouloit  requérir  chose  qui  feust  à  son  déshonneur  II.  283, 
maintenir  la  dicte  parole,  ou  chose  qui  puist  chargier  mon  hon- 
neur  IV.    218.  -SI-       f,ir 

7  2)et  unbcît.  3lrt.  fe^U  ferner  oor  certaui  unb  demi  ;  Jut 
ïefetereâ  forbert  Vaugelas  ben  3lrt.  (Vaugelas  IL  56:  -^1  /«ut  bien 
dire  une  demie  heure"):  certaine  somme  d'argent  I.  35,  1<2,  ä 
tout  certain  nombre  II.  40,  pour  les  faire  convenir  à  certain  join- 
III.  322,  se  départirent  certain  nombre  de  pauvres  gens  111.  2ÖJ. 


m 
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Environ  demie  heure  après  I.  158,  environ  demie  lieue  I, 
358,  363,  car  elle  estoit  à  demi  lieue  du  pays  IV.  285. 

et  dura  par  l'espace  de  demie  heure  ou  plus  V.  421,  et  y 
furent  bien  demie  heure  V.  147. 

8.  W\i  bem  unbeftimmten  5lrt.  toerben  fe^r  gerne  uerfeî)en 
bie  ûbfoïuten  gormen  be»  ^^offcffiuumê,  ein  (^cbxauâ),  ber  fic^  bié 
in«  17.  3aî)rî).  erf)ielt  unb  nad)  Maetzner  nod^  im  leisteten  unb 
fd)er5§aftcn  (Stl)ïe  au  treffen  ift  (Glauning  176,  Haase  13b, 
Génin  407,  Diez  III.  44): 

au  commencement  d'ung  sien  livre  I.  1,  une  sienne  demoiselle 
IV.  118,  ung  sien  chappellain  I.  349,  un  sien  phisicien  III.  45. 
par  ung  sien  féal)le  serviteur  III.  227,  313. 

(^benfo  fôurbe  bûê  3nbefinitum  chascun  im  ^ïltfrj. ,  im  15. 
unb  16.  3ûf)rf).  fe^r  oft  mit  bem  unbeft.  5ïrt.  öerbunben.  ©puren 
f)iert)on  finben  fic^  anâ)  nod)  im  17.  Sû^rt-  (Darmest.  §  173, 
Génin  407)  unb  bauern  nod)  in  ben  ^olfèmunbarten  üon  ©üb- 
franfreid)  fort  (Modlmayr  37)  :  à  un  chascun  gentilhomme  I.  19, 
207,  que  toutes  ces  choses  soient  manifestes  à  ung  chascun  II. 
85,  IL  119,  en  blâmant  les  voies  et  péchiez  de  ung  chascun. 
IV.  303. 

eine  eigcntumîic^e  ©rfrf)einung  in  ber  fr^.  ©prad^e  ift  ber 
î:eilungêarli!er.  Sßä^renb  biefe  gorm  beè  5ïrt.  bem  SSalad^ifc^en, 
©panifc^en  unb  $ortugiefifd)en  fremb  ift,  finbet  er  î)ier  bie  größte 
^mrenbung.  5ÏIÏerbing§  tritt  er  im  Slltfr^.  nod^  fpärlid^  ouf  unb 
bilbet  fid)  erft  me^r  auâ  im  15.  Sûî)ri).,  aber  ein  getüiffee  ©d^manhn 
ift  no^  bemerfbar  burc§  'ùa^  gan^e  16.  Qa^rî).  (Grosse  267, 
Glauning  172,)  unb  biè  mtte  beè  17.  3oî)r^.  (Haase  14),  m 
ûud)  Vaugelas  (Rem.  IL  6.)  eine  beftimmte  Siegel  für  ben  ©ebrauc^ 
beâ  îetïungêartifetê  auffteHte.  Monstrelet  liefert  une  nod^  ^aljh 
reiche  Jöeifpiele  für  bie  greitjeit  ber  älteren  ©proche.  îî)er  Xei* 
lungêûrt.  feî)(t  oor  bem  ©ubft.  ûlê  ©ubj.,  Obj.  unb  ^röbüut. 

a)  bei  ©ubjeft:  furent  fais  grans  feux  IV.  175. 

clercs  sages  et  éloquens,  philosophes  et  poètes  ont  fait  et 
composé  plusieurs  livres  IV.  126.  vindrent  nouvelles  V.  85 
venoient  embassadeurs  V.   145. 


.«te*afc«È©»«**WïîS»W» 
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b)  üor  bem  Objeft:  il  n'y  avoit  laissé  que  petits-enfants  I. 
202  et  aussi  pourront  amener  vins  IV.  168.  ne  leur  baillassent 
garnisons  plus  puissants  IV.  174.  non  espérans  avoir  secours 
IV.  181.  et  Kl  ordonna  capitaines  IV.  176.  oftri  pam  et  vm 
V.5,  7.  eurent  fait  innummérables  maulx  V.  128.  lui  donna 
grans  dons  V.  143. 

c)  öor  bem  ^räbifat:     mais    sont    choses  mondaines  I.  188. 
doivent  de  ce  estre  justes  et  diligens  enquéreurs  I.  4. 

il  sont  adoncques  vrais  martyrs  I.  184. 

SBenu  Monstr.  ben  ^eilunçî^nrlucl  antueubet,  \o  finbet  \iâ)  bel 
ieim  baê  namticîie  ®cf)iuauîcn  tme  bei  ben  übrigen  (Sc^riftfteüern 
feiner  unb  ber  fpätcren  Qdt: 

chercher  de  l'eaue.  IIL  19.  de  barrières  III.  78.  de  grans 
dommages  II.  302,     des  grans  escarmouches  IV.  319. 

2.  ®er  îeilungêartifel  föttt  fet)r  tjäufig  ouè  nad)  ^räpofitionen. 

et  icelies  comprendre  par  lois  continuées  I.  3.  où  il  fut 
visité  par  notables  médecins  I.  8.  ne  mectre  vostre  amour  et 
félicité  à  choses  mondaines  I.  185.  estre  à  telles  assemblées  IV.  188. 
par  beaux  articles  I.  171.  pour  prières  et  par  menaces  IV.  227. 


IL  Pas  Subftantiüum. 

1)  93ei  Monstrelet  ftnben  fid)  no^  einige  ©ubftantiüe ,  tüetrf)e 
ein  t)om  S^îenfra.  öerfc^iebenee  (5^efd)Iecöt  î)aben. 

affaire,  tuetc^eê  jefet  ttjeiblid)  ift,  ttjurbe  noc^  m  inè  16.  Qa^r* 
f)unbcrt  tjotâugètueife  aU  Masculinum  gcbraud)t  (Jahn  25,  Riese 
42,  Glauning  327,  Gräfenberg  17):  en  tous  ses  affaires  II.  178, 
283.     III  362,  326.     IV.  411.     IV.  347. 

amour  bût  biâ  inè  17.  Qafirf).  (Graefenberg  17)  uerjcfiîebeneâ 
(Sef^Iec^l,  bei  Monstr.  ift  baè  meiblic^c  öorf)err)d)enb  :  la  grande 
amour  I.  283.  II.  393.  très  fraternelle  amour  I.  277,  278. 
II.  432.     V.  108,  437. 

capitaine  finbet  fid)  im  III.  «onbe  anjeimat  aU  Femininum: 
en  ce  temps  furent  envoyées  plusieiu-s  capitaines  III.  281. 


{^ 
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conté,  mdâ)tv  fid)  biè  in  'i>aè  16.  ^a^ïh-  man^mal  de  fém. 
gebraud)t  finbet  (Gräfenberg  18),  mirb  bei  Monstr.  faft  nur  aU 
Femininum   gefunben,   tt)ä^renb  le  unb  la  duchié  gteic^  oft  gefe|t 

werben. 

laquelle  conté  1.  144.     II.   165,  167.     III.  83,  87,  77,  69. 

en  sa  duchié  III.  70,  86,  146. 

avoir  le  duchié  IV.  28. 

doubte-peur  ift  biè  tn^5  17.  Saî)ro.  tueibïidi  (Gräfenberg  18): 
pour  la  doubte  qu'elle  avoit  I.  89.  pour  la  doubte  des  Français 
I.  213,  179. 

domaine  unb  territoirre  finben  fid)  nod)  öfter»  tüeiblic^  :  la 
quelle  estoit  de  la  propre  domaine  du  Roy  V.  124. 

estoient  de  la  domaine  du  royaume  V.  189,  193. 

toute  la  territoire  V.  352. 

garde  ift  einmal  meiblid),  ebenfo  bei  Froissart  (Jahn  42)  et 
avec  ce  estoient  certaines  gardes  dedans  ledit  parc  III.  320. 

gens  iüirb  bi^  inê  17.  3û()r^unbert,  befonberê  in  Serbinbung 
mit  tout,   aU  Femininum   gebraucht   (Jahn  44,    Darmest  §  136). 
toutes  ses  gens  I.  111,  137.     IL  4,  432. 

menc^onge,  bû»  im  ^Zeufrj.  nur  nod)  in  ber  ©prac^e  be§  ge^ 
tüöl)nlid)en  ^olfeê  fém.  ift,  (Gräfenberg  20,  Procop  26)  mirb  bei 
Monstrelet  immer  loeibUd)  gebrûud)t:  et  vous  donnent  à  entendre 
faulses  et  iniques  mençouges  II  119,  453.     III.  396. 

murmure  ift  einmal  wciblic^: 

ceulx  de  l'ost  qui  oyrent  la  murmure  et  l'effroy  IV.  82. 

office  tt)irb  and)  noc^  im  16.  ^a^xl).  tüeiblic^  gebrandet 
(Darmest  §  136)  telles  offices  adnullées  I.  375.  lui  fut  ostée 
l'office  IV.  10. 

reigle  ift  einmal  masc.  : 

seroit  aplanyé  et  mis  à  son  reigle  II.  58. 

souspeçon  ift  nod)  fém.: 

1.  pour  aucune  suspeçon  III.  318  si  fut  pour  ceste  cause 
mise  aucune  souspeçon  V.  67. 

trompete  ift  breimal  luetblic^  gebroud)t: 

et  aussi  avoit  une  trompete  faisant  le  guet  III.  311,  385. 
IV.  420. 


^  r>^^  ^got»*  '^!-s^^:.^.^V^^ 
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SBeitere  Unregetmäeiöteiten  mie  le  unité  V.  359,  360  le  ex- 
pédition IV.  242,  le  utilité  IV.  250,  le  fuite  V.  236  le  forme 
V.  26.  258.  le  imagiuacion  V.  361  finb  iebcufatt^  auf  ben 
^i!arbi)d)en  ©ebraud)  le  ftûtt  la  511  feèen  5urücf.^ufü(iren.  (Ehering 
329.     Souchier   Aue   u.    Nie.    le  file,    le  tere,  le  vile,    me   (ma) 

douce  amie.) 

Dfîod)  511  ertüäf)nen  ift  toute  jour  (Auc  unb  Nie.  qui  totejor 
et  tote  nuit  cropent  8),  n)e(d)eè  fid)  bei  Monstrelet  einmal  fiubet. 

et  là  se  tenoient  toute  jour  jusques  au  soir  I.  83. 

2.  §ier()er  gehören  nod)  einige  8ubftantiua,  tüe(d)e  ^btüeid)ungen 
üom  $Reufr5.  aufroeiien,  unb  io(d)e,  weld)e  je^t  gan^  auê  ber  Sprache 
tjerfd)tt)unben  ftnb. 

3m  ^ßhiral  merbcn  nod)  gebraucht  lettres,  trêves  u.  noces: 

unes  letres  lequelles  il  envoya  I.   13,  28,  52,   108.  IL   156. 

unes  trêves  furent  faictes  III.  318.  V.   127. 

auxquelles  nopces  on  fist  dedans  la  ville  d'AiTas  très  grand 
feste  I.  132.     II.  2.     V.  131. 

yre  =.  Zorn. 

toute  yre,  haine  et  envie  I.   186.  II.  334,  420. 

siècle  =  la  vie  mondaine 

il  trespassa  de  ce  siècle  III.  145.     IV.  250.     V.  31. 

chevaulx  oft  gteic^  bem  engliid)en  horse  =  9îeiter. 

qui  estoient  l)ien  deux  mille  chevaulx,  quant  ilz  estoient 
joins  ensemble  III.   150.     II.  95.     V.  189. 

planté  tt)cld)Cê  fid)  nod)  im  englifc^en  plenty  erhalten  ï)at 
pourquoy  il  y  en  eut  grant  planté  de  noiez  II.  206,  213,  226. 

ante  Tante: 

une  vaillante  dame   qui    estoit   ante   desdiz   enfants   I.  202. 

IV.  400. 

einmal  finbet  fid)  noc^  I.  194.  qui  estoit  sa  mie  par  amour 
=:  qui  estoit  son  amie. 


m.  Das  2l^jcftir>utn. 

1.  Unfer  aiutor  bietet  in  Scäug  auf  bie  Übcreinftimiuung  be? 
SlbjeftiDa  mit  feinem  Subît,  mandie  Mbrocidjung  oom  9ieuîrj. 


\\ 
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!î)aê  ^Ibjettiü  grand,  rt)ie  uberî)anpt  bie  5(bj[.  auf  ant  unb  bie 
abjeftiüifc^  gebrauchten  ^^^arti^ipia  tt)erben  uoraugêmeife  noc^  aU 
5îbi.  einer  ©nbung  be(}anbe(t.  (Maetzner  128,  Glauning  328, 
Procop  28).  2)iefeè  8d)man!en  ^mifd^en  bem  masc.  unb  fém. 
biefer  ^2(bie!tiüa  fd)eint  hïé  ^u  Vaugelas  ßeit  fortgebauert  gu  t)aben, 
ti-eïc^er  ^itxnbtï  eine  fefte  Dtegel  aufftettt  (Vaug.  I.  277—279). 
grand  mirb  noc^  bei  Molière  (Génin  199)  aU  3ïbj.  einer  (Snbung 
gebraudjt.  le  bal  et  la  grand  bande  (Tart.  II.  3)  je  porte  une 
jaquette  à  grands  basques  plissées  (Mis.  II.  6). 

33ei  Monstrel.  ift  grand  faft  immer  aU  Sïbj.  einer  (Snbung 
be^anbeït.  ce  sera  grant  reproche  et  très  grant  honte  I.  277. 
avoit  plus  grant  fiance  III.  170.  IV  18.  la  plus  grant  partie 
de  l'armée  III.   212,  216. 

"anà)  ber  ©upertatiu  uon  grand  bleibt  uuüeränbert: 

pour  la  greigneur  partie  réciter  IV.  220,  321,  424.  V.  57,  217. 

§ier[)er  gef)i)ren  aud^  bie  al»  3ïbi.  angemenbeten  ^arti^ipia: 

avec  suftisant  garnison  III.  24.  causes  et  matières  touchants  I.  16. 

toutes  leurs  vies  durans  I.  80. 

demi  bleibt  im  Dieufr^.  unüeränbert  üor  feinem  ©ubft.  unb 
rid)tet  fid)  nad)  bemfelben,  tuenn  eê  if)m  folgt  (Diez  III.  94).  ^iefe 
9îegel  tuirb  öon  Monstr.  noc^  ntd)t  bead)tet. 

à  une  demie  lieue  près  IV.  273.  par  l'espace  de  demie 
heure  V.  134,  421. 

environ  demie  lieue  loing  IV.  114. 

î5oc§  finbet  eè  fic^  and)  unüeränbert: 

et  furent  bien  demi  heure  V.  147. 

nu  iüirb  n)ie  demi  be^anbelt: 

nues  testes  IV.   18.     nudz  piez  IL  67.    III.  106.    IV.  446. 

2.  ^ier^u  fommen  noc^  einige  Unregetmä^igfeiten  : 
priiiee  ift  einmal  abjeîtioifd)  gebrandet: 

aucuns  de  ses  princes  serviteurs  IV.  399. 
mal  mirb  madjmal  nod)  aie  2ïbj.  üertüenbet: 

male  coulenté  II.   126.     male  aventure  II.  207.  IV.  432. 
ancien  in  ber  33ebeutung  üon  vieux: 

aultres  hommes  anciens  IV.  282.  mourut  en  la  ville  de 
Lille,  maistre,  Ilhan  de  Thoisi,  mourt  ancien.   V.  58.  IL  322,  329. 

les  plus  anciens  derrière  V.  75,  442. 
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IV.  Das  ^a\]\woxt 


1.  2)ie  3af)reê5a^(en  anà)  über  f)unbert  tücrben  nod)  immer 
mit  Tan  gebilbet;  in  folgen  S3erbinbiin9en  lüirb  cent,  mnn  ce 
axiâ)  noc^  ein  3aî)lmort  f)intcr  ficf)  ^ot,  ^äufig  mit  s  öerfef)en; 
ebenjo  vingt  (Glaiming  330): 

Fan  de  grâce  mil  quatre  cents  vingt  et  un  I.  5.     I.  6. 
l'an  mil  «luatre  cens  vingt  trois  III.    275.     mil  quatre  cens 
quarante  quatre  IV.  179.    cest  an  mil  quatre  cens  trente  et  une 

IV.  431. 

quatre  vingts  mille  III.  288. 

2.  5)ie  Drbnung»5at)(cn  tt)erben  gcbraud)t  5ur  Unterjd)eibung 
gtcirfinamiger  3îegenten  (Glaun.  330,  Grosse  280): 

Urbin  quint  IL  197.  Alexandre  quint  IL  58.  Alexandre 
ciuquiesme  IL  27.  IL   10. 

3.  2)ie  gormen  prime,  tiers,  (juart  unb  quint  finb  norf)  î)aufig 
gefegt  neben  benen  auf  iesme.     (Glauning   330,  Gräfenberg  28): 

prime  face,  prime  venue  IV.  7,  33.     V,  36. 
.  le  tiers  eut  nom  Charles  I.  9.  V.  3,  6. 

La  tierce  eut  nom  Michèle  I.  10.  I.  179. 

La  quinte  eut  nom  Katharine  1.  10.  Quartement,  il  est 
son  sujet,  pourquoy,  par  la  quatre  obligacion  il  n'est  point  tenu 
de  le  garder  de  sa  parole  I.   179. 

la  quinte  partie  V.  327. 

4.  3ur  33e5ei(î)nung  beè  5)otiim§  iuirb  bie  Orbnunge^af)!  mit 
jour  gemûl)It,  m^  norf)  biê  inè  17.  3ûl)rl).  ()ineinreid)t  (Gräfen- 
berg 29):  leXIIP  jour  de  janvier  IV.  30.  le  XXV^  jour  de  mars 
IL  11,  27.    le  X*^  jour  de  juing  IIL  13,  12. 

5.  ^ieSäf)üingnarf)3tüan5igerniftnod)fc^r  häufig  (Maetzl38): 
six  vingts  hommes  1.  162.     IL  59.' 

de  sis  il  sept  vingts  IL  254   huit  vingts  IL  256.     IIL  54- 
IV.   414.    douze  vingts  hommes  III.  302.     sept  vingts  IV.  407. 
seize  vingts  V.  121. 


■^g¥^»*«",J^SfW;»«^Wl^Jir?»«S»'^^S^3| 


—     15     — 

6.  Stüölf  Wittums,  ^eigt  einmût  à  XII  heures  L  367. 
Et  fut  ceste  besogne  environ  Teure  de  tierce  =r  9  U()r  ^orm. 
einmût  finbet  fid)  and)  ber  STnêbrucf  :  es  ydes  de  février  IV.  223. 


V.  Das  pronomcn. 

a)  Saê  ^^crfonaïc. 

1.  Xa^  üerbnnbcne  perfönlic^e  gürmort  aie  Subjeft  beê  (Sa^eê 
fonnte  im  %tt^x^.  anêgelaffen  îuerbcn  (Gessner  L  13,  Stim.  491), 
eine  greif)eit,  bie  biè  gum  5(nfûnge  beê  17.  ^a^xl).  fortbanerte 
(Glauning  181,  Grosse  269,  Darraest.).  '^oâ)  Vaugelas  (IL  143) 
Wreibt  gegen  W  gar  5n  miiïfurïicî)c  Unterbriicfung  beê  pron.  pers. 
llnfei-  Slutor  mac^t  Don  biefer  greif)ett  beê  ^Ittfr^.  noc^  fe^r  häufigen 
Qôchxanà). 

©rfte  ï^erfon: 

à  ce  que   maintes   fois   ay   apperceu   L  3.  et  me   suis  par 

maintes    fois    appcnsé  L  3.  6.     Après,   lui    dis  que   toute  chres- 

tienté  estoit  unie  III.  224.     et  me  rens  à  vous  IIL  125. 

en  ces  escripts  prononçons  IIL  134,  135.  Mandons  et  com- 
mandons il  tous  nos  justiciers  III.  93. 

Qmik  ^erfon:  S3elege  ftnben  fid)  hd  Monstr.  nur  für  ben 
^inxal: 

afin  que  de  mon  entente  et  voulente  puissiez  hastivement 
estre  certifié  I.  15.  où  avez  voulu  dire  L  2.  ce  que  voulez  et 
vouldrez  IIL  323. 

commandons  en  comectant  par  ces  présentes  sur  la  foy  et 
loyaulté  que  nous  devez  IIL  92. 

SDritte  ^erfon: 

pour  lesquelles  entreprises  fut  fort  redoubté  L  7.  Si  le  fist 
mener  à  Paris  et  puis  le  mist  en  chastellet  ...  et  depuis  fut 
noyé  en  Seine  IIL  175.  quand  ilz  furent  acertenez  que  point 
ne  se  désisteroit  de  son  entreprise  III  207, 

et  après  ce,  son  procès  fut  fait,  fut  condempné  à  mort  V.  44. 

Si  l'en  commencèrent  à  avoir  en  grand  hayne  V.  206. 

et  menèrent  grosse  guerre  audit  roy  IIL  168. 


«**«•«*»  .■«««i!B«s««»w«»«fc»w»i«!«aB»*»ws>js^^ 
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lui  avoient  fait  savoir  III  139.  point  ne  fut  conquis,  mais 
se  défendirent  bien  V.   40. 

2.  33ei  Monstrelet  begegnet  man  ebenfalls  noc^  bem  oüfr^. 
(^cbïanâ)  ha^  Subjeft,  wtnn  eè  burcf)  einen  S^elatiofaë  beftimmt 
ift,  burc^  haè  entfprec^enbe  ^ronomen  öor  bem  SSerb  3u  mieber^ 
^ofen;  ebenfo  mirb  oud)  quiconcjue  burd)  il  tuieber  aufgenommen. 
(Grosse  270,  Procop  35,  Gräfenberg  31.) 

mais  cellui,  qui  fera  la  voulenté  de  Dieu,  il  vivra  toujours 
perdurablement  avecques  lui  I.   185. 

La  première  est  que  tout  subject  universel,  qui  par  convoitise  . . . 
machine  contre  le  salut  de  son  roy  .  .  il  pèche  si  griefment  et 
commet  si  horrible  crime  ...  et  par  conséquent  il  est  digne  de 
double  mort  I.  203. 

tout  suject,  qui  soubz  dissimulacion  et  faintise  de  jeux  et 
esbatementz  ...  il  commet  crime  de  lèse  majesté  I.  219. 

Celui,  ce  dit  Aristote,  qui  se  feint  estre  ami  et  ne  l'est  point 
il  est  pire  que  celui  qui  forge  faulse  monnoye  I.  278. 

et  pour  ce  qui  veult  avoir  vraie  paix,  il  convient  avoir 
justice  sa  soeur  II.  385. 

Et  oudit  concile,  proposa  ledit  arcevesque  de  Pise  que  ce 
qu'il  demandait,  estoit  du  à  la  chambre  apostolique  et  que  qui- 
conque le  denyoit  à  payer,  il  n'estoit  pas  chrestien  II.   105. 

tirèrent  de  leaue  des  puys  qui  estoient  desdiz  faulsburgs, 
mais  quiconques  en  buvoit,  ilz   mourroient  soudainement  II.  273. 

3.  Sludj  aU  Objeft  fann  haè  perfuntîc^e  ^ronomen  fehlen 
(Gessner  18,  Grosse  269,  Gräfenberg  32.): 

ycelui  duc  requist  à  plusieurs  seigneurs .  .  .  qu'il  voulsissent 
demeurer  en  ycelle  ville  de  Gravelingen  .  .  en  leur  promectant  qu'il 
les  souscourroit  sans  point  de  faulte,  quelque  péril  ou  domage 
qu'il  y  deust  avoir.     Lesquelz  lui  accordèrent  V.  259. 

qui  requirent  au  dessusdit  duc  de  Bretaigne,  de  avoir  le 
corps  pour  le  mectre  en  terre  saincte.  Lequel  duc  leur  accorda 
et  y  fu  mis  V.  426. 

Et  ou  cas  que  beau  frère  de  Bourgogne  vouldra  emprendre 
le  gouvernement  de  ce  royaume  je  vous  conseille  que  vous  lui 
baillez  IV.   110. 

En  après,  le  roy  Henry  d'Angleterre,  qui  à  grant  labeur  et 


i 
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<iui  tenoie.,t  son  parti,  roboient  et  pilloient  son  pays  pre- 
no.ent^es  gens  et  suject^  et  metoient  à  grosse  finance  et';nço„ 

Ouquel  lieu  de  Laigny  icellui  roy  fist  charpenter  et  habiller 
|.l"s.ou>-s  eng,ns  et  instrumens  nécessaires  à  mectre  siège,  pour 
mener  à  Meaul.x  en  Brye  IV.  71. 

Öftere  wirb  le  and)  ^jfeonnftift^  gelebt: 
La.p.elle  chose  desplairoit  se  ainsy  le  falloit  faire  IV    219 
en  lu.  re,,uérant   <,«o   ce  qu'il  avoit  fait,   il  le  volsist  avoir 
pour  agréable  V.  217. 

3î.a(efte,  f,auf.g  le  (Ehering  329);  ebei.fo  unfer  Wutor- 

I  J'y.  eT^.Tv^Ve.''^^'"'  '''''  "  ^^  ''''''"'  '''^'^^' 

^    ^où  il  prinst  congié  d'elle  et  le  laissa  reposer  pour  celle  nuit 

Si  estoit  en  moult  noble  et  riche  estât  et  le  (la  reine)  por- 
loit  en  dedans  une  litière  V.   136.  V.  187.  IV.  285. 

5.  3„,  OTtfrä.  üertritt  ber  ©enetit.  beê  perfönlie^en  gurmorteâ 
t)ûufig  bû.3  l'ron.  poss.  (Hilmer  25,  Gessner  23,  Diez  III  70) 
cm  8pr„«9ebrauc§,  ta  ^  6ié  Snbe  beê  16.  Qa^rf,.  erfialten  £,a  .' 
(Kiese  49,  St.mraing  493,  Grosse  272): 

I    ,g"j"'j^/'""'"'°''^tant  fait  à  l'hun.ble  supplicacion  de  moy 

Jehan   de  Molliens,    qui   longtemps    a   suy    les   guerres    de 
J>ous  l.40o.  les  complaintes  de  lui  et  ses  excusacions  I.  405. 
pour  consummer  et  accomplir  ce  fait  cy  à  l'honneur  de  moy. 

11.    424.     Lesquelz    souventes  fois    sont  venus   es    consaulx  de 
nous  II.  448. 

par  si   qu'il    auroit   pour  tenir  l'estat  d'elle  certaine  pécune 
Iv.  234. 

6.  Monstrelet  liebt  eè  fe^r  ^aè  perfönlic^e  gürmort  burc^  ma 
per^^onne,  sa  personne  2c.  ^u  umfd)reiben: 

2 


/ 


/ 
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ala  eu  sa  perzone  on  la  cité  de  C'ambray  III.  48.  kdit  (lue 
de  sa  persouue,  y  priust  moult  de  travail.  V.  249. 

rappors  (pii  lui  out  esté  ou  })ourrout  estre  fais  à  l'encontre 
de  ma  personne.  V.  883.  que  vous  le  voyez  et  visitez  souvent  en 
vostre  persouue  IV.  110.  veuillez  sauver  vostre  personne  IV.  262. 

Et  avec  ce  rendit  sa  personne  et  tous  lesgentilz  hommes  IV.  257. 

Absalcm,  (pii  a  mis  nos  personnes  en  graut  péril  I.  200. 

7.  SDie  allfr.  yjomiuatiüformen  beè  ^^erfonafe  finb  bcr  iöcto- 
niing  fäf)ig  iinb  fönncn  ba{)cr  o^itc  îCevb.  ober  getrennt  uon  bem= 
fciben  ftef)en.  ^n  bem  gnlle,  luo  haé  Subjeft  biivd)  einen  enueiternben 
3uiat^  nom  $räbifat  getrennt  ift,  erftält  ficö  ncd)  längere  3cit  ber 
aîte  9lominattü  neben  bem  einbringenben  '^leenjatio  (Gessner  4j. 
S)ieie§  gt(t  and)  für  Monstrelet  nnb  banert  fort  biè  in»  16.  3ûf)r()., 
(Riese  47,  Ehering  324,  Darmest.  ^  188).  9îur  bei  ^lontaignc 
ift  biefe  (Srfc^einnng  nidjt  me^v  ^n  treffen  (Gräfenherg  33): 

Je,  Michel  d'Orio  I.  11.  Je,  Enguerran  de  Monstrelet  me 
suis  remis  IV.  127.  Tu  don(iues  dois  faire  I.  276.  O  tu,  terre, 
comment  peuz-tu  soustenir  ce  péchié  I.  308. 

O  tu  chevalerie  I.  306.    O  tu,  duc  de  Bourbon  pleure î  1.335. 

O  tu,  ribault  traistre,  comment    est-tu  si  hardi?  II,  43. 

O  tu,  Dieu  délivre  Israel  ton  peuple  chrestienî  IL   16. 

Et  plus,  car  il,  })ar  toutes  les  manières  (pi'il  peut,  connne 
la  chose  est  toute  notoire,  il  a  vexé,  troubh'  les  officiers.  II.   139. 

8.  Mätzner  (fr^.  ®ramm.  393)  fagt  über  bie  ïïntuenbnng  tjon 
soi:  „3m  allgemeinen  tüirb  soi  angetuenbet,  ïoenn  boê  Snbjeft, 
tüoranf  eâ  be^^ogen  nnrb,  ben  (If)arafter  ber  '2IIÏgemein()eit  ober  Un= 
beftimmt()eit  î)at;  bagegen  treten  lui,  elle  etc.  ein,  tuenn  bn»  Snbjeft 
beftimmte  Qnbioibnen  in  ber  (Sin^nl)!  ober  SD^e^r^^nf)!  begreift." 
hinein  biefer  Unterfc^ieb  5tüifd)en  soi  nnb  lui  bern()t  and)  fiente 
noc^  anf  feiner  gan^  feflen  9îeget,  nnb  bie  beften  Sd)riftfteüer 
ioenben  soi  anc^  bann  an,  luenn  ficfi  biefe»  ^ronomen  anf  beftimmte 
^erfonen  beliebt  (Hilmer  23).  55a»  ältere  gran^öfifc^  gebrand)te 
in  gan3  nnnmfd)ränfter  SSeife  soi  für  lui,  ein  (Bdjtoanfen,  'ba^  bi» 
in§  17.  3«^)^^-  f)inein  fortbauert  (Gessner  12,  Grosse  271,  Glauu. 
180,  Darmst.  §  187,  Géuin  377).  Vaugelas  jebod)  unterfc^eibet 
onc^  ^ierin  fc^on  genan,  ob  fid)  soy  anf  eine  8ac^e  ober  eine  nn= 
beftimmte  ^$erfon  be5og;    mar  bie  '^^.'erfcn  beftiinmt,  fo  bnrfte  nacfi 
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i()m  btefeê  $ron.  nic^t  gefejjt  n)erben  (Vaugelas  I,  377).  Unfer 
^utor  folgt  nod)  ganj  bem  (îJebrauc^e  feiner  3ett: 

se  le  Dieu  «l'amour  m'a  de  soy  banni  1.  22. 

Il  (le  duc  d'Orléans)  désiroit  pour  soy  1.   228. 

et  avec  ce  lui  baillèrent  de  la  pouldre  des  os  du  lieu  des- 
honneste  d'icellui  mort  despendu,  pour  porter  sur  soy  euvelopez 
en  un  drapel.  I.  226. 

Lucifer  occist  soy-mesmes  par  son  péchié.  II.  417. 

ledit  duc  d'Acquitoine  refrénant  son  ire  en  soy-mesmes  III.  76. 

Mais  le  duc  de  Bourgougne  obtint  un  sentence  pour  sov 
IIL  197. 

et  pour  ce  respond  ledit  duc  de  Bourgongne,  i^our  soy  et 
pour  ceulx  de  sa  compaignie  IIL  201. 

9.  Monsü-elct  loenbet  nod)  öftere  ^aè  pron.  absolu  an,  mo  \)a^ 
9Jenfr3.  ï^û^  pron.  conj.  fc^en  müfete.  ^iefeé  ift  ber  gatt  öor  bem 
regierenben  «erb.,  beim  reinen  Qnf. ,  beim  präpofitionalen  Snf., 
beim  ^articip  unb  ©ernnbiuum  (Riese  47,  Ehering  326,  Gessner  6.) 
Lui  =  nfr^.  le,  se  (ace);  eulx  =  les,  leur,  se;  soy,  se. 

^a)  33eim  regierenben  «erb.  „Wan  fann  fagèn,  ha^  tjom 
13.3aî)r[).  an  mit  im  ganzen  feltenen  ^.Hnênabmen  fc^on  bie  [;entige 
3îegel  gilt,  üor  bem  «erb.  'i^k  Uïà)k,  ^inter  i^m  hk  fc^meregorm 
an  feèen"  (Gessner  7).  «ei  Monstrelet  finben  fid)  nur  nod)  smet 
t»on  biefer  ^Regef  abtoeidjenbe  «eifpiele: 

Le  duc  Guillaume  et   tous    les   autres  princes  soy  portèrent 
très  vaillamment.  I.  366. 

^  Car,  non  obstant  qu'ilz  feussent  reconciliés  avec  lui,  si  avoit- 
il  dit  que  jamais  n'y  entreroit  se  plus  grand  seigneurs  de  lui  ne 
lui  menoit  V.  445. 

3n  einem  «eifpiele  ift  eulx  =  ils: 

le  Roy  ne  les  aussuroit  point  et  qu'il  ne  vouloit  point,  que 
eulx  venissent  devers  lui.  V.  412. 

b)  SBeim  reinen  3nf.  hierüber  fagt  Gessner  (6  nnb  7)  :  „Xritt 
mè  baê  (^eiüöfinlidje  ift,  'î>aè  ^ron.  öor  ben  3nf.,  fo  ift  ein  be= 
merfen^merter  ^ng,  t>ù^  bk  alte  ^pxaà^e  in  anffottenber  SSeife  hk 
fc^tuere  gorm  begünftigt  unb  fie  nod)  lange  feftbält,  nac^bem  ha^ 
exm\)nk  ©efe^  fid)  oor  bem  ^lierbum  ber  öerfüraten  gorm  au  be^ 
bienen  im  übrigen  längft  ^egel  geworben  mx.'  Unfer  2:ert  neigt 
fiel;   im   attgcmeinen   fd)on   au  bem  neufra.  ®efeë  ï)in,   obmof)t  fic^ 
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nod)  in  einzelnen  «eifpie(en   bie  )d)tücre  gorm  bcè  ^Çron.  uor  beut 

gnf.  finbet: 

Je  m'en  sçaroie  plus  encore,  cuy  moy  retraire  V.  383.      ^ 
et   aultres    gens  d'armes  se  demonstroient  moy  vouloir  faire 

guerre  V.  392.     ne  ose  moy  conseiller  IV.  236. 

lui  =  le  :  Esquelz  lieux  à  ceste  occasion,  moy  Charles  afferme 

lui  avoir  menti  II.   1-49. 

lui==se:  ayant  coiisidéracion  que  ceste  voulenté  lui  pourroit 

muer  V.   Ul. 

eiiLv  =  leur:  Si  envoya  hastivemcnt  certains  messaiges  au 
maire  et  aux  jurés  de  Dourlens  eulx  signifier  que  les  Français 
estoient  sur  les  champs  V.  46. 

il  envoya  Loys  de  Bavière  à  Paris  devers  le  duc  d'Acquitaine 
et  ceulx  qui  gouvernoient  le  Roy  et  aussi  aux  bouchers,  eulx 
prier  (prier  mit  Dativ)  qu'il  leur  pleust  estre  content  IL  168. 

euLv=les:  et  après  lui  prièrent  humblement  qu'il  voulsitt 

excuser  eulx  III.  178. 

Pouniuoy  foisoit  savoir  à  tous  qu'il  vouloit  et  de  tout  son 
coeur  désiroit  eulx  en  paix  et  transcpiillité  garder  et  maintenir 
de  tout  son  pouvoir  II.   194. 

eulx  =  se:  vimlrent  de  l'autre  costé  de  la  rivière  de  Seine 

eulx  mectre  en  bataille  II.  207. 

ceulx  de  Berry,  d'Orléans,  de  Bourbon  et  d'Alençon  vouloient 
du  tout    en  tout  son  bien  et  son  honneur  et  eulx  alier  avec  lui 

IL  240.  ^  ^      .    , 

commencèrent    tantost  à  tourner  le  dos  et  eulx  mectre  il  la 

fuite  IIL   19. 

soy  :    il    ne  luy   plaise  soy  informer  contre  moy. 

toiît   homme    doit    fuir   oiseuse    et   soy   exerciter  en  bonnes 

oeuvres  I.  1. 

c)  5)äufi9er  ift  bie  fd)njcrc  3orm  ber  î^ronomina  angettjeubet 
beim  prapoîitionaten  Qnnnitiü: 

Et  tu,  ribault  traistre  comment  es-tu  si  hardi  de  moy  oser 
toucher  il'  43,  vous  estes  à  moy  alié  et  tenu  de  moy  aidier, 
II  157  les(iuelz  il  vous  a  pieu  à  moy  envoyer  pour  moy  ex- 
po'ser  IL  116.    pour  moy  garder  IV.  236.  de  moy  informer  I.  4. 
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pour  moy  acquitter  1.  21.    pour  moy  habiliter  1.  26.    sans  mov 
oyr  V.  376.  IV.  238.  237. 

lui  =z  le:  pour  lui  accompaigner,  se  commencèrent  à  préparer 
diligemment.  V.  41.   115.  pour  lui  honorer  V.   139. 

lui  =  se:  icellui  messire  Robert  de  rechef  eust  esté  sommé  de 
lui  rendre.  IL  215.  Et  mesmement  le  connestable  remanda  ses 
gens  d'armes  des  frontières  de  Normandie  à  venir  devers  lui  à 
Paris  pour  lui  fortifier.  IIL  208.  ledit  frère  Thomas,  ce  véant, 
sailli  hors  par  une  fenestre,  pour  lui  sauver.  V.  44.  vint  le  josne 
roy  Henry  de  Ponthoise  à  St. -Denis  en  France,  sur  l'intention 
d'aler  à  Paris  pour  lui  faire  eiioindre,  sacrer  et  couronner.  V.  1. 

eulx  =  leur:  des  habitants  qui  secrètement  leur  avoient  promis 
de  eulx  faire  ouverture  V.  281. 

puis  envoya  aucuns  de  ses  officiers  d'armes  devers  iceulx 
Français,  pimr  eulx  signifier  qu'il  estoit  prest.  V.   33. 

pour  de  rechef  eulx  offrir  bataille  V.  35.  sans  eulx  riens 
meftaire  IV.   144. 

eulx  =  les:  Et  quand  ils  veirent,  que  nul  n'arrestoient  devant 
eulx  pour  eulx  grever  V.  25.  se  mist  eu  peine  d'eulx  retenir 
V.  255.  s'est  efforcé  d'eulx  faire  mourir.  IL  139.  pour  eulx 
occire  V.  283.  pour  eulx  combattre.  V.  296. 

eulx  =  se:  furent  très  contens  de  ftivoriser  et  eulx  incliner  à 
la  requeste.  IL  162.  vos  subjectz  assentent  de  eulx  employer  à 
leur  pouvoir  IL  330.  Si  montrèrent  grande  apparence  de  résister 
€t  eulx  défendre  contre  leurs  ennemis  IL  264.  V.  30. 

Lequel  mandement  des  eschevins  monstrèrent  au  communs 
habitants  i)our  eulx  sur  ce  consillier  ensemble.  V.  324. 

soy:  Néantmoins  de  toute  sa  puissance  mist  son  affection 
de  soy  défendre  contre  tous  ceulx  qui  nuire  lui  vouloient  IL  279. 

il  n'y  en  a  nul  (lui  ne  puist  bien  sans  soy  grever,  l'un 
parmy  l'autre,  payer  cent  francs  IL  328. 

plaise  vous  savoir  qu'elle  n'a  point  coustume  de  soy  informer 
de  ceste  manière  IL  332. 

d)  beim  ^articip:  Vénérable  frère,  icelle  chose  nous  te 
notifions  comme  amant  et  désirant  la  paix  de  saincte  Eglise,  si 
comme  nous  avons  bien  aperçeu,  toy  exortant  que  tu  vueilles  à 
Dieu  tout  puissant  rendre  grâces  et  louenges  IL  28. 
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eulx=:leur:  Lequel  de  Luxembourg,  sachant  ces  nouvelles, 
mi«t  incontinent  clercz  en  oeuvre  et  en  grand  diligence  first 
escripre  à  tous  ses  amis,  alyés  et  bien  voellans,  eulx  requérant 
très  amoureusement  qu'ils  le  venisseut  aidicr  V.  41. 

eulx  =  les:  eulx  admonestant  moult  doucement  et  saigement 
<iue  pour  l'amour  de  Dieu  principalement,  ils  voulsissent  entendre 
au  bien  de  paix  V.  145. 

eulx  —  se  :  Les  contes  d'Alençon  et  d'Eu,  eulx  de  ce  com- 

plaignans  IL  392. 

la  dame   de  Hainau    et   les  députez    eulx  faisans  forz  pour 

le  duc  de  Bourgogne  III.  40,  39. 

soy  :  lui  sov  non  doubtant  IL  38. 

et  'fut  à  son  enterrement    soy  feignant   de    pleurer   et  gémir 

IL   129. 

e)  beim  (S^eruubium  :  et  pour  ce  que  vous  ne  vouldriez  ung 
de  vos  frères  estre  chargié  sans  cause,  en  ce  moy  confiant  .  .  . 
je  vous  escrips  V.  383. 

lui  =  se  :  vinrent  devers  le  roy  nouvelles,  conmient  le  duc 
de  Bourgogne,  en  lui  pacifiant  avec  le  roy  Charles,  devait  avoir  les 

villes  V.  193. 

eulx  =  les  :  Et  durant  le  chemin  prinrent  plusieurs  enfants 
alaitans  leurs  mères,  et  les  gectoient  sur  les  espines  et  sur  les 
hayes,  en  eulx  lapidant  très  horriblement  IV.  266,  IV.  282,  262. 

eulx  =  se  :  en  eulx  reconunandant  à  monseigneur  St.  Xic.  1. 91. 

et  tantost  après,  en  eulx  en  alant  prinrent  aucunes  villes 
I.  314,  en  eulx  excusant  V.  255. 

soy:    son    secours    estoit    à   Dieu,    en    soy    confessant    très 

souvent  I.  314. 

en  sov  mectant    à    ung  genoil ,    pria  moult  humblement    au 

Roy  I.  80. 

en  soy  humblement  excusant  III.   191. 

übmi)l  in  ben  ermahnten  Säuen  bie  fc^iDcre  gorm  bcè  ^ro^ 
nomenè  nocf)  ^äuftö  anflemeubet  ut,  )o  übertuiegt  bod)  )dm  ber 
neufranjöfifdie  öJebraud)  bei  Monstrelet. 

10  Monstrelet  lä^t  W  l)äufig  ben  präpofitioneöen  3)ûtit> 
and)  bei  un^roeifelfiaftem  Obieftébegriff  ju  bem  Stïimu  treten,  em 
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<^ebraiidi  bcr  fid)  biê  in^  16.  3a()r^.  uub  bei  parler  bi»  tn§  18. 
3a()r().  erbnltcn  ï)at  (Gessner  11,  Stimming  492,  Grosse  271, 
Haase  48). 

et  baillay  charge  de  parler  à  luv  de  certaine  matière  V.  379. 
point    ne    se  doubtoit    que    ledit  Daulphin   se    volsist    partir 
sans  parler  à  lui  V.  410. 

Aies  vous  huy  mais  reposer  en  vostre  hostel,  et  demain 
nous  parlerons  à  vous  V.  413. 

et  disoit  aucune  fois  à  ses  féables,  que  à  lui  touchoit  plus 
(jui  à  nulz  autres  IL  335. 

pour  ce  que  je  suis  vostre  filz  ainsné  et  que  à  moy  appar- 
tiendra vostre  couronne  et  royaume,  après  ce  que  vous  serez  alez 
do  vie  à  trèspas,  je  l'avoye  prinse  (se.  la  couronne)  IL  338. 

tes  sujets  doivent  à  toy  obéir  1.  277. 

Dictes-ce  à  l'Université  en  apportant  à  moy  leur  opinion  I.  317. 

Et  pour  avoir  passage,  port  et  faveur,  escripvi  et  envoya 
lectres  closes  à  plusieurs  de  nos  bonnes  villes,  en  requérant  à 
elles  confort,  IL  453.     en  faisant  sçavoir  à  lui  V.  210. 

ilz  le  dél)outèrent  de  sa  seigneurie  et  ne  obéirent  plus  »à 
lui  IV.  33. 

en  priant  et  requérant  à  vous  mes  très  chers  et  redoubtez 
seigneurs    IL   385. 

mettant  le  fait  directement  en  ensuyvant  les  récitations  qui 
faictes  en  ont  esté  à  moy  i)ar  plusieurs  hommes  nobles  IV.  128. 

et  à  toy  notifions  par  ces  présentes  pour  les  choses  dessus- 
dictes  IV.  233. 

11.  9îeben  ben  fcfton  eriualjnten  betonten  Objcftêformen  beê 
^i^crfonûle  finbet  fid)  bei  Monstrelet  für  t)aè  ^^ierfonafe  ber  3.  5$erfon 
noc^  öftere  ly,  luelc^eè  mit  2(uênû^mc  eineê  ^aiUê  (Entre  lesquelles 
(se.  escarmuche)  en  y  eut  une  où  fut  mis  à  mort  Waleran  de 
Bernonville,  frère  de  messire  Lyonel  de  Bernonville,  d'une  lance 
(pli  ly  traversa  oultre  le  corps  IV.  255)  nur  füre  Femininum 
Gebrûud)t  mirb: 

Lequel  par  pluiseurs  fois  elle  admonestoit  par   ses  parolles, 
(pi'il  ly  (se.  à  Jeanne)  baillast  gens  et  ayde  IV.  315. 
elle  fut  aydiée,  et  ly  furent  bailliés  gens  IV.  315. 
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furent  fort  troblés  et  e?^meu>  contre  leur  tlame,  et  tant  qu'ilz 
ly  dirent  })laiuement  que  se  elle  ne  faisait  paix,  ilz  la  metteroieut 
entre  la  main  du  duc  de  Brabant  IV.  235. 

Dont  ladicte  duchesse  fut  eu  grand  doubte  et  désespoir  pour 
les  nouvelles  que  ly  rapporta  sa  dame  IV.  235. 

Lesquelz  Anglais  aloient  devers  la  duchesse  Jaqueline  pour 
ly  aydier  à  maintenir  sa  guerre  IV.  253. 

Si  volt  Jelienne  la  })ucelle  aler  avecques,  et  fist  requeste 
qu'on  ly  baillast  harnois  pour  ly  (:=r  se,  soi)  armer  et  habiller; 
lequel  ly  fut  bailliô  IV.  316. 

Et  quand  elle  fut  venue  en  icelle  cité  d'Orléans,  on  ly  fist 
très  grande  chière  IV.   316. 

Et  sy  y  fust  sa  femme  la  duchesse,  qui  avoit  avec  ly  tant 
de  dames  V.  63,  ebenbort:  Et  vint  au  giste  à  Cambray,  en  laquelle 
se  traist  vers  ly  messire  Jehan  de  Luxembourg,  qui  ly  requist 
d'aler  en  son  chasteau  de  Bohaing. 

Et  puis  après,  quand  elle  se  départit,  ly  (se.  à  la  duchesse) 
ostèrent  de  son  chariot  la  fennne  de  messire  Roland  de  Hutekerque, 
et  la  femme  de  messire  Jehan  de  Hornes  V.  270. 

Promist  aussi  ycelle  dame  de  non  ly  (=:  se)  jamais  marier 
sans  le  consentement  du  dit  duc  IV.  292. 

A  rencontre  de  laquelle  dame  alèrent  pour  ly  honorourer, 
les  ambassadeurs  du  roy  de  France  et  ceulx  du  roy  d'AugleteiTe 
V.  136.  |)icr  ift  ly  jebcufaHê  aU  pron.  absolu  aiif^iifafien ,  ba 
Monstr.  beim  präpofitionatenSnfinitiü  nod)  jet)r  (\cxm  bie  betonten 
5ürrt)i3rter  antüenbet. 

12.  Über  bie  Stelinng  ber  perföntic^cn  5ürtüi)rter  fiefie  bic 
SSortftcaung  ! 

b)  2ie  ^ivottominalen  ?CM)cr^icu  en  tittl^  y. 

1.  Wie  im  9kufran5üUid)en ,  fo  üertritt  en  anf  ^crjoncn  bc^ 
gogen  bei  IMonstrelet  nnr  \)a^  ^^^ronomen  ber  3.  ^erjon  (Haase  50, 
Gessner  15): 

Le  tiers  eut  nom  Charles,  qui  esposa  la  fille  de  Loys,  roy  de 
Cécile,  et  en  eut  généracion  I.  9. 

et  des  autres,  faites  en  comme  bon  vous  semblera  IV.  111. 
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lesquelz  pronn'rent  auxdiz  Gantois  de  la  (demoiselle  Ourse) 
mener  devers  le  duc  de  Bourgogne  pour  en  faire  son  plaisir  IV.  119. 

2.  Y  ttjurbe  im  SlÜfran^öfifc^cn  ^aufig  ouf  ^^Serfonen  be3ogen, 
ein  ©prad^gebrnud) ,  ben  bûè  Ü^eufran^öfifc^e  fef)r  ein9e)d)runft  f)at 
(Grosse  281,  Mätz.  438).  33ei  Monstrelet  finben  fic^  nur  amei 
S3et)>iele,  in  benen  fic^  y  auf  $erfonen  berief)!: 

Vérité  est  qu'il  fut  amoureux  de  la  fille  d'un  sien  phisicien, 
laquelle  estoit  moult  belle,  et  pour  accomplir  en  icelle  sa  voulenté 
fist  parler  à  icellui  médecin,  et  de  fait  y  parla  enfin  qu'il  se 
voulsist  consentir  qu'il  fist  sa  voulenté  de  sa  fille  IIL  45. 

Et  si  n'estoit  point  encore  deslyé  des  Anglais,  conmie  dict 
est  ailleurs,  mais  s'y  fioit  moult  grandement  V.  380. 

3.  En  unb  y  luerben  ()äuftg  pleoneftii*  gebraucht;  biefeê  ^ût 
fic^  biê  inè  Sieufran^ofifcoe  erhalten  (Mätzner  440). 

entre  lesquels  en  fut  l'un  V.  85. 
desquolz  en  estoit  l'un  V.  89. 

desquelz  Pothon  le  Bourguignon  en  estoit  le  chef  V.  92. 
et  pour  ce  faire  en  eut  grant  somme  de  monnoie  V.   127. 
Et    ou    quatre    article,   je    y    pense    à    y    mectre    aucunes 
vérités  I.    185. 

à  quoy    il  avoit  intencion    de   y  pourveoir  sur  tout  V.  197. 

Tlanà^mai  \id]t  y  ftott  en:  et  aussi  y  avoit  bien  cause  III.  320. 

pour  eulx  y  retraire  se  besoing  y  estoit  V.  219.     * 

©e^v  [)äufig  njîrb  y  auêgelaffen  $.  S.: 

et  si  en  avoit  plusieurs  III.  106,  et  devant  eulx  avoit 
sept  trompettes  V.  135,  et  avoit  forte  guerre  L  261,  avoit  ung 
petit  fossé  L  359. 

1.  3m  5atfran3öfi)c^en  fönnen  fomo^I  bie  leichten  (conjoints) 
ûtâ  and)  bie  fd)tüeren  (absolus)  gormen  biefcê  gurmorteê,  öerbunben 
mit  bem  beftimmten  ober  unbeflimmten  5(rtifeï  jum  ©ubftantio 
treten  (Gessner  21,  Riese  49).  (Sr^alten  f)ût  fid)  biefe  ^luèbrucfêr 
metfe  nûc^  Diez  IIL  69  hiè  in  haè  16.  3ûf)rt).  (Glauning  183, 
Darm.  §  190).  Vaugelas  fpridjt  \ià)  in  feinen  Remarques  bagegen 
ouê  (Vaugelas  II.  64  unb  452).  Söeifpiele  für  haè  absolu  mit 
bem  beftimmten   2lrt.    finb   bei   Monstrelet   fetten:    le   mien   corps 
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IV.  224,  si  comme  es  dictes  mienne?  derrenières  lectres  est  pleine- 
ment contenu  I.   17. 

dagegen  ift  ba§  absolu  mit  bem  uubeftimmten  5(rtt!el  jcl)r 
()uufi9.     5)aèfeïbe  luurbe  bct)aubctt  beim  unbestimmten  ^rtifet. 

einmal  finbet  fid)  bei  Monstrelet  nod)  bûè  urjpriinglic^e 
gemininum  seie,  soie,  (Gessner  20): 

Adonc  ung  capitaine  Sarrasin  fist  ung  signe  de  sa  main, 
auquel  tous  les  aultres  laissèrent  cheoir  leurs  espées  à  terre,  et 
le  capitaine  rebouta  la  soie  au  fourrel  IV.  26)5. 

2.  ^ä\m  tritt  bei  Monstrelet  ba§  ^offeffiüum  àmifc^en  bû^ 
©ubftantit)  unb  bie  unbeftimmten  güvtüörter  (luehiue,  autre,  aucun 
unb  plusieurs  (Gessner  22): 

chacun  tirant  doit   et  peut  estre  louablement   et  par  mérite 
occis  de  quelque  son  vassal  ou  subject  IL  416,  IL  33,   109. 
aultres  ses  conseillers  V.  214,  V.  383. 
aulcuns  mes  bons  amis  V.  376. 

3.  manâ)mai   mirb   ba^5  ^:}?offe)fiinim   burc^  avoir  umfdiriebcn 

(Diez  m.   74): 

Et  la  Hire,  par  le  bon  cheval  qu'il  avoit,  se  sauva,  à  très 

grand  paine  V.  297. 

Et    les  aultres  passèrent  oultre    par  force    de   bons  chevaux 

qu'ilz  avoient  V.  460,  IV.    192. 

4  5)ie  Um)d)reibung  beè  ^offefliünm^  burd)  ben  ®en.  beà 
^^.^erfonate  ttjurbe  bei  bem  perfönlid)en  gürmort  bel)anbelt. 

5.  3n  na^flebenbcn  '^Ku^brüden  mürbe  im  ÜZeufranaöfiidicn 
ftatt  beè  pron.  poss.  beffer  bie  'Jßxcipo'].  de  fielen: 

Je  vous  fais  scavoir  tout  acertes  saus  nulle  feintise  qu'onques 
puis    que   je    euz    ceste    chose    encommencée    ne    changay    mon 

propos  I.  23. 

Dont  le  duc  de  Bourgongne  fut  moult  émerveillé  et  eut 
grant     souspeçon    que    le    duc    d'Acquitaine     n'eust     sa    pensée 

changée  IL   282. 

î)er  beftimmtc  5ïrtifer  ftatt  beé  pron.  poss.  märe  öoranjie^en 
in  „sa  visière  levée":  Toutes  fois  ledit  chevalier  d'Espaigne  fut 
là  noté  de  plusieurs  nobles  hommes  là  estans,  de  avoir  entreprins 
une  grand  hardiesse  et  habilité  de  combatre  par  ceste  manière 
sa  visière  levée  V.   143. 
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d)  îaê  Scmonfttatitmm. 

1.  î)û»  Ükufran5i))i)c^e  unterfdjeibet  genau  5miid)en  uuöerbun^ 
benen  unb  nerbunbenen  ^emonftratio  ^ronomen.  ^ud)  f)ierin  mor 
ba»  5ntfran,^öfi)d)e  freier,  ha  feine  gönnen  fomo^I  in  unmittelbarer 
i^crbinbung  mit  |)auptmörtern  aU  oî)ne  biefclben  gfeii^mäfeig  öer:: 
menbet  mürben  (Gessner  I.  24,  Riese  49,  Grosse  273,  Glauning 
185).  Unfer  3Iutor  liefert  für  ben  ölteren  ©prad^gebrand)  noâ) 
üiele  S3e(egc. 

Sßon  ben  auf  tatcini]d)em  iste  beruf)enben  govmen  finben  fic^ 
noc^  cestuy,  ceste,  cest. 

5)aê  fubftantitnfc^e  cestuy  tft  bei  Monstrelet  fd)on  üoClftänbig 
burd)  icelui,  celui  üerbrängt;  eè  finbet  fic^  bei  i^m  nur  nod)  ah' 
jeftiüifc^ee  cestuy,  baê  fid)  nad)  Mätzner  (@r.  148  b)  biê  Marot 
erholten  ()at: 

Et  finera  cestui  premier  livre,  au  trespas  du  roy  de  France 
de  très  bonne  mémoire  I.  5. 

Et  dura  cestuy  parlement  par  très  longue  espace  de  temps 

IV.  251. 

pour  le  cuidier  rescoure  et  le  préserver  de  cestui  inconvénient 

V.  275. 

Quiconques  doncques  par  hardiesse  sacrilège  et  diabolique 
persuasion  présumera  de  entamer  ceste  saincte  et  sans  nulle 
macule  unité  de  l'Eglise,  cestui  sacré  canon  le  démonstre  et 
ensaigne  ennemi  de  l'Eglise  V.   360. 

Dont  cestuy  pays  estoit  moult  fort  travillié  V.  457. 

oesto:  :pierüber  fagt  Gessner  (29):  „2)aè  auf  iste  beru^enbe 
^cmonftratiü  fc^eint  fc^on  früf)5citig  hk  Steigung  ^u  Ijaben,  auf  bie 
fubftantiüifdje  gunttion  5u  oer^idjten.  ©c^on  im  15.  unb  16. 
3o^rf)unbert  finbet  eê  fic^  nur  feiten  o^ne  begleitenbeè  ^auptmort 
unb  ^mar,  mie  e»  fd)etnt,  nur  in  bem  gemininum  ©ingular,  nid^t 
met)r  in  hen  auberen  i^m  öerbliebenen  gormen." 

©ei  ^lonstrelet  finbet  eê  fid)  noc^  i)fterê: 

Et  pour  tant,  dist  le  roy,  que  toutes  batailles  doivent  porter 
le  nom  de  la  plus  prochaine  forteresse,  village  ou  bonne  ville, 
où  elles  sont  faictes,  cestes  dès  maintenant  et  perdurablement 
sera  nommée  la  bataille  d'Azincourt  IIL  111. 
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Hault  et  puissant  priuce,  ?^iir  le  contenu  de  cestes  (se.  lectres) 
me  vueilliés  faire  responce  i)ar  vos  lectres  patentes    IV.  219. 

je  vous  somme  et  requiers,  que  par  le  porteur  de  cestes 
(se.  lectres)  m'envoyez  autres  lectres  IV.  222. 

Par  la  teneur  de  cestes  appert  que  moult  cremoit  la  dicte 
duchesse  à  aler  en  Flandres  IV.   239. 

Mais  je  promes  à  Dieu  <pie  ce^te  (paix)  sera  entretenue  de 
ma  partie,  et  que  jamais  no  l'enfraiudrai  V.   1S3. 

semblablement  nous  voeilliés  de  votre  intencion  sur  ces  choses 
plainement  et  entièrement  rendre  certaines  responces  par  le 
porteur  de  cestes  (se.  lectres)  que  envoyons  pardevers  vous  pour 
ceste  cause  V.  208. 

SSon  ben  mit  ille  gebilbcteu  gönnen  finbcn  )ic^  bei  Moustrelet 
noc^:  Sing.:  cil,  celle;  celluy  (cely),  icellui,  ycelle.  Plur.:  ceulx, 
iceulx,  icelles. 

cil,  miâ)cé  fid)  bi^  jnm  (Snbe  beê  16.  3a()rl)unbertè  erfjidt 
(Gessner  26),  finbet  fid)  bei  Monstrelet,  menu  anà)  fetten  nod)  in 
feiner  urfprungïîc^en  iöebeutung,  nämdd)  aU  ^JiominûtiD  ;  ber  ba^u* 
geî)orige  ace.  cel  ift  nid)t  mel)r  anzutreffen: 

Cil  lui  mena  présentement,  et  là,  Joab  trouva  Absalon 
pendant  par  les  cheveulx  I.   199. 

Mais  cil  (se.  le  médiciu)  par  plusieurs  fois  lui  refusa,  en 
mectant  plusieurs  raisons  contraires  à  la  requeste  dudit  roy  III.  45. 

en  la  manière  que  cil  (pii  aura  à  ])es<)ngner  vouldra  IV.  149. 

auprès  duquel  estoit  le  bastard  de  AVandonne,  à  qui  elle  se 
rendit  et  donna  sa  foy,  et  cil  sans  délay  l'emmena  priscmnière 
à  Maigni,  où  elle  fut  mise  en  bonne  garde  IV.  388. 

S)ie  übrigen  2)emonftratit3a  :  celluy,  icellui  (cel,  cely);  celle 
unb  icelle  njerbcn  fotüo^I  fubftantiöifd)  ûtê  abjeftiüifd)  gebrand)t 
(Stinmiing  494,  Glauning  184,  Diez  III.   75): 

a)  fubftantiüifcö  :  pour  icelles  comprendre  I. 

jusques  enfin  d'icellui  I.  4,  mais  celui  qui  fera  ...  il  vivra 
I.   185,  ceulx  qui  le  tenoient  tendans  à  rober  icelui  III.    180. 

Pour  la  prinse  desquelles  le  pays  fut  fort  traveillé,  tant 
par  les  garnisons  des  Francais ,  connue  par  celle  des  Anglais 
IV,  351. 
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Si  fut  la  dessus  dicte  ordre,    à  l'ymaginacion    de   celle    que 

dit  est,  nommée  par  ledit  duc,  l'Ordre  de  la  Thoison  d'or  IV.  373. 

déboutassent  d'icelle  III.  183,  en  icelle  III.  186,  à  rectifier  icelle. 

b)  ûbjeftilnfd)  : 

Et  en  cel  estât  fut  mené  en  la  présence  du  Soudant  IV.  267. 

Et  mesmement    avoit   aultre   fois   parlé   audit    de  Harcourt, 

adfin    que    se   cely    éveschié   estoit   vacant,    qu'il    ne    le  voulsist 

impétrer  V.  59. 

cellui  duc  IV.  360,  iceulx  estrangers  I.  4. 

celle  besongne  est  de  soy  danyereuse  I.  4,   17,  II.  17,  III.  179. 

2.  dlaâ)  attfran^öfifc^em  Sprachgebrauch  fonnte  beê  pron.  poss. 
boppcït  umfcî)rieben  lucrben,  burc^  ben  (SJenetiö  beê  perfonlidien 
Surmortcê  (fieî)e  pcrf.  gürwort)  unb  burc^  ben  ©enetio  ber  3)emon' 
ftratiüpronomina  (icelui,  ycelle,  iceulx),  tuelc^e  bem  tateinif^en 
ejus,  eorum  (Diez  III.  73)  entfprcd)en: 

espérant  sur  la  provision  du  concile,  mais  se  ilz  sçavoient 
le  département  d'ycelui,  si  feroient  aussi  trêves  connue  les  aultres 

IV.  450. 

laquelle  vint  de  Clermont  à  Senlis  par  l'accord  du  duc  de 
Bourbon  son  mary,  pour  icelle  festier,  et  demoura  avec  elle  trois 
jours  jusques  au  retour  d'icelle  III.  59,  III.  191,  209. 

firent  les  confessions  et  assercions  d'icelle  (Jehanne)  meure- 
raent  examiner  IV.  444. 

3)  Cela  ift  bei  Monstrelet  nocf)  nic^t  ju  finben,  ftatt  beffen 
loenbet  er  ce  on,  tiaè  fic^  mit  SSerben  unb  ^:ßräpofitionen  üerbinbet 
(Glauning  186,  Gräfenberg  44): 

la  grâce   et  mérita  en  soit  sur  ceulx  dont  ce  procède  I.  5., 

I.  68,  275,  II.  86. 

aiuçois  ce  dire  est  grant  desrision  I.  301. 

et  ce  pareillement  leur  fut  refusé.  III.  1C6. 

Et  ce  fait,  la  menèrent  à  Boulogne.  I.  34. 

ce  ne  feroit-il  pas.  III.  275. 
avecques  ce  leur  font  défense  III.   193.    pour  cause  de  ce.  I.  379, 
IL  406,  III.   178. 

4.  Ce  wirb  öftere  anêgeloffen  t)or  bem  9îelatittum  unb  ^roax 
a)  öor  bem  3flelatio  im  inbireften  gragefaÇe;  b)  üor  bem  9îeIatiD 
ta^  fic^  auf  gon^e  Sä^c  be^ie^t  (Stimming  495): 


»■w>*««>îw*««*^»»«««i«A»Wli»'a«»s*»<a»«i«^^ 
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a)  requirent  audit  duc  d'Acquitaiiie  qu'on  leur  douuast  trêve?* 
jusques  au  mardi  prochain  ensuivant,  afin  qu'ilz  peusseut  euvover 
devers  ledit  duc  de  Bourgontrne  pour  syavoir  qu'il  vouloit  faire 
et  ordonner  de  ladicte  ville  III.  20. 

Je  ne  sçay  (|u'ilz  feront.  IV.  237. 

s'assemblèrent  les  trois  estas  du  rovaume  d'Angleterre  en 
très  grant  nombre  pour  avoir  advis  qu'il  estoit  à  faire  sur  le 
régime  dudit  royaume.  IV.   117. 

le  roy  de  Cyppre  assembla  ceulx  de  son  conseil  et  leur 
demanda  <iu'il  en  avoit  à  faire.  IV.  2G0. 

Si  fut  demandé  îl  Jehenne  la  Pucelle  par  aulcuns  des  princes 
là  estans,  «piel  chose  il  estoit  de  faire,  et  que  bon  ly  semblait 
à  ordonner  IV.  327. 

b)  Et  pour  ceste  douloureuse  maladie  perdit  grant  partie  de 
sa  bonne  mémoire;  (pii  fut  la  pi-iuc'ii)ale  racine  de  la  désolacion 
de  tout  son  emjMre.  I.  9. 

se  tira  assez  près  de  la  porte  de  Montmartre,  et  là,  par 
grant  espace,  sur  ung  mont  furent  tous  ordonnés  en  bataille,  (|ui 
estoit  belle  chose  à  veoir.  IL  433. 

en  faisant  publier  et  dire  eu  plusieurs  hostelz  et  eu  moult 
de  places  communes  de  nostredicte  ville  de  Paris,  que  accorder 
et  consentir  à  ladicte  paix  estoit  toute  destruction  des  bonnes 
gens  de  nostredicte  ville  de  Paris;  (jui  estoit  une  très  mauvaise 
faulse  et  dampnable  induction.  II.  451. 

du  refus  que  vous  dictes  par  moy  estre  fiiit  pour  non  vouloir 
appaisier  le  discord  (jui  est  entre  mon  cousin  d'une  part  et  moy 
d'aultre,  qu'est  moins  que  vérité  IV.  221. 

Et  n'ay  plus  de  dilacion  à  demourer  en  ceste  ville  que  huit 
jours,  que  je  ne  sois  constrainte  d'aler  en  Flandres;  qui  m'est 
doloureuse  chose  et  dure  IV.  237. 

e)  ce  tüirb  mand)moI  öor  être  nuêçjetaffcn  : 

furent  bannis  gens  du  duc  de  Bourgogne;  et  fut  pour  le 
souspeçon  d'estre  coulpables  de  la  conspiracion  faicte  à  Paris 
contre  les  rovaulx  III.   145. 

Car  en  ce  monde  n'a  aultre  chose  fors  concupiscence,  et 
convoitise  de  délectacion  charnelle,    et  convoitise   d'amour   vaine 
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et  d'honneur,    qui    ne    sont  point    par  Dieu   le  Père,    mais  sont 
choses  mondaines  et  transitoires  I.  185. 

5.  ce  fte^t  l)äiifig  bei  venir,  um,  lüie  Gessner  36  fügt,  haé 
(Sintreteu  öoii  cttua»  33euorfte()cnbcm  aue^ubrücfen  : 

ce  vint  au  besoin  I.   103.  ce  vint  à  l'approche  I.  76,  V.  5. 

quand  ce  vint  audit  jour  IV.   177,  V.  22, 

Et  (piand  ce  vint  au  livrer  ladicte  forteresce  V.  9. 

Car  quant  ce  vint  qu'il  fist  reipierre  ledit  messire  Thomas  V.  19. 

Et  quant  ce  vint  que  le  mareschal  et  les  aultres  capitaines 
se  départirent  V.  20. 

(juand  ce  vint  qu'ilz  deuvrent  commencier  à  férir  l'un  dedans 
l'autre  V.  30. 

quant  ce  vint  que  toutes  ces  besognes  furent  prestes,  il 
envoya  par  ung  petit  paige  V.  48. 

6.  ce  ftc^t  pïeonafti)d)  hà  ^onjunftionen,  bie  mit  §itfe  einer 
^räpofition  gcbifbet  finb  (Gessner  36):  devant  ce  que,  pour  ce 
que,  jusqu'à  ce  (jue,  sans  ce  que,  jà  soit  ce  que,  après  ce  que, 
pendant  ce  que: 

devant  ce  qu'on  le  feist  mourir  I.  272. 
pour  ce  (pi'elle  estoit  vesve  I.  337. 
jusques  à  ce  que  les  portes  feussent  ouvertes  III.  151. 
sans  ce  qu'ilz  feussent  du  guet  aperceus  V.   16. 
jà  soit  ce  que  nulz  desdiz  parins  et  marines  n'eussent  ainsi 
€11  nom  V.  50. 

après  ce  que  j'auray  receue  vostre  responce  I.  25. 

Et  pendant  ce  que  ledit  empereur  fut  oudit  lieu  de  Paris, 
lui  fit  par  le  Roy  et  ses  princes  faicte  la  plus  grant  honneur. 
III.   136. 

7.  S3ier  (jäufigcr  aie  im  Dkufran^iJîifc^en  gebraucht  imfer 
5Iutor  'ùaè  5}emon)trattüum  öor  einem  nûf)er  beftimmenben  Sii\a^ 
um  \>k  2(uAfûffung  eineê  ©nbftantiuumê  anàu^eigen.  2)ie)er  befttm- 
meube  Sm^  !ann  ein  8nbftûntiu  ober  and)  ein  ^^(büerb  fein   (Diez 

III.  79.  Gessner  32): 

icelle    duchié   demoura    franchement   à    ceulx    de   Montfort 

IV.  28. 

et  derrière  estoient  vestus  de  noir  ceulx  de  la  famille  dudit 
rov.  IV.   114. 


^*i*r^Ki^^p^^"^^;^^^^'!5aK^^fes*f^'^j*%.i^^^^6a^i'.^^; 
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furent  iceulx  en  grande  indignacion  de  ceiilx  de  la  dicte 
ville.  IV.   119. 

Et  portoient,  ledit  corps,  ses  chevaliers  et  ceulx  de  son 
escuierie.  IV.   121. 

ceulx  de  la  ville  de  Laon  eurent  moult  h  souffrir.  V.  42. 

où  ceulx  de  là  estoient  assemblés.  V.  36. 

et  après  ce  se  rendirent  ceulx  de  dedans.  IV.  32. 

non  obstant  que  ceulx  du  dedans  y  estoient.  V.  28. 

8.  $)aâ  $)emonftratiüiim  ftc^t  ma)  ^auftg  ftatt  eineè  üerbun* 
bencn  ober  uiiüerbunDeiien  pcr|önlid)en  Sürtüorte^  : 

pour  icclle  comprendre  I.  3. 

pour  iceulx  conduire  I.   120,   121.  III.   192,  213. 

chascun  d'eulx  contendait  à  avoir  le  plus  grant  gouverne- 
ment de  son  royaume,  voyans  assez  clèrement  qu'il  estoit  assez 
content  de  faire  et  accorder  ce  que  par  iceulx  lui  estoit  requis. 
I.  9. 

9.  $)ûè  2)emonftrotiüiim  ttîirb  hei  Monstrelet  f)änfig  umfc^ricben 
burd)  ledit,  ladite,  tvdâjî^  )o\voî}i  nbjeftit)i[c^  aU  fiibftantiüifc^ 
gebraucht  tücrben  faim  (Stimming  494): 

a)  ûbjeftioild)  :  ledit  concil  général  III.  275. 
ledit  bailli.  IL  217. 

Pour  lesquelles  places  fut  envoyé,  du  roy  d'Angleterre,  son 
frère  ledit  duc  de  Clarence.  II.  2. 

ladicte  Reyne,  ladicte  ambassade.  II.  94. 

Fut  osté  aussi  de  ladicte  capitainerie  de  Paris.  II.  2. 

et  bailleront  par  parties  les  inventaires  aux  commis  desdiz 
roys.  II.  95.  en  ladicte  ville  de  Bruxelles.  IV.  7. 

b)  fiibftaiitiüi)d)  : 

Et  adonc  ledit  de  Cornouaille  lui  dist.  III.  276. 
Ledit  de  Luxembourg  V.  345,  IV.  179,  173. 
Ledit  de  Bourgongne  IL  448. 
Ledit  de  Nevers.  IIL   12,  22,  37,  186. 

10.  3u  ein^efnen  Säuen  fann  ce  aud)  beii  2(rtifeï  öertreten 
(Stimming  494.  (  xräfenberg  45)  : 

en  lui  requérant  qu'il  les  vouloit  secourir  et  oster  de  ce 
danger  où  ils  estoient.  IV.  11. 
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Au  colier  du  tiers  cheval  estoient  paintes  i)lainement,  sans 
différence  nulle,  les  armes  de  France,  que  portoit,  quant  il 
vivoit  en  ce  monde,  ce  noble  et  très  puissant  roy  Artus,  que 
nul  ne  i)ouvoit  vaincre.  IV.   115. 

t')  2ae  9îc(atiMum» 

1.  .Alonstrelet  mcnbct  lequel  ûlê  9îomiuatiu  unb  ^^(ccufûtio  an, 
m  \)aè  î)t\Mifran,p|i)d}e  qui  imb  (,ue  fegen  luürbe.  Lequel  fonD 
ietnc  f)äufii]|te  ^^(niuenDuni]  im  15.  nnb  16.  Sa^uubert  (Riese  52, 
Glauning  187,  Haase  56)  nnb  crl)iert  fid)  hié  inê  17.  ^a^r' 
fiunbert.  Vaugelas  (L  207)  erflärt  in  feinen  Remarques  bie  Sln^ 
loenbung  non  lequel  ftatt  (pii  unb  que  nod)  aU  gcmöljnlid).  Qm 
Saufe  hi^é  17.  3a[)iljunbcrtê  ichod)  bilDete  fid)  aüiväi)üe)  berje^ige 
aprad)gebrüuc^  ()eranê,  nnb  cin^^jelne  ©d)riftfteaer,  wk  Rotroux 
nnb  Molière  ^cigen  gegen  lequel  fdion  eine  förm(id)e  ^Ibneiquna 
(Génin  227): 

fut  i)arconclud  i)ar  la  faveur  et  voulenté  de  Loys,  duc 
d'Acquitaine,  premier  filz  du  Roy,  lequel,  comme  dit  est,  avoit 
espousé  la  fille  dudit  duc  de  Bourgongne.  IIL  35. 

Et  i)ourtant  furent  asségez  par  ledit  conte,  lequel  avoit  en 
sa  compaignie  de  notables  gens  de  guerre  IIL  52. 

En  l'andessusdit,  vint  devant  le  Roy  Charles  à  Chinon,  où 
d  se  tenoit  grand  partie  du  temps,  une  pucelle  josne  fille,  éagiée 
de  vmgt  ans  ou  environ,  nommée  Jehenne,  laquelle  estoit  vestue 
et  habilliée  en  guise  d'homme  IV.  314. 

Et  au  troisième  jour  ala  ledit  duc  à  Douay  pour  veoir  sa 
tante  la  comtesse  de  Haynau,  laquelle,  à  tout  son  estât,  il  mena 
à  Arras.  IV.  75. 

Et  pareillement  on  i)arla  bien  acertes  au  duc  de  Bour- 
gongne,  au  comte  do  Saint  Pol  et  aucuns  autres  princes,  lesquelz 
promirent,  chascun  en  droit  soy,  de  eulx  y  employer.  IL  96. 

avec  grant  nombre  d'autres  gens,  lesquelz  ilz  menèrent  et 
conduirent.  IV.   183. 

2.  on  tt)irb  ber  ©enetiö  öon  lequel  gefegt,  ttjo  ha^  ^e\u 
fran^öfifdie  dont  üor^ieljen  mürbe  (Glauning  187): 

du(|uel,  par  ses  nobles  œuvres,  la  renommée  dura  par  long- 
temps. L  5. 
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desquelz  vostre  compaignie  choi.sini  celui  I.   15. 

Ell  outre  en  y  eut  ciiu|uante  et  un  menez  ou  Cliastellet  de 
Paris,  (les<iuelz  les  plusieurs  furent  décapitez.  III.  11.  III.  21. 
IV.   (i4,  81. 

3.  Lequel  bient  l)äiifig  ^iir  '2(nfnüpfiing  einc^?  Sofecè  au  ben 
üor^craehenben  (Riese  52,  Glauniug  187,  Grosse  251).  ^u  biefcr 
^erroenbiuig  um)d)reibt  eè  ba^  5)emDnftratiü  : 

Pour  quelle  occasion  elles  (les  lectres)  furent  ai)rès  mou- 
dit  département  envoiées,  je  n'en  dy  plus.  Delaquelle  lectre  je 
suis  moult  esmerveillé.   I.  21. 

Et  avec  ce  envoia  ses  messages  devers  le  roy  de  France 
pour  lui  signifier  les  besognes  dessusdictes,  en  lui  requérant  (pi'il 
lui  voulsist  envoyer  aide  de  gens  d'armes.  Lequel  Roy  et  son 
grant  conseil,  disposa  à  procéder  meurement  contre  iceulx.  II.  40. 
IL  49,  81.  III.   72. 

4.  Lequel  bitMit  nud)  ^^mï  Um)d)rcibimg  beâ  ^Soffeffiüiimv  : 
Après  lecpiel  traictié  ainsi  fait,    mourut   audit  lieu  de  Saint 

Riquier  de  maladie  langoreuse  messire  Emond  de  Bondjer.    Pour 
la  mort  ducpiel    ledit  duc  de  Bourgongne    fut    très   mal    content. 

IV.  73. 

avec  lesquelz  il  conclud  de  s'en  aler  oudit  pays  de  Brabaut  . . . 
Au  département  duquel,  s'en  retourna  la  duchesse.  IV.  401. 
m.  54.  IIL  10. 

5.  Sni  15.  iinb  16.  3a[)rt)unbert  übte  bn^5  Stubium  bev  tateiui^ 
fc^en  'Jüitorcu  einen  gro^en  ©infini  aiiè  auf  bie  öJeftnItung  bev 
fran^öfifc^en  5prad)e.  ^entlid)  ^eigt  fid)  biefer  ©influé  beim  3îela= 
tit)um.  W\t  §iïfe  beèfelben  a^men  bie  Srf)riftfteaer  biefer  Seit 
fef)r  gerne  lateiuifc^e  ^'ouftruftioneu,  luie  ben  5Ibtatiouè  nbfolutue 
unb  t)a^  Ö^erunbium  ma)  (Haase  58,  Glauning  191): 

Depuis  lesquelles  lectres  dessusdictes  envoiées  audit  escuier 
d'Arragon . . .  lui  rescripvi  de  reclief  autres  lectres.  I.  1 5. 

Apres  lesquelles  (se.  lectres  apostoliques)  receues,  s'en 
retourna.  I.  93. 

Après  lequel  traictié  ainsi  faict,  mourut  messire  Emond  de 
Bomber.  IV.  73. 

Après  lesquelles  nouvelles  venues  eu  France,  comme  dit 
est,  ledit  roy  Loys  fist  grant  assemblée.  III.  46.  III.  65.  III.  93. 
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à  laquelle  mectre  sus,  ne  se  voult  point  consentir  ledit  duc 
de  Bourgongne.  I.  97. 

A  laciuelle  (se.  ambassade)  faire  furent  commis  le  conte  de 
Vendosme,  maistre  Guillaume  Bourratier.  IIL  72. 

Pour  auxquelz  résister  furent  envoyez  de  par  le  Roy  de 
France  le  seigneur  de  Rand)uus  et  le  seigneur  de  Louroy.  III.  78, 
IV.  70,  IV.  279. 

gür  hk  iiu  2irtfran5öfifd)en  gebraudili^e  unb  onc^  im  9teu== 
fran3öfifd)en  nod)  5ntueiren  angerocnbete  ^ermnnbtung  beê  @nbftantiö= 
fn^^eè  in  einen  ^lueiten  attributiuen  Dkbenfn^,  lüelc^er  bûê  Sielatiö^ 
Pronomen  ^nm  (Subjeftc  i)at  (Mätzner  ©tjntûj  IL  §  479  c),  ftnbet 
[lâj  bei  Monstrelet  nur  ein  53et]pieï: 

Les(]uelz  portèrent  plusieurs  lectres  de  crédence  signées  de  la 
main  dudit  duc,  adreçant  à  ceulx  qu'il  sçavoit  qui  tenoient  son 
parti  III.  140.  ^eutjutage  lüürbe  man  bie  ^cnftruftion  be§ 
5ïccufatiD  mit  bem  3nfinitio  üor3ie[)en. 

6.  Qm  9tcufrûn5oîi[d)cn  begegnet  man  nodj  mand^mat  einem 
neutralen  Übminatiü  beâ  ^elotiopronomenê  que  (ce  (jue).  2)tefeè 
que  mar  in  ber  ölteften  8prad)c  ^Jbmin.  unb  SIcc. ,  erft  ipäter 
brang  ber  ^Jiomiuûtio  (pii  ein.  Froissart  unb  Monstrelet,  liefern 
noc^  3aI)Ireic^e  iöelege  für  hk  ältere  ^2Iuèbrud^meiie  : 

Pour  acconq)lir  à  l'aide  de  Dieu  ce  que  dit  est  L  45. 
que  sa  partie  adverse   l'alast   assailler   ce  que  point   ne  fut 
fait  L  83. 

contre  ce  (jue  dit  est  L  214.  I.  433.     IL  74.  IL  95. 

ce  que  paravant  le  siège  estoit  vendu  ung  denier  du  Rov 
III.  301. 

7.  Monstrelet  fe^t  einmal  que  na^  ^räpofition,  mo  ha^  Dkufr^. 
lequel  fetten  mürbe  (Glaun.  187)  les  engins  dérumpirent  la  porte 
et  muraille  contre  qu'ilz  gectoient  IIL   175. 

8.  Sf^eben  ([ui  finbet  fid)  im  Sirtfran^öfifdien  nod^  eine  ^meite 
Sorm  für  baê  a^elatiopronomen  cuy  (cui);  biefe  mirb  in  «erbinbung 
mit  ber  sÇrapofition  à  aU  ^aïw)  üermenbet  :  (Riese  51,  Bayer  22). 

Dieu  à  cuy  on  ne  peut  riens  celer  IV.   216. 

quant  ilz  ne  trouvèrent  à  cuy  parler  IV.  265. 

Jacqueline  de  Bavière,  à  cuy  estoit  ycelle  forteresce  IV.  275. 
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Car  le  de.su.dit  de  Comniercis,  à  ouy  ladicte  forteresce  appar- 

tenoit  IV.  380.  IV.   188,  205.  ^  ,,    ,.    „  ^   440 

\  cui  (lu'ilz  (se.  les  l)iens)  fussent  V.  2o,  67  V.  440. 
Sclmehardt  ijt  bev  îlnîid,t,  baê  cui  oom   latcinii^cn  öeuctm 

ouius  mit  früDäeitiger  «Ibmcrfung   bc*   us   entftanben  fa    ®tc  m 

;;S„  fann.  \u*  Monstrelet  I.eicr.  eini«c  «ci,>ic(e,  .n  «elc^eu 
cuy  ofjne  i?täpo(ition,  aU  ®atiu  angciocubet  Ht  : 

Et  vôritablenieut,  se  par  vous  ne  suis  eu  ceste  matière  assiste, 
.t  nuon  voelle  procéder  envers  moy  par  telle  manière  et  senes- 
V  Zvors  saL  estre  «y,  comme  desus  est  dit  je  ne  m'en 
Xoic  plus  encore  cuy  moy  retraire,  et  n'auro.e  pon.t  desperauce 
d'estre  entretenu  en  termes  de  ra.son  V.  383. 
Reïncr  in  bem  Slu^brutte  : 

Cui  Dieu  pardoinst.  IV.  343.  V.  176.  V.  395. 
9   Quoi  mit  ^tapoïitionen  ocrbunbcn,  fonntc  m  in  bct  attetcn 
(«»radie   auf  Sat^namen  (maucf)mal   and)   auf  ^etjoncn)   bejieften. 
ISfgreiÏÏt  balte  fort'bi.  in  ba.  3ei.«(tor  Slubang.  bc.  ^.er» 
eSeu  K'I-n.  188,  Haase  57,  Diet.  III.  371).    Vaugelas  (Rem. 
f  lli)  iaat  •  „Ce  n.ot  a  un  usage  fort  élégant,  et  fort  commode 
nom- supplL  au  pronom,  lequel,  en  tout  genre,  et  en  tout  non,bre, 
oi:  tlit  dont,\rune  autre  sort«'..     Molière   gebvaud,   e.  ..  , 
häufig     id)on    nuè  ^^Ibueiguug   gegen  lequel.    ^Gemn  34<).     Unfer 
Plutôt  liefert  un»  nod)  äal)lteid)c  «ei,piete  : 

Vous  n^e  voulés  délivrer  de  la  peine  en  .,u,.y  je  suis  I.  20. 

Quant  à   la  oonsidéracion  «tue  pove/.   avoir  à   la  dignité  en 

,„,.y   vous  estes,  je  ne  pense    -lue   la  vertu   divine   vous    y  a.t 

""'■  c-est'la    plus   propre   mort  de   <,uoy   tirans  doivent    mourir 

^'  ^'ceste  justice  de  .,uoy  est  faicte  n.encion,  ce  n'est  autre  chose 
nue  garder  à  un  chascun  son  droit  I.  275. 
^  avoient  veues  et  visitées  les  lettres  quilz  avo.ent  apportées, 
desquelles  et  <lu  contenu  en  icelle  ih  avoient  grosses  mervedles, 
et  avec  ce  des  n.anières  ,ue  .enoit  ledit  duc  de  Burgongne  enve.. 
t  roy,  à  quoy  il  avoit  intencion  de  y  pourveoir  sur  tout,  quand 
il  Dieu  plairoit  V.  193. 
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pour  impt'trer  grâce  pour  ycelle  ville  d'aulcune  sommre 
d'argent  en  quoy  ilz  estoiont  redebvables  V.   194. 

îin']  ^^erfonen  belogen: 

Ne  sois  pas  des  amis  de  quoy  parle  le  Sage  au  Y III  cha- 
pitre I.  278. 

f)  Srtê  5nï>cfi«itum. 

1.  Aucun.  8einer  (^ntfte^ung  au^  aliquis  unus  entîpred)enb 
iDurbe  aucun  hi?^  511111  10.  Qaijxl).  tu  pofitîucr  iöebcutiing  rr-  quelque 
unb  (]uel(iuun  gebraud)!.  (Riese  53,  Stimming  497,  Grosse  278, 
Olauniug  32G,  Gräfenberg  55),  and)  m  17.  ^a^r^.  fiiibeit  fic^' 
htï  Molière  ncâj  9îcftc  r)ieruoii.  (Que  je  sois  dans  Timpuissance . . 
de  faire  éclater  à  cette  belle  aucun  témoignage  de  mon  amour. 
Av.  I.  2.  C'e  que  d'aucuns  maris  souffrent  paisiblement.  Ec.  d. 
F.  54).    3m  iUVufrj.  ijat  eê  fid)  nur  itoc^  im  ^an^Ieiftif  erholten. 

a)  fubftantiuiîc^:  touteslbis  aucuns  y  en  eut.  I.  9. 
dont  les  aucuns  de  chacune  parti  furent  III.  3. 
dont  les  aucuns  y  avoient  esté  mis  III.  209.  II.  262. 
et  eu  y  eut  d'aucuns  à  (jui  il  despleut  III.  347. 

b)  ûbjeftiDifcl)  : 

aucunes  merveilleux  fais  I.    1.     aucunes  fois  I.  3.  I.   igß. 
aucune  chose  I.  4,  5.     aucune  mencion  I,  6.   15. 

c)  abuerbiaï: 

P^t  afin  qu'on  voie  aucunement  les  choses  I.  6. 

2  autrui  fann  im  ^îeufr^.  nie  aU  Uiominatiti  unb  uur  feiten 
nf^  ?rccu)atio  (Boil  :  pmr  consumer  autrui  ;  Fléchier:  sans  dessein 
de  tromper  autrui;  gebraudjt  merben.  (Beyer  33,  Diez  III.  84.) 
S3ei  Monsti-elet  finbet  e§  )iâ)  nod)  mûnd)ma(  aie  dlom,  unb  SIccuf. 

a)  dlom.  il  ne  cuidoit  point  que  aultrui  lui  voulsist  mal 
faire  I.  295. 

b)  Ace.  autrement  chascun  pourroit  aultrui  occire  I.  292. 
pour  ftiire  aultrui  occire  I.  293,  298,  213. 

c)  18or  autrui  fonntc  im  ^lltfr^.  hie  (^enettuprâ^jofition  de 
fef)ren,^bûnu  tritt  'i)a^  rcgicrenbe  8ubft.  Ijinter  baefelbc  (Gräfen- 
berg 57):  vrai  est  que  pardeca  ne  me  suis  entremis  de  demander 
aultrui  chose  IV.  215. 
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ilz  ne  doibvent  jetter  leur  fauch  en    aultrui  champ  ou  fruit 

IV.  451. 

l'aultrui  bûê  9lec{)t  ober  Eigentum  eineÄ  5(nberen  ift  jctjt  nur 
nod)  im  ^analeiftite  ^n  treffen  (Mätzner  157).  Monstreletiueift  nur 
ein  S3eifpie(  auf:  Et  afin  que  ce  soit  chose  ferme  et  estable, 
nous  avons  fait  mectre  nostre  séel  à  ces  présentes ,  sauf  en 
autres  choses  nostre  droit  et  l'autre  en  toutes  I.  409. 

3.  chacun  wirb  bei  Monstrelet  mie  überhaupt  im  Sïttfr^.  nod) 
fubftantiüifcf)  unb  abjettiüifd)  gebraucht;  in  beibcn  Säuen  tann  e§ 
'Dtn  unbeftimmteu  Prüfet  ju  fid)  nehmen.  $)û^^  abjeftioifc^e  chacun 
erf)ie(t  fid)  ba#  gau^c  16,  3at)rf)unbert  ()iuburd)  (Stininiiug  498, 
Grosse  277,  Glaun.  336,  Darmest.  §  173,  Gräfenb.  57)  nub  ttjirb 
erft  gegen  baè  ©übe  beéfciben  üon  chaque  üerbräugt.  Vaugelas 
(IL  393)  erflärt  eâ  jd)on  aU  Oerattet:  „Chacun  n'est  jamais  ad- 
jectif" Un  chacun  finbct  fid)  and)  uoc^  bei  ^Molière  (Génin  407) 
Sur  ben  ûbicttiuif(ften  (S^ebraud)  üon  chacun  füt)rt  Mätzner  156  noc^ 
^-Beifpieïe  auè  Malherbe  unb  Lafontaine  an: 

a)  fubft.  d'estre  armé  chascun  I.  11.  il  est  licite  à  un 
chascun  II.  85.  IL  119.  les  vices  et  péchiez  de  uug  chascun 
IV.  303. 

b)  aV\.  :  ù  chascune  partie  L  4.  il  est  licite  à  ung  chascun 
sujet.  L  207.     à  ung  chascun  gentilhomme  L   19,  21. 

les  aucuns  de  chascune  partie  furent  mors  III.  3. 

4.  chose  ftel)t  in  ber  33ebeutung  üon  <|uel(iue  chose  (Stimming 

497): 

que  mieulx  auroient  mourir   que    de   faire  chose  (jui  à  eulx 

ou  à  leurs  successeurs  i)eust  estre  reprouche  III.  357. 

5.  Unartifutierteè  hcmime  befd)rän!t  fid)  auf  gau^  ober  ^alb 
negatioc  ^2(uèfage  (Stimming  497,  Dietz  III.  87,  Beyer  32): 

et  après  ce  que  lesdiz  ambassadeurs  se  gardassent  bien  de 
eulx  découvrir  à  homme  d'Angleterre  IL  240  ne  soutireront  (lue 
homme,  de  quel(|ue  estât  ({u'il  soit,  transporte  ses  biens  IV.  93. 

IV.  347. 

qu'il  n'y  avoit  homme  qui  mal  leur  voulsist  V.   124. 
et  n'estoit  alors  homme  de  justice  ne  aultre  V.  193. 

homme  fte()t  aud)  für  on: 

Je  prendray  vengence  et  honmie  ne  me  pourra  résister  L  304. 
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Mais  l'auctoritè  escripte  ou  Livre  Deuteronome  enseigne  (jue,  à 
(juehjue  cité  que  l'omme  viendra  pour  icelle  combatre,  il  lui  offre 
paix  IIL  79. 

6.  Nul  fann  foîuof)!  in  bcr  (Sin5a^ï  aU  aud)  in  ber  2)îe()r5al)I 
fubftantiu.  unb  abjeft.  gcbraudjt  merbcn.  5}a  bei  nul  (ne  ullus) 
bie  ißeruciuung  ne  urfpriinglic^  eine  überflüffige  ^erboppehmg  ber 
^tegatiou  ift,  fo  fonnte  nul  b'ië  iuè  16  3a[)r^  t}inein  aud)  of)ne 
bie  9Jegationvpartife(  uerueinenbe  ^raft  \)ahçn.  (Stimming  497. 
Glauning  327,  Darmest.  §  146,  Gräfeub.  58,  Proeop  51).  3n 
einigen  Seifpieten  gebrandet  Monstrelet  nul  nod)  in  pofitioer  i8e= 
beutung,  cbenfo  nod^  im  16.  3af)rf).     (Darmest.  §  146): 

a)  abj.  pour  nulle  convoitise  temporelle  L  48. 
par  nulles  gens  de  guerre  V.  402. 

b)  fubft.  :  nul  ne  peut  estre  absolz  L  252.  ne  fut  baillé 
nul  enqx^chment  à  nul  des  aultres  IL   108. 

nulz  de  ses  cardinaulx  L   lôO.  il  ne  paieroint  nulles  L  195. 
sans  nulz  exempter  IL  41.  nulles  des  gens  III.  245. 
nulz  de  leurs  biens  III.  284. 

c)  nul  im  üeruciuten  8inne  ol)ne  5üC(tt)ort: 

et  icelles  juga  estre  de  nulle  valeur  L  388.  par  lequel  fut 
ordonné  et  déclairé  que  le  mariage  estoit  de  nulle  valleur  IV. 
270.  afin  (pie  nulz  de  leurs  gens  s'en  peust  aller  sans  congié 
IV.  417. 

d)  nul  im  pofitioen  (Sinne: 

Et  après  s'en  retourna,  à  tout  grand  proie,  au  lieu  dont  il 
estoit  parti  sans  ce  (ju'il  trouvast  nul  de  ses  ennemis  qui  lui 
feroient  nul  destourbier  IV.  405.  A  quoy  fut  repondu  par  ledit 
duc  de  Bourgoyne  qu'il  ne  seroit  point  besoing  qu'il  le  ({uérist 
en  nul  de  ses  pays  V.  249.  Lequel  ne  fut  point  content  que 
lesdictes  aydes  se  levassent  sur  nulz  de  ses  sujets  V.  384. 

7.  Nullui  finbet  ficft  aie  2(cc.  unb  mit  ^Çrapofition  uerbunben 
(Diez  IIL   110,  Gräfenberg  59): 

Et  adonc,  en  assez  brief  terme  fu  faicte  de  eulx  grant  occi- 
sion,  sans  prendre  nullui  à  raençon  L  364.  pourquoi  ils  ne  chas- 
soient  ne  pcmrsuivoient  nullui  III.   109. 

Il  n'est  licite  à  nullui  de  flatter  son  ami.  I.  206. 

qu'il  est  incorrigible  et  à  nullui  obéissant  L  294. 
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il  ne  se  doubtoit  de  uullui  I.  205. 

8.  le.-?  plusieurs  tütrb  öftere  in  bem  Smue  öon  la  plupart 
öermenbet  (Beyer  35): 

desquels  les  plusieurs  estoieut  estrangers.  I.  290,  III.   11. 

9.  même  mirb  f)äiifiß  biirc^  prcjn-e  üertreten  (Stimming  498)  : 
en    ces    propres   jours.    II.    Il,  II.  53,   77.     au    pro])re   lieu 

IL  183,   187. 

volt  <iue  son  fils  perdist  ung  leil,  et  lui  propre  en  perdist 
ung.   I.   276. 

10.  (puante  unb  bancbeu  \)aè  a\\^  (piantus(iuam  3U]ammen= 
gezogene  quanque.  Quant  îoar  ^icmîid)  l)öiifig  bi^  iuê  10.  ^atix-- 
f)unbert  unb  f)at  fief)  im  9îenfr5.  nod)  cr()aïtcn  in  bem  Sluèbrncfc: 
toutes  et  quantes  fois.  (I)armest.  i?  178,  Diez  II.  455).  Sur  ben 
©ebraucft  bei  Monstr.  mögen  fo(gcnbe  îsoeifpieïe  fprec^en: 

pourtant  que  assés  sçavés  ce  que  le  temps  passé  ay  l'ait  à 
vostre  prière  et  par  quantes  fois.  IV.  2 14.  <iuantes  journées  en 
ay  acceptées  et  quelles  offres.  IV.  214. 

Très  chiers  et  grans  amis,  (juantes  comédités  et  quelz  repos 
a  porté  le  fruit  de  naturelle  amour.  V.  200. 

Les  aultres  echapèrent  et  vindrent,  quanque  chevaulx  les 
porent  porter  II.  251.  (juaü(|ue  ils  nous  pèvent  offenser.  IL  360, 
IV.  58.  et  vous  requiers  sur  quancjue  vfnis  m'avez  aymé  IV.  1 10. 

11.  Quelque  unb  quelconque  finDet  fid)  bei  Monstrelet  nod) 
(Sicmïic^  böufig  in  negntiner  ^-öebeutung  angemenbet,  fo  oudi  nod) 
bei  Calvin  (Grosse  278,  Gräfenberg  00). 

sans  favoriser  à  quel<pie  partie  I.  4.  mais  .-^ur  ce  ne  eurent 
quelque  response  III.  129.  n'avoient  quelque  accès  ne  gouverne- 
ment envers  le  Roy.  III.  58.  qui  n'avoient  quelque  auctorité 
IL  382.  et  ne  feront  quelcpie  amendement  IL  388.  Les  dessus- 
diz  Français  ne  trouvèrent  (]ue.lque  destourbier.  V.  80. 

sachant  aussi  que  son  forfait  par  quelconque  manière  ne 
povait  justifier.  IL  1 33.  espérons  que  quelconque  nouvelle  con- 
fédéracion  n'est  à  préférer  V.  207. 

12.  Rien  luirb  üon  Monstrelet,  feiner  nrfpriinglid)en  iöebeutung 
entfprec^enb,  nod)  aU  8ubft.  gebraud)!;  aU  nnbeftimmte^  ^^^ronc- 
mon  !ann  c^  bei  il}m  ncd)  affirmûtioe  33ebcntnng  î)nben.  (Stim- 
ming 497,  Gräfenberg  00,  Diez  III.  443). 
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a)  fubftantiinfd)  :  vous  requiers  pour  l'ordre  de  chevalerie  et 
pour  la  riens  (=  la  dame)  que  plus  aymez.  I.   25. 

dont  nulle  riens  n'en  est  exécutée  III.  483.  pour  nulle  riens 
ne  vouloient  condescendre  V.  404.  mais  pour  nulle  riens  ne  lui 
donnoit  faveur  ne  ayde.  V.  412. 

désirant  sur  toute  riens  eux  vengier  IV.   413. 

b)  aU  nnbcftimnitcê  "ifrononien  z=  cpielque  chose  (Darmest. 
§  180):  si  lui  demanda  messire  Sarrasin,  s'il  sçavoit  riens  de 
la  mort  du  roy  d'Angleterre.  IV.  117.  envoyèrent  partie  de  leurs 
gens  par  les  rues  veoir,  s'ilz  trouveroient  (lui  riens  leur  contre- 
desist  V.  21.  attendant  se  ilz  pourroient  riens  foire  de  secours 
V.  422. 

c)  einmal  fînbet  fic^  rien  =  aucun  noc^  ûbjeft.  gebraud)t: 
Qui  vouldroit   parler    de   sa    beauté    naturelle,    riens    aultre 

chose  n'en  i)ourroit   dire    fors   qu'il  estoit  ton    ymage   et  ta  sem- 
blance.  I.  281. 

d)  giir  rien  gebrand)t  Monstrelet  néant,  ipeldieè  o^ne  Suamort 
negatiue  iöebentnng  ^ût.  (Procop.  50): 

qui  s'eflx)rce  de  te  ramener  à  néant.  L  303,  377. 
qui  peu  ou  néant   y  firent   IV.   174.    qu'il   y  mist   à    néant 
aydes  et  inq^ositions.  IV.  357.  Mais  ce  fut  pour  néant.  V.  417. 

13.  Un  ftel)t  einmûî  in  ber  ^ebeutung  non  celui: 

Si  estoit  l'u]!  des  chiefs  de  ceulx  qui  ledit  chastel  avoient 
réi)aré  et  faisans  toutes  ces  besognes  dessusdictes,  ung  qui  s'ap- 
peloit  Phelippe  de  hi  Tour.  V.  301. 

14.  Tout,  ^aè  ûboerbiûl  gebrandjte  tout  luirb  im  Sîenfr^.  nur 
öor  einem  meiblidien  ^Ibj.,  ha^  mit  einem  ^'onfonanten  anfängt, 
fïeftiert.  Qn  ber  älteren  (Bpvadje  ift  eâ  anà)  nod^  öor  bem  männ= 
lichen  2Ibj.  üeränberlid)  (Haase  Q],  Diez  IIL  15). 

Et  si  en  avoit  i^lusieurs  tous  nudz  piez  et  sans  chaperon 
IIL  106.  Et  ceulx  de  clieval  s'en  retournèrent  tous  confus  et 
anoyeux  à  Beauvois.  IV.  369. 

15.  Que-que  tt)irb  mie  bei  Commines  fo  anc^  bei  Monstrelet 
bièjunftiu  uermenbet  =  einige— einige  (Stimming  498): 

il  y  en  eut,  que  mors  que  prins  de  cinq  à  six  cens  IIL  241. 
et   y  furent,    que  mors    que  prins,    quatre  cens  Anglais  ou 
plus  V.   103. 
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VI.  Vas  Derbuni- 


a)  ?Cvtctt  t>co  î^^cidumè. 

1.  5(btucid)enb  oom  Üiciifran,^öfi)d)en  merben  bei  Moustrelet 
uad)fte^eiibe  ßeittüörter  iiod)  traufitio  nebruud)t: 

approcher  (Riose  20,  Stimming  196,  Vaugelas  I.  259): 
approchant  le  due  d'Aequitaine  I.   UO. 

approchaus  leurs  ennemis  I.  354,  IV.  194,  II.  251,  268. 

5)anebeu  finbet  )irf)  jebod)  aud)  de  unb  à  :  approcher  de  ladicte 
ville  IV.   157,  V.  446. 

approcher  à  sa  personne  III.  222. 

clievîiiilclier:  chevaulchant   un  blanc  cheval  III.    151. 

coiniaîtro  ift  iiod)  I)äufin  gcbrûud)!  —  eingefte()eu  (Ehering 
337,  Diez  III.   114). 

Il  coîrneut  son  fait  V.  47,  V.  425. 

Il  leur  cognent  ce  pourquoy  il  aloit  V.  46. 

après  qu'elle  eut  cogneu  ^^on  malice  V.   352. 

courir  (Stimming  196,  Vaugelas  I.  400):  les  aultres  cou- 
rurent  le  pays  III.  277. 

courut  les  villes  IV.  42,  49,   152. 

lesdiz  asségez    se  ahstindrent    de  courir   et  fourager  le  pays 

IV.  103. 

coiiseillor:  en  leur  requérant,  que  se  besoing  estoit  les 
voulsist  conseiller,  aider  et  conforter  en  tous  leurs  affaires  II.  347. 

coiisoutir  (Stimming  187,  Gräfenberg  67)  :  Car  en  consentant 
la  déposicion  dudit  des  Essars  il  procuroit  qu'il  feust  restitué 
comme  dit  est  II.  142,  IV.  26. 

éloij^iior  — -  oevtûffen: 

par  raison  et  sennent  suis  tenu  de  demouicr  d'alès  mon 
église  et  pays,  que  sans  les  eslongier,  les  me  convient  assister  et 
déffendre  en  tous  drois  et  contre  tous  IV.  393. 

liàtor  quelqu'un:  il  se  parti,  assez  en  haste,  pourceque 
les  Parisiens  et  son  oncle  le  hastoient  IV.  45. 

auquel  lesdiz  Parisiens  avoieut  par  plusieurs  fois  transmis 
leurs  messages  en  Angleterre  pour  le  (se.  roy)  haster  IV.  44. 


mais  lesdessus  diz  le  hastèrent  par  telle  manière  qu'il  falust 
qu'il  se  retrahist  III.  8. 

incliner  z=z  ^emaub  eine  ^öerbeuguiig  machen,  jemanb  geneigt 
machen;  in  biefer  ^Sebeutung  luirb  eè  nod)  tranfitio  gebraucht  öon 
Froissart,  Vaugelas  nnb  Molière  (Riese  20,  Vaugelas  IL  9, 
Génin  216): 

lequel  il  inclina  et  salua  II.  6. 
et   pour  mieulx  conduire    son    fait   et  plus  tost  incliner  le  Pape 

I.  280,  III.  56. 

isser:  Néantmoins  lesdiz  Anglais  issèrent  leurs  gros  engins 

III.  83. 

mourir  finbet  fic^  ebenfalls  tranf.  bel  Froissart  nnb  Commines 
(Riese  21,  Stimming  197):  là  furent  mors  III.   162. 

entre  lesquelz  y  furent  mors  III.  289. 

une  partie  furent  mors  et  perdus  III.  297. 

et  par  ainsy  eschapèrent  d'estre  mors  II.  269. 

monter,  ftcigen,  fid)  be(anfen;  cbenfo  bei  Froissart  (Ehering  335): 
Si  furent  prestement  montés  à  cheval  derrière  deux  hommes 

V.  298. 

le  gentilhomme  ({ui  accorder  me  vouldra  mon  empire,  sera 
monté  à  cheval  en  selle  de  guerre  sans  nulle  maistrise  I.  40. 

il  a  prins  le  registre  des  i)rivilèges  et  rémissions,  qui  montent 

sur  chascune  vint  solz  parisis;  unb  gfeid)  barauf  mit  à  les- 
(pielles  pèvent  monter  ])ar  an  à  une  grant  somme  d'argent  II.  324. 

(jui  monte  une  très  grand  somme  de  deniers  III.  199. 

partir:  et  partirent  leur  bustin,  et  s'en  ala  chascun  I.  406. 
Et  tous  leurs  biens  furent  lors  i)rins  et  partis  V.  320. 

passer:  Et  afin  d'avoir  navire  pour  passer  ses  gens,  envoya 
ses  commis  en  Hollande  III.  70. 

et  de  là  passant  le  pays  envoya  grans  gens  pour  gaigner 
le  passage  du  Pont  de  Romy  III.  96. 

périr  (Ehering  338)  honmies  et  femmes  furent  péris  IL  177. 

grand  nombre  de  queues  de  vin,  qui  toutes,  ou  au  moins 
la  plus  grand  partie,  furent  péries  par  le  feu  III.  34. 

obéir  (Stimming  197)  meift  im  ^affiö  gebraucht  =  bem 
cugïiid)en  Jam  obeyed: 

où  ilz  estoient  obéis  III.  298. 
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où  le  Roy  dessusdit  estoit  obév  IV.    145,  V.   178. 
onloiiiior:    ordonna    et    constitua    le    conte    d'Anniiruac    ù 
venir  hastivemont  devers  lui  III.    126,  III.   146. 

Pour(|Uoy  il  ordonna  son  fivre  chef  et  capitaine  général  de 
son  armée  IV.  246. 

sortir  iit  bem  ^^üi^brucfe :  s(»rtir  son  effet  (  Vaugelas  II.  487 1 
quant  les  dictes  sorceries,  suggestions  et  maléfices  sortissent  leurs 
effets  en   la  personne  du  Roy  I.  218. 

Et  le  marché  fait  et  les.  paiemens  ordonnez,  ilz  ne  sortirent 
point  d'effect  I.  231,  I.  322,  323,  IL  96. 

tnivoillcM-  iii  ber  ^cbciitiiiig   „bebrängen": 
alèrent  mectre  le  siège  devant  la  cité  de  Blaves  et  très  fort 
la  travaillèrent  de  leurs  engins  I.   183. 

C'ar  pour  la  grande  multitude  de  celle  ensemblée  avoient 
moult  travaillié  le  pays  1.   137,  I.   35î),  II.   305,  III.   30. 

5(1^  3citiuörtcr  mit  boppeftem  ^rccnfafiu  merben  befjûnbelt  : 
tenir,  réputer  unb  «lire: 

contre  ceulx  (pie  pour  lors  nous  tenions  et  réputions  nos 
ennemis  inobédians  IL  369. 

dont  ilz  pèvent  estre  par  raison  tenus  et  réputez  facteurs 
IL   119. 

Et  assez  tost  après  les  dessudiz  Liégois ,  enflez  et  remplis 
d'orguel,  réputans  lesdiz  ducs  et  leurs  genz  peu  de  chose,  s'approu- 
chèrent  assez  près  d'iceulx  I.  358. 

fut  re(pieste  faite  au  duc  de  Glocestre,  tant  par  sa  belle 
mère,  qu'il  voulsist  laissier  la  duchesse  Jacqueline,  qu'il  disoit 
estre  sa  femme  IV.  230. 

^ierf)er  (affen  [id)  nod)  rechnen  se  rendre  unb  se  tenir: 

la  plus  grand  partie  des  laboureurs  du  pays  se  rendirent 
fugitifs  avec  leurs  biens  IIL   278,  46,  IL  343. 

endisant  (pi'il  avoit  voulenté  de  se  rendre  sou  ennemi  IV.  435. 

il  respondroit  en  brief  terme  tellement  que  le  Roy  se  tenroit 
content  de  lui  IL  407. 

qu'ils  se  tenissent  constans  et  fermes  en  loyauté  IL  374. 

2.  33ei  Monstrelet    fiub  noc^  üiele  3*'^itïi^iJî'"tfv  reflcçiu,   meiere 
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in  berfelben  ^^ebentung  beute  nidjt  mebr  finb: 
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s'acoonlor:  elle  ne  se  vouloit  accorder  à  faire  sa  voulenté 
L   193. 

s'accouclior:  Jean,  duc  de  Berry,  s'accoucha  malade  à 
Paris  IIL   145. 

s'apparaître    (Ebering    3:31):    Aucuns    n'entendirent    point 
la  besogne  si  avant  que  depuis  elle  se  apparent  IV.  187,  IV.  445. 
comment  il  se  apparu  à  Marie  Magdalène  V.  303. 

s'avaler:  aucuns  des  gens  du  capitaine,  qui  s'estoient  avalés 
jus  de  la  muraille  III.  311. 

s'appointer:  que  tous  se  appointassent  de  tout  leur  povoir 
et  puissance  pour  résister  au  duc  de  Bourgogne  IL  430. 

s'attarder:  et  très  en  vis  se  déporta  de  soy  attarger  encore 
quinze  jours  de  y  venir  I.   289. 

s'asserveler:  se  féry  d'un  pot  d'estain  plusieurs  colps  en 
la  teste  tant  (ju'il  se  asservela  et  en  mouru  IL  370. 

s'asseiitir:  Car  par  avant,  ledit  roy  Charles  s'estoit  assenti 
à  Benedict  IV.  231. 

Ou(iuel  chai)itre  se  assentirent  tout  d'un  commun  accord  de 
en  présenter  ung  au  duc  d'Orléans  V.  442. 

se  cesser  (Ebering  331):  mais  le  comte  le  défendi  contre 
lui  et  commanda  à  ses  gens  (ju'ilz  se  cessassent,  et  qu'il  menroit 
le  duc  vers  le  Daulphin  IV.  31. 

se  combattre:  et  là  se  combatirent  les  ungs  contre  les 
autres  IIL  7,  V.  53,  L  362,  363. 

se  eoiiiiiieneer:  se  connnença  la  guerre  tout  à  coup  IL  165. 

en  plusieurs  lieux  se  commencèrent  de  grands  et  dures 
escarmouches  V.  33,  V.  95,  V.  332. 

se  conclure:  Je  me  suis  déterminé  et  conclud  de  poursuivre 
ma  dessusdicte  matière  L  4,  283. 

et  enfin  se  conclurent  avecques  ledit  conte  de  Saint-Fol  de 
y  pourveoir  IV.  7,  V.   13,   119,  219. 

se  consentir  (Ebering  331):  Toutes  fois,  jà  soit  ce  qu'elle 
se  y  consentist  IIL  280,  45,  L  385. 

Mais  onques  elle  ne  se  y  voult  consentir  III.  337,  289. 

se  conseiller:  à  icellui  roy  et  empereur  te  doistu  conseiller 
L  283,  319. 

s'en  conseilla  au  duc  de  Bourgogne  et  eut  conceil  IL  404,  410. 
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se    délibérer:     puis    que   je    me    suis    tlélibéré    d'escripre 
vérité  I.  5. 

ilz  se  délibérèrent  du  tout  de  üiire  si  grande  armée  qu'ilz 
détruiroient  tout  le  royaume  de  Chyppre  IV.   243. 

se  (lélaier:  Mais  il  oy  nouvelles  pour  lesquelles  il  sedélaia 
grand  espace  de  temps  V.  452. 

se  déliter:  eu  quoy  on  se  puyst  et  doive  déliter  et  y  prendre 
bon  exemple  I.  5. 

se  desloger  imb  se  logier  (aiic^  oljne  se): 
se  délogèrent  de  ladicte  ville  III.   105. 

se  loga  dedans  la  ville  IL  179,   182,   V.  77,   79,  88,  107,  2 lis. 
se  déporter:  Pourtant  ne  s'en  voult  point  déporter  I.  175. 
le  pape  Bénédic  et   son  adversaire:    ne   se    vouloient    point 
déporter  I.   244,  289. 

se  départir  unb  sepurtir  (^Eberino-  332)  :  car  en  leur  L'arnison 
se  départit  incontinent  II.  178,   179. 

dont  les  deux  cens  se  partirent  pour  eulx  en  aler  IL  277,  378, 

se  déinoiLstrer:  Et  pendant  ce,  aucuns  ...  et  antres  gens 
d'armes,  se  démonstèrent  moy  vouloir  faire  la  guerre  V.  392. 

Il  te  plaise  donc  toy  démonstrer  juge  droicturier  sans 
paour  I.  291. 

se  dormir  (Ebering  332):  Lesquelles  lectres  par  lui  visitées, 
un   i)eu   se  dormv   I.    109. 

se  doiibtor  =  fürchten  :  Car  il  se  doubtoit  très  grandement 
que  ses  adversaires  ne  feussent  plus  forts  ajîrès  son  très-pas  que 
lui  vivant  I.   181. 

tant  que  plusieurs  alans  par  le  chemin,  se  doubtoient  moult 
fort  de  lui  V.  332. 

se  dire:  soy  disant  admirai  de  France  III.  4. 
à  laquelle  ung  chascun  d'eulx  se  disoit  avoir  le  plus  grand 
droit  IV.  20. 

Les(iuelz  se  doient  audit  de  Luxend)ourg  V.  345,  347. 

qui  se  dient  estre  soulz  mondit  seigneur  III.  187,  IV.   136. 

se  douloir:  Et  oultre  ilz  se  dénient  IL  301. 

Et  de  rechef  se  dénient  ])lus  II.  382,  383,  426. 

se  démettre:  Laquelle  se  démist  de  sa  propre  vouleu té  403. 
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s'eiicliiier:  Lequel  duc  d'Orléans  s'enclina  à  y  entendre 
V.  435. 

en  toy  enclinant  à  Madame  d'Orléans  I.  283. 

Et  lors,  icellui  conte  s'enclina  à  leurs  prières  IV.  247. 

se  feindre  (Génin  182):  qui  se  feint  estre  ami  et  ne  l'est 
point   I.  278. 

Et  d'aultre  part  les  Bourguignons  ne  se  feignoient  point  de 
faire  le  cas  pareil  II.    165,  IL   186,  384. 

se  fiiyr:  Et  les  autres  s'en  fuirent  I.  190. 

et  la  plus  grant  partie  des  plus  notables  bourgois  s'en  estoient 
fouys  IL   176. 

et  moult  d'autres  qui  s'estoient  fuys  et  partis  hors  de  Paris 
IL  271. 

s'eiiorg-iieillir:  que  l'homme  ne  se  ose  plus  enorgueillir 
sur  terre  I.  341. 

se  mésiiser  :  i)our  ce  qu'il  se  mésusoit  par  diverses  manières 
ITL   189. 

se  méfaire  (El)ering  332):  ne  s'est  point  encore  mesfait 
IL  314. 

nous  et  nostre  filz  lui  avons  mandé  et  défendu  surtout 
quanque  il  se  pouvoit  méffaire  envers  nous  IL  453. 

se  mourir:  jej^t  nod)  in  ber  33ebcutuu9  —  im  ©terben  liegen: 
pour  ce  (pi'on  se  mourroit  d'epidemie  très  merveilleusement  dedens 
la   ville  de  Paris  III.  288. 

se  mcnivoir:  enfin  la  bataille  se  mut  entre  cellui  Lucifer 
et  Saint  Michel   I.   196. 

se  naître:  Quiconques  feroit  cesser  les  mestiers,  quand 
armées  et  dissensions  se  naisteront,  encourroit  moult  grièves 
paines  V.  334. 

se  oser  :  qui  sont  ceulx  qui  se  oseroient  eulx  exposer  contre 
leur  seigneur  souverain  I.  287. 

s'ordonner:  fid)  in  Crbmuiö  bringen,  fid)  in  9îei^  unb  (^licb 
ftelïen. 

Et  moult  courageusement  s'ordonnèrent  et  mirent  en  défense 
IL  271. 

se  percevoir:  toutes  fois  ne  ce  perçoit  on  pas  que  aucune 
réparacion  y  ait  esté  faicte  IL  322. 


f. 
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se  périr:  et  géuéralement  toute  vostre  (îoniainepourla  grand 
diminucion  se  perd,  se  pérv  et  va  à  néant  I.   116. 

se  prendre:    Maintenant   donc  je    me  prendray   au    procès 
du  propre  principal  I.  273. 

se    tenir:     il    leur   senil)loit  que    nulles    bonnes  villes,    ne 
forteresces,  ne  se  tenroient  contre  eulx  II.   173. 

envoièrent  hastivement  devers  le  duc  de  Bourgongne,  qui 
lors  se  tenoit  à  Lisle  I.  :J91. 

s'en  venir  und  s'en  retonrner  (Ebering  333):  Ledit  duc 
d'Orléans  s'en  vint  loger  en  son  Hostel.   1.124,  11.413,  III.  227. 

se  aller:  Lequel  appela  tantost  le  duc  de  Lorraine  et  le 
seigneur  de  Heilli ,  et,  à  tout  cin(|  cens  hommes  d'armes  ou  en- 
viron, ainsi  comme  ilz  se  aloient  en  fourrage,  se  partirent  de 
Tost.  IL  278. 

se  bonter:    Et   advenoit  souvent  que  ((uand  murmure  se  y 
boutoit,  il  y  en  avoit  toujours  de  mors  et  de  navrez    II    186    I 
234,  251. 

se  tirer  und  tirer  fînben  ^id}  neben  einanber: 

de    là    se   tira    vers  Paris    IIL   151,    IV.   27     47    163    IV 

34,  67.  ,       ,         ,        . 

ala  àCorbie  pour  passer  oultre  et  tirer  vers  Paris.  IIL  190. 
se  voir:  fid)  geigen,  er)d)einen: 

ses  armées  ne  se  osoient  plus  veoir  devant  le  Roy.  L  235. 
9J?e6rere  3eitmörter,  W  im  ^knifranaöfifc^eu  reflefiö  gebraucht 
lüerben,  fönneu  hti  Monstrelet  bûê  îKefrcïiopronomen  cntbebren: 

adresser  :  Par  la  teneur  desquelles  nous  porons  bein  appercevoir 
à  qui  elles  adressent  I.  46. 

et  aussi  avoit -on  trouvé  plusieurs  lectres  closes  de  par  le 
duc  de  Berry  adreçans  au  roy  d'Angleterre.  IL  238. 

arrester:  et  sans  arrester  chevaulcher  jusqu'au  Pont-Saincte- 
Maxance.  IL  401. 

et  quant  ilz  veirent  que  nulz  n'arrestoient  devant  eulx  pour 
eulx  grever,  une  partie  des  cliiefs  se  tinrent  ensemble  V.  25. 

assembler:    devant  qu'ilz  assemblassent  à  bataille  IL  110. 

Après  lesquelles  et  toutes  ces  ordonnances  dessusdictes  faites 
assemblèrent  ces  deux  puissantes  batailles  l'une  contre  l'autre 
IV.  194,  V.  145. 
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lever  (Ebering  335):  Et  adonc  le  veut  leva  tel  que  les 
chrestiens  désiroieut,  et  tant  qu'en  peu  d'espace  arrivèrent  vers  l'armée 
des  Sarrasins.  IV.  265. 

prendre:  Le  peuple  print  à  pleurer  pour  ce  que  les  mal- 
faiteurs estoient  si  puissants  que  les  juges  n'osoient  faire  justice 
I.  194. 

reposer  und  rafraieliir:  Quandilz  furent  reposés  etrafrechis 
ung  peu  de  jours,  ilz  se  remirent  sus  et  coururent  le  pays  vers 
Dourlens  et  Hesdin.  V.   128. 

4.  C£ine  oom  ^Jeufranaöfifc^eu  abmetd^enbc  ^ouftruftiou  meifen 
auèerbem  nod)  folgenbe  âeitmortcr  auf: 

attendre  après:  il  acteudoit  après  lui.  IIL  242. 

sans  plus  acteudre  après  ses  gens.  V.  78. 

blâmer  q.  ch.  à  q.  q.  :  Et  aussi  le  duc  de  Bretaigne  avoit 
batu  et  injurié  sa  femme,  fille  du  roy  de  France,  pour  ce  qu'elle 
lui  avoit  blâmé  les  cas  dessusdiz.  IL  36. 

charger  «i.  cli  à  q.  q.:  les  choses  qui  me  sont  chargées. 
L  183. 

pourquoy  donques  charges-tu  à  aultruy  ton  fès.  L  283. 

favoriser  à:  sans  favoriser  à  quelque  partie  I.  4. 

encourir  en:  encourre  en  indignacion  L  267,  IL  87. 

résister  contre:  résister  contre  ses  adversaires  IL  160 
166,  249. 

pour  les  secourir  et  aidier  à  résister  contre  les  François 
dessusdiz.  V.   125. 

pourvoir  à  q.  q.  de  q.  eli.:  le  concile  devoit  procéder 
contre  eulx  et  pourveoir  à  l'Eglise  d'un  pasteur.  IL   17. 

Pourquoy  très  humblement  supplicient  que  sur  ce  leur  pleust 
pourveoir  de  remède.  IL  92. 

Et  avec  ce  assembla  de  son  royaume  ce  qu'il  peut  avoir 
de  gens,  aux(juelz  il  pourveut  de  vivres  IV.  259. 

souvenir   mirb  nod)  un|3erfönlic^  bezaubert  (Gräfenberg  72): 
Je   vous    prie    qu'il    vous    souviegne  de  moy  et  de  la  peine 
où  je  suis.  L  29. 

il  te  souviegne  de  la  parole  que  dist  David.  L  276. 
il  te  souviegne  de  l'aspre  amour  qui  estoit  entre  toy  et  ton 
frère.  278. 
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il  lui  souvenoit  bien  de  ce  «iiie  ledit  duc  d'Acijuitaine  lui 
avoit  dit.  II.  335. 

souviegne  vous  du  serment  <jue  vous  fiste>.  III.  41. 

rtro    luirD  bei  ^lonstrelet    l)anfiç\    anijeiucubet,   tur    ba-?  9ieu 
fran5üiiid)e  devenir  fc^en  iinirbc  : 

le  dessusdit  bastard  de  Bourbon  fut  en  grand  péril  d'estre 
prisonnier  à  ses  adversaires.  III.  3. 

S'ensuivent  les  grands  seigneurs  et  gentilz  lionnnes  (jui  furent 
prisonniers  aux  Anglais  à  ladicte  journée.  III.   12(1. 

Et  pareillement  fut  prisonnier  le  conte  de  Veutadour.  IV.  lui. 

faillir  à  ij.  <|.  do  q.  v\i.:  Car,  (piand  les  devant  dit> 
ai)[)eleurs  estandars,  cpii  estoient  à  Basle,  eussent  failly  aux  CJrec> 
deleur  promesse.  V.  302. 

Nientmoins  les  aulcuns  faillirent  de  leur  promesse.  V.  423. 

5.  :Monstrelet  lueubet  bei  einigen  iiitranfitiuen  3t*itîUurtcru  in 
ben  5in*amnuMn3cîet3teu  C)^'\k\\  être  an,  \vo  biv?  ^Jcenfran.^öfiictie  avoir 
fet3en  tuürbe;  nnii^efe'.irt  fin^^'t  )i<^  ^»<i)  '^^'t>>i*  ftûtt  être: 

a)  et  après  (ju'ilz  feurent  passés  la  ravièrc  i\  .   ô7. 

Et  après  (pril/.  feussent  passés  le  pont  Saint-George.  III.  30b 

pourtant  (pie  ceulx  de  l'avantgarde  estoient  passez  tout  de  pié 
par  dessus  une  petit  plancbète  III.  25. 

les  cordes,  dont  ilz  tiroient  Feaue  leur  estoient  faillies  III.  338. 

et  ([uand  ce  vint  (pi'ilz  fussent  approuchés  assez  l'un  de 
l'autre  V.   33. 

furent  assés  brief  advertis  par  les  fuians  <|uî  estoient 
eschappés  d'ycelle  journée,  delà  perte  et  maie  adventure  ^ue  leurs 
gens  avoient  eue  V.  7. 

sachaus  les  nouvelles  dessusdicies  par  aucuns  de  leurs  gens 
qui  estoient  eschapés  et  fuis  aux  logis  V.   102. 

b)  Et  avoit  convenu  (jue  ledit  duc  de  Bourgongne  leurs 
eust  habandonné  tout  ce  (|u'il  pourroit  conquerre  II.   173. 

Lesquelz  par  saufconduit  avoient  aie  à  Blois  V.  22. 
©inige  y}îale  finbet  fid)  and):    se  avoir  accoustumé;    qui    se 
avoient  accoustumé  de  eulx  armer  IV.  212. 

qui  se  avoient  accoustumé  d'armer  II.  81.  V.  279. 

6.  (Sine  bem  2l(tîran3iJiild)en  gelänfige  llmfd)reibnng  be»  9Iftiu« 
toav  bie  '-^evbinbnng  uon  aller  mit  bem  ®ernnbinm  nnb  uoii  être 
mit  bem  ":)sarticip  ":}>räfen»;   beibe  llmjd)reibnn9cn  be5eid)neten  eine 
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fortgelegte  Xf)ätigfeit,  jebod)  ()änfig  liitb  fie  bev  ^ebentnng  nad) 
Don  bem  einfad)en  il^erb  nid)t  üerid)ieben  (Stimmiug  220,  Diez 
III.  119).  Sei  Monstrelet  finbet  fid)  nnr  hk  Umfc^reibnng  mit  être: 

il  chargea  son  filz  qui  devoit  estre  régnant  après  lui  I.  201. 

il  est  vérité  que  ledit  criminel  duc  d'Orléans  persévérant 
toujours  en  sa  mauvaise  et  dampnable  entencioii  a  esté  I.  239, 
298,  397,  377.     IL  22,  361. 

7.  SDer  ©ebrand)  ber  reflei'incn  ^cnfirufticn  ftatt  be^3  ^afiiunmé 
finbet  fid)  bei  Monstrelet  noc^  inel  fiönfiger  aU  im  9i\nifvan3öfiid)en: 

Et  pendant  que  toutes  ces  besoignes  ce  foisoient  II.  279. 

où  se  firent  les  traictiés  d'entre  les  deux  parties  II.  280. 

et  se  fiiisoient  toutes  ces  besognes  à  l'instance  et  au  pour- 
chas  des  Parisiens  II.  371. 

pour  estre  ou  conseil  qui  là  se  devoit  tenir  II.  305. 

Et  adouc  par  le  duc  de  Bourgongne  se  conduisoint  la  plus 
grand  partie  des  besongnes  et  afaires  du  royaume  II.  306. 

Et  pour  ce  et  pour  autres  causes,  s'entretindreut  toujours  les 
envies  secrètement  entre  lesdictes  parties  II.  306. 

plusieurs  grands  dons  (jui  se  pevent  estimer  à  une  grande 
somme  d'argent  II.  324. 

vouloient  (]ue  tous  les  faits  et  les  besognes  du  royaume  se 
conduisissent  à  son  plaisir  II.  335. 

en  lecjuelle  cité  ledit  concile  se  tint  i)ar  l'espace  de  deux 
ans  III.  51. 

Mais  pour  la  cause  du  délay  qui  se  fist  par  le  moyeu  de 
ses  amis,  fut  la  besongne  retardée  II.  373. 

toutes  les  besognes  se  macliinoient  en  entention  de  le  bouter 
hors  du  royaume  II.   335. 

b)  3citfovincin 

1.  2)ie  Sebentnng  beê  Inq)erfait  nnb  beê  Passé  défini  njirb 
bei  Monstrelet  noc^  nid)t  fo  fdjarf  unterfdjieben,  aie  im  Üieufr^. 
(Stimmiug  209,  Ehering  338)  ;  öftere  gebraucht  er  nod^  ha^  Passé 
défini,   m  berje^ige  (Sprad)gebrand)  beffer  baê  Imp.;fe^en  mürbe: 

Si  estoit  gentilhonnne  de  i)ar  sa  mère,  et  avoit  marié  trois 
filles  légitimes  qu'il  avoit,  dont  en  avoit  l'une,  sire  Amé  de 
Roussy,  le  seconde  fut  mariée  à  Jehan  de  Craou,  et  la  tierce 
estoit  fiancée  II.  45. 
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le  jeune  roy  d'Escosse  .  .  .  fut  prins  par  les  Anglais  en  temps 
de  trêves  à  lui  baillées  par  ledit  Henry,  où  il  fut  longtemps 
prisonnier  II  55. 

Après  ce,  le?  Gantois  mandèrent  ceulx  des  villes  et  villages 
de  leur  chastelenie,  (ju'ilz  venissent  incontinent  devers  eulx  en 
armes,  en  tel  nombre  qu'il  furent  quand  ilz  furent  au  voiage  de 

Calais  V.  824. 

Aux    aultres   tables    furent   assis    plusieurs  chevaliers  et  es- 

cuvers  V.  82. 

les  gens  d'armes  qui  estoient  avecipies  lui  non  voulaus  faire 
ledit  serment,  eurent  saufconduit  pour  aller    où  bon  leur  sembla 

III.  293. 

Hz  furent  emmenez  jusques  au  cliastel  de  Moy,  où  ilz  furent 

aucune  espace  de  temps  V.  299. 

Si  avoit  au  poncelet  Saint  Denis  ung  eschafiault,  sur  lecjuel 
estoit  comme  une  manière  de  bois,  où  estoient  trois  honune  sau- 
vages et  une  femme,  qui  ne  cessèrent  de  combatre  l'un  contre 
l'aultre,  tant  que  le  roy  et  les  seigneurs  furent  V.  3. 

Pendant  que  ce  siège  dura,  ledit  roy  d'Angleterre,  de  fois 
il  autre,  ala  à  Corbueil,  veoir  sa  fenmie  III.  412. 

Seltener  il"t  'iiaé  Imparfait  ftatt  beè  Passé  défini: 

Auquel  service  furent  les  évescpies  d'Amiens  et  de  Cambray  . . 
et  estoient  en  tout  vingt  (piatre  croces,  et  fiiisoient  le  dueil  ledit 
messire  Jehann  de  Luxembourg  et  messire  Jaques  de  Harecourt, 
et  dist  la  messe  l'évesque  d'Amiens  III.  361. 

Mais  lendemain  en  firent  plusieurs  saillir  du  hault  des  tours 
aval,  et  lesdiz  Parisiens  les  recevoient  sur  leurs  piques  et  puis 
les  murdrissoient  paillardement  et  inhumainement  III.  270. 

2.  9!J?and)inaI  ftc^t  bûè  Imparfait  an  ©teUe  beè  Plusqueparfait 
(eben)o  nod)  bei  Froissart  iinb  Commines,  Ebering  339,  Stimming 
210):  Lesquelz,  après  qu'ilz  eurent  audience  de  parler  audit  duc, 
lui    remonstrèrent ,    comment    ilz    estoient    là   envoyez    de   par   le 

Roy  I.  352. 

pour  ce  principalement  que  bien  estoient  advertiz  que  la  plus 
^rand  partie  des  bonnes  villes  lui  estoient  favorables  III.  207. 

et  l'office  de  concierge  qu'il  tenoit  lui  fut  aussi  osté,  ouquel 
fut  mis  et  restitué  cellui  qui  paravant  l'exerçoit  II    298. 
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Et  avec  ce  fut  retenu  et  mis  à  estre  gouverneur  d'Acras,  ou 
lieu  de  messire  David  de  Brimeu,    qui  paravant  l'estoit  V.   190. 

Et  fist  requeste  aux  gouverneurs  de  ladicte  ville  qu'ilz  le 
voulsissent  eslire  à  gardien  de  leur  ville  ou  lieu  dudit  de  Luxem- 
bourg  qui  i)aravant  l'estoit  V.  452. 

'Knd)  im  ^onbitionaïfûèe  fann  bîe  S^crtrctiing  ftûttliaben 
(Diez  m.  356),  bûé  bûè  einfache  Xempuê  für  ha^  iimfc^riebene 
eintritt,  ^^er  ^onj.  Qinp.  te^rt  baburc^  511  feiner  urfprunglic^en 
33ebeiitun9  5nrücf.  S3ei  Monstrelet  finben  firf)  nnr  ^mï  berartige 
S3eifpie[e:  Et  par  une  ordonnance,  à  tout  eschielles  et  plusieurs 
aultres  instrumens  de  guerre,  alèrent  iceulx  jusques  aux  fossés 
qui  estoient  garnis  d'eaue.  Sy  peussiez  là  voir  gens  d'armes 
eulx  employer  à  passer  ladicte  eaue  jasqu'au  col ,  et  porter  les- 
dictes  eschielles  V.  185. 

^  Si  furent,  aulcuns  des  ann's  et  prouchains  de  ceulx  qui  y 
avoient  esté  mors,  (jui  en  volrent  donner  aucune  charge  à  ycelui 
seigneur  de  Saveuses,  disans  qu'il  ne  s'estoit  point  avancié,  comme 
il  deuyst  pour  aidier  et  souscourir  ses  gens  quand  besoing  leur 
en  estoit  V.  461. 

3.  eine  bem  ^irifran^ofifc^en  nnb  $roö.  geläufige  Umfd)reibung 
beftefit  barin,  ha^  hk  mohuèmha  debere,  posse  nnb  velle  in  ha^ 
îempuè  Dcn  habere  eintreten ,  inbem  fief)  biefeê  in  ben  ^nfinitit) 
öeriüanbelt.  ^n  bicfer  ^onftvuttîon  ftimmt  haè  Slltfranâiififd^e  mit 
bem  92eueng(ifc^en  überein  (Ehering  340,  Diez  IIL  292).  (He 
should  hâve  corne).  Monstrelet  liefert  m^  f)iefür  nur  noc^  tüeniae 
^eifpiefe  : 

Car  il  deust  estre  venu  pour  soy  humilier,  et  il  vint  l'espée 
traicte  avec  grand  nombre  de  gens  d'armes,  desquelz  les  plusieurs 
estoient  gens  d'armes  I.  290. 

lesquelles  choses,  tant  pour  l'onneur  de  leur  dicte  maistresse 
la  Royne,  connue  pour  l'an>our  du  sexe  féminin  on  deust  avoir 
par  raison  différé  et  aussi  pour  l'onneur  de  chasteté  IL  381. 

Et  me  semble  que  le  bailly  d'Amiens ,  que  je  tenois  pour 
mon  espécial  ami,  m'en  deuyst  avoir  adverti  V.  381. 

4.  mar\d)mal  fte^t  haé  Plusqueparfait,  m  bûè  ^Jeufrûn^o^ 
fifd)e  boè  Passé  antérieur  fe^en  mürbe  (Ebering  340): 

Quand  ledit  duc  avoit  mis  toutes  ses  gens  ensemble. 
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il  avoit  plus  de  soixante  mille  chevauls  III.  210. 
Et  là,    ^'u^  celui  eschafault,  après  qu'il  avait  dit    sa  messe, 
faisoit  ses  prédicacions  IV.  303. 

Et   après    qu'il    avoit    lait   ses  prédicacions,    vers    la    fin    il 
admonesta  moult  instamment  IV.  305. 

et    sitôt   (lue    leurs    nmrs   estoient  dérompus  par    les    engins 
«le  leurs  adversaires,  les  rectilioient  soigneusonuMit   IIÏ.  411. 

5.  Um  eine  3>er)tärtini9  aii^5^iî)rucfen,  ic^U  Monstr.  bûè  Passé 
défini  uiib  ^ai:  Passé  indéfini  ucbeneiuaubcr  (Riese  31): 

vi  pareillement  les  manières  qu'il  pourra  tenir  pour  y  remédier 
sont  la  cause  de  ce  pourquoy   il    fist_  et    a   fait    son  mandement 
«le  gens  d'armes  et  de  traict  III.    197. 
^i(liulid)c  ^onitruftioncu  finb  nod)  : 

me-  suis  remis  à  continuer  et  poursuyvir  ce  «lue  de  long- 
temps avoie  et  ay  enconnnencée,  et  Ti  entendre  les  besognes  pour 
compiler  ces  présentes  hystoires  IV.  138. 

Et  toujours  avoit  ledit  espagnol,  et  eut  durant  ceste  besongne 
la  visière  levée  V.  172. 

6.  èaufiô  ucrftöBt  un)er  5(utor  acgcu  bic  consecutiv  temporum  : 
comme  doncpies,    asses    soit  convenable  et  digne  occupacion   que 
les  très  dignes    et  haulx  fais  d'armes   feussent    et   soient   nns    et 
récitez  par^'escript  I.  2.     Item    fut    conclud    que   on    appelle   de 
eulx    au    concile    général    IL    104.     et    la    fut    délibéré    que    la 
manière   de  demander   ce    subside   est   à  reprouver   II.   106.     Le 
second  point  estoit    que   me   priez    «lue  je  cessasse  demander  IL 
116.     Il    fut   défendu   que   nul    du   pays    de  «luelque   estât  qu'il 
fut,    ne  menast  ou   ne    fait   mener    hors  d'iceluy  pays    aulcunes 
armures    V.  232.     il   n'est   nul    «lui    sceust    racompter   les   grans 
misères  III.  300.     Et   n'est    point   mémoire  qu'onques   on    veyst 
faire  aux  chrestiens  plus  aspre  justice  V.  279. 

Ter  ribcvL3am3  au^  ben  âeitîormiMi  bcr  il^evçiaïuicudcit  in  bie 
(^eçicmmirt  ift  oon  beid)ränfter  ^2lii^bcl)muiö.  ^^^üi^  bcm  S^Perî. 
unb  i^crfcft  befinitum  !nim  in  t>aè  ^^rafené  unb  ^aé  ^^crfeft  inbefi= 
nitum  übergcflannen  lücrbcn.  Taé  ^dtfr^.  iieftattetc  md)  biv3  liber* 
cîeben  in  baé  Sutur  bcr  ©cgcnumvt.  Sur  biejcn  (^cbraud)  bei 
Monstrelet   mögen  fofgenbe  53eiipiele  )pred)en: 


—      on 


En  oultre  fut  ordonné  (pie  icellui  duc  de  Bourgogne,  quand 
il  viendra  devant  le  Roy,  aura  un  homme  de  conseil  qui  dira 
les  paroles  (pie  devroit  dire  le  duc  I.  395. 

Finablcment  fut  conclud  2)ue  ou  cas  que  le  pape  allégueroit 
nécessité  évidente  en  l'Eglise,  «pie  le  conseil  de  l'Eglise  frauçoise 
.seroit  évo(]ué  et  h\  seroit  avisé  une  manière  de  subvencion,  ne 
mie  par  manière  de  den  mais  par  manière  de  subside  charitable, 
et  seront  levées  et  recueillies  lesdictes  pécunes  i)ar  certains  bons 
l)reudommes,  qui  le<  distribueront  à  ceulx  qui  seront  ordonnez 
IL   104. 

fut  faicte  une  congrégacion  générale  où  il  fut  conclud  que 
rLTniversité  envoieroit  certains  légaulx  pour  lui  exposer  les 
paroles  dictes  et  proi)osées  par  lesdiz  légaulx  du  pape,  et  en 
cas  quilz  ne  les  vouldroient  révoquer  et  rappeler,  la  faculté  de 
rhéologie  escripra  contre  eulx  sur  les  articles  de  fov,  et  seront 
punis  selon  l'exigence  du  cas  IL   105. 

fut  conclud  < pie  l'Université  de  Paris  requéroit  à  l'arcevesque 
de  Reims  et  aux  aultres  du  grant  conseil,  qu'ilz  s'adjoignent  à 
icelle  de  la  poursuite  devant-dicte,  où  ilz  en  seront  privez  IL  106. 


e)  »lobctu 


(()  3nbifatiü: 


1.  5)er  Qnbifatiu  ftebt  mand)ma(  im  ginalfal^c  nad)  jn-ier  nnb 
recjuérir: 

Beau  cousin,  nous  prions  que  vous  jurez  la  i)ais  III.  40,  41. 
et  vous  prions  que,  se  il  vous  vient  aucune  aflfîiire,  (pie  vous 
l^rsévérez  «.n  V(»<tre  vaillandise  IV.   347. 

Pour  quoy  vous  requérons  sur  peine  de  droit  que  vous  donnez 
vostre  deliberacion  IL  416. 

2.  nad)  (pielque-(pie:  fut  déffendu  que  nul  du  pays,  de 
(luehpie  estât  qu'il  fut,  no  menast  ou  ne  fait  mener  V.  232. 

Tû  jebod)  im  Üütfr^.  nnb  TOttelfr^.  bi§>  inê  16.  3al)rf)unbert 
flincin  bic  crftc  nnb  ^meite  ^crf.  Wd^x^atji  bcê  ^onj.  prés.  noc6 
ons  nnb  ez,  unb  bic  brittc  ^^scrfon  Sing,  beè  ^onj.  ^mp.  nod) 
at  K.  gcid)rieben  mcrDcn,  )o  Urnen  bie  unter  1  nnb  2  angefüf)rten 
iBeiipiete  cbenîomol}(  and)  Sionjunftioformen  fein  (Haase  69,  Gräfen- 
berg  73). 
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3)  ©inmat  fteÇt  bcr  3"^^^^^^^  ^^^^  avoir  merveille: 
Durant  lequel  temps,  le  de.ssusdict  duc  de  Bourgogne  estant 
logié  devant  la  forte  ville  de  Calais,  comme  dit  est,  avoit  grant 
merveille,  (jue  son  navire,  (jui  devoit  venir    par  mer,    demouroit 
tant  V.  247. 

2)ie  ^oniunftioueu,  iueîd)e  ^cn  5loujiinttiü  üevfangcu,  bei 
Monstr.  aber  aud)  mit  Qnb.  tonftruiert  luerbcn ,  Çolïen  beim  ^on- 
junftiü  @nuûf)nung  ftuben. 

ß)  2)er  ^onjunftiü. 

5)er  ^onjunftii)  im  §auptfû^c. 

3m  '^lltfr^.  unb  3J^itte(fr5.  lüurbe  ber  Slonj.  ^4^rû(.  Ijäiifig  ge- 
braucht, um  eiuen  SSuufc^  ober  eine  ^lufforberung  jum  ?(u»brucfe 
3U  bringen.  (Riese  33,  Glauning  332,  Gräfenh.  7(i).  5)aê  9kutv5. 
fönntc  in  ben  meiften  gällcn  bie  ^tonjunttion  que  uid)t  entbct)ren. 
Monstrelet  liefert  un»  nod)  5aî)Ireic^e  iöeifpicfe  für  bicfen  ©ebrnud) 
beê  ^onjunftiü. 

Plaise  vous  sçavoir  I.  13,  277,  336.  IV.  235,  238.  Il 
te  souviegne  I.  276,  278.  Vérité  soit  oye  I.  287.  Sur  ce  soient 
oys  les  phisiciens  I.  331.  Soi  veu  s(m  dévot  testament  I.  315. 
Et  sur  ce  point  soient  adviseés  les  manières  possibles  II,  387. 
qui  a  sceu  le  contraire,  si  le  die  I.  294.  nostre  seigneur  vous 
ait  en  sa  garde  II.  424.  ce  <iue  j'ay  fait  à  ton  père  te  soit  en 
exemple  I.  276.  Monseigneur  souviegne  vous  du  serrement  III. 
41.  soient  chaciez  et  reboutez  II.  367.  Nous  ayons  memoire 
de  présider  soubz  le  nom  d'ycelle  Eglise  V.  358.  Soit  leur 
habitacion  faicte  déserte,  et  ne  soit  nul  (jui  habite  en  leurs  taber- 
nacles V.  308. 

^er  Sîonjunftiu  im  ^Jîebcnfa^^e  : 

1.  Qm  @ubjettfa^e  fe^t  Monstrelet  maud)mal  nad)  il  me 
semble  ben  ^"onj. 

Il  nous  semble  qu'il  soit  par  nous  envoyé  I.  46. 
Et  me  semble  que    le  bailly  d'Amiens,    que  je   tenoie  pour 
mon  espécial  ami,  m'en  deust  avoir  averti  V.  381. 

être  certain  t)at  ebenfalls  einmal  ben  ^^onjunft.  nac^  ftc^: 

jù  soit  ce  qu'il  feust  certain  (jue  par  ceste  exécucion  de 
justice  grans  maulx  et  persécucions  deussent  ensuir  I.  340. 


2.  SBenn  ber  Objeftfûè  "i^^n  Snljalt  beê  (Smpfinben^,  ^enfenê 
unb  2)arfteaonè  auéfpric^t,  fo  mxh  im  attgemeincn  im  9?eufr,5.  ber 
Snbif.  im  i)ieben)aèe  gebraud)t;  feiten  finbet  man  I)ter  nod)  naé 
bem  be^anptenben  ôauptfa^c,  wenn  biefer  beial)t  ift,  ben  ^onj. 
3m  ^^atfr5  jebodj,  mefdie^  fubjeftiuer  2(uffaffuug  einen  Jiel  grögeren 
Spielraum  geftattet,  ift  nad)  einer  beja^enben  53el)auptung  ber 
i^onjunftiü  im  ^J^ebenfa^e  nidjt  ungemöfjnlic^.  (Mätz.  373,  Dietz 
III.  333.)  5)iefe  5reif)eit  beë  ^illtfr^.  erf)iert  fic^  bié  inê  n^Salirt). 
(Riese  34,  Stimming  212,  Glaun.  334,  Gräfenb.  76,  Darmest. 
§  202,  Haase  82,  Génin  383)  ^ei  Monstrelet  finben  fic^  nod) 
Diele  iöelege  bafür:  er  gebraud)t  ben  ^onj.  nac^  cuider,  croire, 
espérer,  feindre,  entendre  =  glauben,  banfen,  montrer,  penser! 
prouver,  ne  pas  ignorer,  sçavoir,  être  d'opinion,  avoir  espérance 
unb  tenir  véritablement. 

euider:  Mais  elle  a  esté  informée  parceque  la  chose  est 
toute  clère  et  notoire,  et  cuide  qu'il  n'y  ait  cy  homme  de  si 
petit  entendement  U.  332  cuidans  de  vrai  qu'if  feust  transi  II. 
338.     cuidans  <iue  iceulx  le  deussent  suivir  III.   107. 

Lesquelz  cuidèrent  qui'lz  les  deussent  assaillir  V.  313. 

cuidant  certainement  que  ce  feussent  lesdiz  Escorcheurs 
V.  392. 

iToiro:  je  croy  qu'il  soit  assés  advenu  à  vostre  cognoissance 
certain  débat  V.  391.  et  créoit  fermement  que  Pierre  de  la 
Lune  feust  appareillé  de  faire  cession  I.  317. 

croians  (pi'il  deust  faire  merveille  I.  290. 

espérer:  cuidant  et  espérant  que  après  sa  mort  nul  n'osast 
à  lui  contredire  I.  311.  espérans  que  le  duc  venist  à  eulx  V.  113. 
Et  espérans  pour  certain  que  l'armée  des  Chrestiens  qui  estoit 
sur  mer,  deuist  combattre  les  Sarrasins  IV.  267.  je  espéroie  que 
mondit  seigneur  en  euyst  esté  ])ien  content  V.  381. 

feindre:  et  feignoieut  qu'il  feussent  au  duc  IL  437. 

faignant  (ju'il  feust  mal  disposé  V.  44. 

entendre:  Si  entendoit  le  povre  peuple  que  par  ce  moien 
doresenavant  deust  demourer  paisible  II.   103. 

montrer:  il  mcmstre  mal  qu'il  soit  mon  bien  veullant  IIL  218. 

prouver:  il  me  suffit  prouver  que  Monseigneur  d'Orléans 
ait  esté  bon  et  lovai  chrestien  I.  314. 


„.     >.-^,„^..«^,....   ...»^aa»«»,^.,».»»^«^ 
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5<) 


i^iioror:    actondu   ([u'ilz    ne  povoient  ignorer  qu'il  ne  feust 

filz  ou  frère  de  Roy   I.   122. 

savoir:  sachant  que  ou  royaume  d'Angleterre  r^oieut  plu- 
sieurs chevaliers  anglais.     1.   19. 

être   cropiuioii:   et  eu  y  eut  d'aucuns  qui  furent  d'opinion 

qu'on  prendist  une  partie  V.  285. 

ilz  estoient   de   l'oppinion    qu'on  alast  sur  ceulx  de  Bruges. 

V.  330. 

avoir  ospérance  :  avoit  espérance  (pie  le  inamage  se  peut 
accomplir  II.  361.  avoit  espérance  (lu'encore  et  (jue  tous  se 
appointassent  de  tout  leur  pouvoir  II.  430. 

Leipiel  mariage  fut  traictié  par  Marguerite  de  Bourgogne 
sur  espérance  (pie  le  pays  diidit  duc  et  d'elle . .  .  eussent  plus 
o-rande  amitié  et  cordiale  amour  ensemble  lll.   280. 

tenir  véritablement:    ilz  tenoient  véritablement  (pie  icellui 

duc  se  feust  allié  III.    164. 

3.  '>)lad)  'l^erbcn  ber  2)arfteUiing  be5ie()t  Monstrelet  öftere  beii 
J^nbif.  iiub  ^ouj.  auf  baèfelbc  ^auptuerbum.  fobafî  eine  "äxi  3ciigma 
eiitfte()t,  îDobci  beviclbc  îocgriff  im  .paiiptjafec  iii  ucric^icbeiicm  6înne 
nufgefaèt  tpirb  (Miltz.  Synt.  IL   114): 

vous  mandons,  commandons  et  expressément  enjoingnons  en 
connnectant  par  ces  présentes,  que  vous  faictes  et  faciez  faire  de 
par  nous  exprès  commandement  et  défense.  II.  305.  Mais  il  lui 
conseilla  du  tout  qu'il  ne  la  rendoist  point  et  que  sur  ce  il  lui 
aideroit  de  tout  son  povoir  et  le  soustenroit.  II.  410.  l)ar  les- 
(]iielles  il  leur  escripvoit  (lu'ilz  voulsissent  estre  coutens  et  qu'il 
alast  devers  eulx  i)oiir  dire  la  cause  de  sa  venue  ...  et  (pi'il 
n'estoit  venu  aucunement  pour  faire  guerre.  II.  432.  il  rencontra 
plusieurs  Fran(.'ais  navrez,  et  autres  (pii  s'en  fuoient,  (pii  lui 
dirent  (lu'ilz  retournassent  et  (pie  la  cavalerie  de  France  estoit 
t<3ute  morte  et  périe  par  les  Anglais.  III.    120. 

entant  que  touche  que  les  choses  ....  ilz  font  croire  il 
plusieurs  gens  et  ymaginer,  (pi'elles  sont  faictes  ou  prouftit  et 
avantage  de  Anglais,  et  que  le  duc  de  Bourgongne  soit  leur  alié 

et  sermenté.  III.   199. 

auxquelz  elle  dist  qu'elle  vouloit  aler  oyr  la  messe  à  une 
église  dehors  de  la  ville  nommée  Meremoustier  et  qu'ilz  se 
préparassent  pour  aller  avecques  elle  III.  228. 


et  dei)uis  ce  jour  continuelement  conforta  le  Soudant  en  lui 
exhortant  de  faire  cruelle  et  forte  guerre  au  roy  de  Cypj^re,  disant 
en  oultre  que  il  ne  eust  nulle  doubte  et  qu'il  demourroit  victorien 
contre  tous  ses  ennemvs.  IV.  244. 

4.  3m  9icIatiüfatK^  folgt  Mcmstr.  bei  ber  Slmueiibung  beè  ^onj. 
im  augemeineii  ben  ^Jiegcln,  bie  im  Üleiifr^.  gelten.  Qft  ber  ^anpU 
faÇ  üerueiiit,  bcbingt  ober  fonjeffît),  fo  feÇt  er  im  g^elatiofaëe  eben^ 
faCiè  ben  ^onj.: 

Et  je  ne  croy  point  qu'il  soit  homme  eu  vostre  royaume 
auquel  en  vostre  chancellerie  lui  feussent  refusées  en  pareil,  ne 
t*n  moindre  cas.  IL   144. 

nulz  n'ont  voulu  oyr  ne  recevoir  nos  chevaliers  ne  hérault, 
ne  aultre  (|ui  ait  voulu  souHrir   de  présenter  nos  lectres  IL  435. 

la(pielle  promist  que  dedens  ses  forteresses  d'Auneau  et  de 
Rochefort  ne  mectoit  nulles  gens  qui  feisseut  guerre,  ne  portassent 
dommage.  III.   220. 

Lequel  cheval  n'avoit  point  de  crins  à  quoy  ledit  chevalier 
se  peust  tenir.  III.  378. 

sans  ce  (pie  ilz  eussent  aucuns  empeschements  ne  destourbier 
<pii  face  à  escripre.  V.  409. 

s'il  y  avait  aucuns  qui  eussent  escript.  III.  225. 

Beau  cousin,  se  ou  traictié  fait  entre  nous  et  vous  ai  aucune 
chose  qui  ne  soit  à  vostre  plaisir,  nous  voulons  (|ue  vous  le 
corrigiez.  III.  323. 

le  duc  de  Bourgongne  vit  (pie  riens  ne  proufitoit  chose  qu'il 
deist.  IL  353. 

mais  onques  pour  chose  qu'on  lui  feist,  ne  cognent  riens 
qui  lui  tournast  à  pivjudice.  IL   109. 

5)er  .^cnjunftiü  fteftt  and)  nac^  tel: 

Et  par  espécial  (pi'ilz  ne  scèvent  encore  aucunes  justes  causes 
ne  couleurs  pour  quoy  ilz  font  telz  exploits  qui  pas  ne  se  deussent 
faire  IL  382. 

que  sur  les  choses  dessusdictes  et  aultres,  aiez  advis,  dont 
avons  à  parler  à  vous  et  à  prendre  conclusion  telle  qu'elle  soit 
honnoral)le  et  prouffitable  pour  mon  dit  seigneur.  III.  223. 

^lad)  bcm  Snperlatio  ftef)t  bei  Monstrelet  in  ber  3îegel  ber 
Ä'onjunftiö,  2{nênaf)men  finb  feften: 
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Et  toute  la  meilleure  voie  et  plus  hounorable  et  prouffitahie 
qui  se  pourra  trouver,  le  Roy  aura  pour  agréable.  IL  56. 

qui  est  la  plus  grande  vergogne  et  chose  plus  honteuse  qui 
onques  advint  ne  peust  advenir  de  si  noble  maison.  II.   128. 

5.  2)ie  5(büerbia()äec. 

a)  ^er  3^^^- 

§ier  regieren  folgenbe  Sîoniunftionen  bcii  i^onjunftiü:  aiusque, 
ainçois  que,  devantque,  jusquàeque  para  vaut  <|ue,  tant  que  (Quiehl 
31,  Diez  III.  348,  Stimming  212): 

ains  quil  alast.  I.  287,  III.  41,  297,  V.  70. 

En  laquelle  cité  ledit  soncile  se  tint  par  l'espace  de  deux 
ans  aiuçois  ({ue  ceulx  desdiz  royaumes  d'Espagne  et  d'Arragon 
y  venissent  lll.  51. 

ung  petit  devant  que  ce  advenist  II.  45. 

devant  ce  (pi'on  le  feist  mourir  I.  272,  273,  .-^85. 

qu'il  tendra    justpies   à  ce    (jue  le  juge    ait  crié  Ho!    I.   12. 

se  mist  en  embusche  jus(pi'à  ce  que  les  portes  feusseat 
ouvertes  III   151. 

dlad)  jusqu'à  ce  que  feÇt  Monstrelet  l}äiifig  beit  ^onbit.  \vv 
ba»  ^îeufrûn^ofilcfte  bcn  ^oiijunfliü  aniucnbeit  umrbe: 

ne  cesseroit  pas  jasques  à  ce  qu'ilz  auroient  eu  audience 
devers  le  Rov  et  (lu'ilz  seroient  ovz  III.  87. 

Mais  par  avant  ([ue  ledit  duc  yalast  IV.  78. 

et  porteray  ledit  tronson  de  grève  tant  que  j'aye  trouvé  qui 
me  délibre  de  ma  peine  I.  25. 

§ierl)er  gcl)i3ren  aiid)  bic  ^ïuèbrucfe  ne  demourer  <|ue,  ne 
durer  (pie,  m  lueld)eu  que  nur  bic  iöebeutinig  „bié"  ^aben  fann; 
al\o,  eè  bnucrte  ntd)t  lange  btè: 

mais  pourtant  ne  demoura  point  que  le  pays  feust  courru 
1.  126. 

et  ne  demoura  par  lui  <]ue  la  chose  sorteist  son  eftet  II.  143. 

ne  demoura  par  (pie  ceulx,  qui  gouvernoient  le  Roy ,  ne 
procédassent  contre  lui  II.  415. 

Mais  pourtant  ne  demoura  mie  que  ledit  évesque  de  Liège 
ne  le  fevst  abatre  V.  228. 

ne  dura  gramment  qu'ilz  ne  se  trouvassent  V.  44. 
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ceulx  de  la  ville  estoient  si  fort  abstrains  que -bonnement 
ne  povoient  longuement  durer  <iu'ilz  ne  les  eussent  à  leur  plaisir 
V.  423. 

b)  5)er  3inalfû(3. 

Singer  afin  que  nnb  pour  que  (Tester eè  bei  Monstrelet  fetten), 
meiere  fid)  im  ÜZeufrnn5i.ififcf)cn  erf)a(ten  t)aben,  regieren  hm  ^on=:' 
jnnftiüe  ma)  : 

à  ce  (pie,  pour  cause  cpie  nnD  einfacfje^  que  (Stimming  214. 
Quiehl  34): 

requist,  (pi'ilz  se  vousissent  employer  diligemment  à  ce  que 
ledit  traitié  se  feist  IL   96. 

et  à  ce  que  lesdiz  sujets  de  mondit  seigneur  peussent  vivre 
en  paix   III.  223,  392.     V.  384. 

vindrent  à  Saint-Pol,  envoies  de  i)ar  le  Roy  devers  le  conte 
de  Saint-Pol,  pour  cause  (pi'il  rapportast  ou  renvoyast  l'espée  de 
la  connétablie  IL  406. 

traictoient  secrètement  (pr'il  peust  revenir  III.   138. 

il  seroit  bon  de  trouver  manière  secrète  que  icelles  deux 
parties  ne  feyssent  point  de  guerre  V.  209. 

afin  de  rompre,  démolir  et  désoler  le  passage,  que  ceulx 
d'Angleterre  n'y  puyssent  plus  venir  V.  251. 

eine  üoüftänbig  ultfran^öfifc^e  ^onftrnftion  ift  ber  ^onjnnftiu 
nad)  laisser,  lucnn  i^anpU  nnb  DJebcnfat^  ^û^  nämfic^e  (Snbjeft 
^ûben.  3m  D^enfran^öjifdjcn  folgt  in  biefem  gaOc  ber  ^nfinitiö 
mit  de.  5)er  ^îonjnnftiu  ftcljt  I}ier  an^  bemfcfben  (55rnnbe  mie 
nod)  abstinere  non  possum,    quin  : 

Mais  pourtant  ne  laissèrent  point  les  Français  qu'ilz  ne 
boutassent  les  feus  III.   28. 

Et  vous  prions  et  néantmoins  vous  mandons  sur  toute  la 
bonne  loiaulté  que  toujours  avez  eu  à  mondit  seigneur  et  à  nous, 
que  pour  (juelque  ch(jse  qui  adviengne,  vous  ne  laissez  que  vous 
ne  faciez  bonne  résistence  auxdiz  ennemis  de  monseigneur  et  de 
nous,  et  vous  préparez  à  faire  toute  guerre  III.  353. 

c)  ber  ßonfefutiofa^. 

3m  Solgefnt^  mi\t>et  Monstrelet,  luie  baê  Üknfran^ijfifc^e  ben 
f  onjnnftiö  an,  luenn  ber  3n()art  bcè  Bai^eê  Dom  :}eebenben  gemünfc^t 
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ift.  Gè  <^d-}t  î()m  ineiftenè  tel,  si  ober  tant  uoran.  Ç>icrficr  i^cdört 
anà)  que,  me(d)e^  pft  für  sansceque  ftelit  (Quiehl  35): 

et  autrement  les  grèvent  eu  tout  manières,  tellement  que 
l'onneur  et  force  soient  à  nous  et  à  vous  II.  3()7. 

Et  vous  prions  tant  acertes  et  de  euer  (|ue  plus  povons 
que  en  ce  fait  cy  .  .  .  vous  nous  veuillez  assister  et  venir  en 
nostre  aide  ...  et  vous  tellement  porter  qu'on  s'appercoive  de 
vostre  bonne  voulenté  II.  424. 

tu  les  punisses  et  corriges  ainsi  «pie  violeurs  et  enfraigneurs 
de  la  paix  doivent  estre  punis,  tellement  que  ce  soit  exemple  à 
tous  autres  II.  298. 

prendre  conclusion  telle  qu'elle  soit  honnorable  III.  203. 

esquelz  en  vostre  bailliage  ou  a  aceoustumé  de  faire  j)rocla- 
macions,  tant  et  si  souvent  que  nul  n  y  peust  prétendre  ignorance 

m.  92. 

le  Daulphin  monta  à  cheval,  et  ledit  due  lui  tint  l'estrier, 
non  (pie  moult   de  fois  lui  priast  que  de  ce  faire  il  se  deportast 

III.  323. 

si  ne  se  passoit  riens   en  ses  pays   de  grosses  besognes  que 

ce  ne  feust  de  son  sceu  et  licence  V.   112. 

ne  povoient  venir  en  la  ville  de  Paris  qu'ilz  ne  feusseut 
robez  et  destroussez  II.  92. 

(piant  les  gens  du  Roy  povoient  prendre  ne  acteindre  aucun 
des  gens  d'icellui  duc,  peu  en  eschai)poit,  feussent  nobles  ou 
autres,  qu'on  ne  les  meist  à  mort  par  justice  III.   lOU. 

sanscequ'il  leur  peust  estre  imputé  à  charge  V.   178. 

d)  S)er  Eonseffiofû^: 

5lud)  ^icr  werben  {d)on  iiu  großen  unb  ganzen  bieielben 
g^egeln  beo6ûd)tet  ïuie  im  3^enfrnn5î3îijd)en.  3:ie  ^îonjnnftionen, 
îueïc^e  bei  Monstrelet  ben  ^onj.  ncrtangen  finb  :  combien  que, 
comment  (pie,  jà  soit  ce  que,  non  obtant  que,  où  que  (Stimming, 
Villon  288,  Connu.  213,  Quiehl  36,  Diez  III.  359): 

combien  que  plusieurs  m'aient  exorté  du  contraire  I.  27, 1.  24. 

combien  qu'il  feust  homme  d'église  I.  301,  327,  303  IL 

cond)ien  qu'ilz  se  meissent  en  peine  III.   171. 

joyront  de  leurs  droits  et  possessions,  rentes,  prérogatives, 
libertez  et  franchises  et  prééminences  à  eulx  ou  royaume  de 
France  comment  que  ce  soit  appartenans  III.  396. 


convenoit  que  tout  ce  qu'ilz  eutreprenoieut  feust  fait  et  passé 
comment  (ju'il  feust  II.   449. 

jà  soit   ce   que  toutes  choses  considérées    nous    ne  deussions 

respondre  à  vostre  requeste  I.  58,  I.  141. 

jà  soit  ce  (pie  i)ar  le  dessusdit  duc  de  Bethfort  feussent 
sommés  V.  32,  50,  57,   128. 

non  obstant  que  au  i)ourchas  d'icellui  duc  de  Bourg  toutes 
les  préparacions  dessusdictes  feussent  faictes  et  apprestéesl.  1 36,  291. 

non  obstant  que  par  longe  temps  ilz  eussent  esté  bien  amis 
IV.   133,   171,  V.   205,   239. 

vous  les  contraignez  par  ])rinse  de  corps  et  de  l)iens  où 
qu'ilz  soient  II.   348. 

et  les  absens  furent  appelez  par  les  (|uarrefours  de  Paris  au  son 
de  la  trompete  aux  droiz  du  roy  et  dedans  jour>"  moult  briefz, 
sur  peine  de  coufiscacion  de  corps  et  de  biens  quelque  part  et 
où  qu'ilz  feussent  trouvez  II.  350. 

que  tousj  nobles  hommes  .  .  .  alassent  nuit  et  jour  devers 
le  connestable,  où  (ju'il  feust  III.  98. 

tant  ï)at  ebenfûlïè  mandjuial  ben  ^^onjunftiu  nad)  fid)  : 

qu'il  n'y  en  avoit  nul,  tant  lui  feust  prouchain    et  bien  de 

lui,  qui  osast  transgresser  ses  ordonnances  IV.   116. 

Et    n'est   mie     vraysemblable ,    que    tant    longuement    qu'il 

soient    et  demeurent  avecques    vous   en  vostre  service,    ou    qu'ilz 

aient  aucune  auctorité  devers  vous,    bonne   paix   ne  bon  régime 

puist  estre  en  vostre  royaume  II.   119. 

SBirb  jebod)  bie  îf)atiad)c  nnr  al*  fordic  (){ngcfteat,  fo  fte^t 
nad)  ben  enuîiljnten  ^onjnnftioncn  anâ)  ber  Qnbit.  : 

Laquelle  Royne,  enfin,  fut  assez  contente  que  iceulx  seig- 
neurs poursuissent  ce  qu'ilz  avoient  encommencé,  non  obstant 
qu'elle  n'estoit  pas  ])ien  contente  de  son  beau  cousin  le  duc  de 
Bourgongne  IL  49. 

Le(iuel  conte  de  Nevers  traicta  tant  avecques  eulx,  non 
obstant  (ju'ilz  avoient  défense  au  contraire  de  par  le  Rov  IL  428. 

Non  obstant  (|ue  la  plus  grant  partie  des  seigneurs  et  par 
espéeial  les  princes,  en  estoient  assés  contens  IL   108. 

non  obstant  que  iceulx  chanoines  par  longtemps  par  avant 
avoient  vendu  et  de  ce  estoient  en  possession  III.  8ß. 
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Toiitesfois,  Honnouré  Cokiu  et  se?  gens  n'estoient  point  bieu 
asseiir  qu'on  ne  leur  jouast  à  le  fausse  compaignie,  non  obstant 
qu'ilz  avoient  esté  devers  le  conte  d'Estampes  V.   177. 

sans  baraguignur  férirent  en  eulx,  jà  soit  ce  qu'ilz  estoient 
en  petit  nombre    III.  360. 

ou  trouveroit  plus  de  six  mille  francs  de  dons  particuliers 
qui  vouldroit  visiter  les  comptes  des  dessusdiz  et  des  autres 
receveurs,  bien  fpie  ladicte  finance  estoit  ordonnée  pour  le  fait  de 
la  guerre  II.  324. 

e)  ^er  ^ûufalfûÇ. 

3m  ^'aiiialfa^c ,  \vdd)Cï  affirmatiö  ben  mir!Iid)en  ÖJrunb  an- 
gibt, fte^t  bcr  Jnbitatin:  nur  comme  macf)t  banon  eine  ^wè- 
na^me   (Mätzner  345): 

Tu  dois  donc  plus  tost  estre  enclin  et  contendre  plus  diligem- 
ment   Il   faire  justice   à   iceulx    suplians,    comme   ilz  n'aient  nul 

refuge  I.  282. 

Conmie  donques,  assez  soit  convenable  et  digne  occupacion 
que  les  très  dignes  et  haulx  fais  d'armes,...  dont  les  vaillans 
hommes  ont  usé  I.   2. 

Connue   })ar    autres    nos    lectres   nous  vous    eussions   mandé 

faire  commandement   lll.   71. 

Et    connue   il    soit   venu    à    nostre    congnoissance . .  .    nous 

sommes  informez  III.   153,  324.  V.  360. 

f)  îiDer  A'onbitionûlmè: 

3m  "ùUwUh-  )^^^^  ^>"  fonbitionafen  Sa^c,  roenn  er  mit  si  ein« 
geleitet  ift ,   nur  ber  f  onjunftin  beè  ïslu^qpf.  neben  bem  3nbifûtiD 
(Mätz.  346).     2)ûé  2IItfr5.   unb  aJhtteljra.   folgte  in  biefer  «e^ie^^ 
ung  nod)  bem  ^ateinifc^en,  eé  mcnbete  ben  ^onjunftiü  nod)inbeiben 
(S^Iicbern   beè    f)i)potî)cti)d)en  8n^eé    an    (Quiehl  37  ff.,   Diez  III. 
335).    î)ieiev  (5)ebrauctj  banerte  biè  inè  16.  3aî)rf).  unb  finbet  fic^ 
im  17.  3at)rt).  ncd)  in  oereinjeïten  iöeifpielen  bei  Molière  (Stimming 
Vill.  287,  Stim.  Corn.  213,  Glauning  333,  Génin  76). 
iöei  Monstrelet  finben  jidi  nur  noc^  folgenbe  gäüe: 
a)  Subj.  3mp.   im  bebingenben  So^e.    £onbit.  (Subj.  ^luâq.) 
8e  tu  vesquisses  maintenant  que  dirais-tu  ?  I.  208. 
et    encore    seroient    à   meilleur    marchié    se    ne    feussent   les 
gabelles.    IL  20.     se    l'esprit    de   ton  père  parlast,   oy  et  enteus 
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quelle  chose  elle  diroit?  I.  285.  Et  encore  qui  plus  est  à  es- 
merveiller  et  que  nous  n'eussions  pas  creu,  se  nous  n'eussions  par 
expérience  le  contraire.  IIL   155. 

Et  lui  déclara  les  propres  lieux  où  ce  avoit  esté,  disant  :  Se 
ne  fust  pour  Tonneur  et  l'amour  d'aulcuns,  lesquelz  nous  ne 
voulons  point  nommer,  nous  vous  eussions  monstre  le  déplaisir 
que  vous  nous  avez  fait.  V.  413.  Et  premièrement  le  duc 
d'Orléans  i)arla  et  dist:  Par  ma  foy!  beau  frère  et  beau  cousin, 
je  vous  doy  amer  i)ar  dessus  tous  les  aultres  princes  de  ce  ro- 
yaume et  ma  belle  cousin  vostre  femme,  car  se  vous  et  elle  ne 
feussiés,  je  fusse  demouré  à  toujours  ou  dangier  de  mes  adver- 
saires V.  437. 

3n  bem  îe^ten  ^eifpiele  ftel)t  ber  tonj.  se  ne  fussiés  nod)  in 
feiner  nrfprüng(id)en  ^öebcutung  =  einem  ^'onj.  ')\^iü^.  Nisi  fuissetis. 

b)  ©nbj.  ^hiêq.  —  (Bnbl  ^iu^. 

Gar  sans  doute  si  je  l'eusse  eu  avecques  vos  dictes  lectres  vous 
eussiez  assés  tost  eu  nouvelles  de  moi  I.  21. 

il  eust  esté  pape,  s'il  y  eust  voulu  labourer  I.   189. 

se  cellui  Hector  eust  esté  trouvé,  ledit  duc  l'eust  fait  mourir 
vilainement  IIL  237. 

Certainement,  s'il  feust  trespassé  de  mort  naturelle,  le  cas 
ne  eust  point  esté  si  piteux  I.  338. 

c)  einmal  finbet  fic^  im  bebingenben  Sa^e  ou^  ber  Œonj. 
prés:  Et  finablement  se  ilz  ne  se  retournent  et  de  euer  se  con- 
vertissent et  faceut  fruis  de  pénitence  et  satisfacent  à  la  sainteté 
et  la  universelle  Eglise,  pour  la  communoulté  de  tant  de  criesmes 
et  d'offenses,  avec  les  malvaix  es  ténèbres  infernalles  soient 
muciés  en  perpétuel  tourment  V.  369. 

3)ie  beiben  Subj.  facent  et  satisfacent  finb  burd)  ein  üor  i{)nen 
auêgelaffeneê  que  ^n  erfloren. 

d)  2)er  ^onbitionaïfaè  ï^i^^^  eingeleitet  bur^  folgenbe  ben  ^on= 
junftiu  regierenbe  ^onjunftionen  :  comme  se,  moyennant  que,  si  non 
que,  supposé  unb  posé  que,  mais  que: 

ilz  crioient  souvent  à  hauls  cris,  connue  s'ilz  voulsissent  dire 
U.  295.  443. 

laquelle  de  tout  vostre  euer  vous  désirez  à  avoir  comme  se 
déjà  feussiez  seurs  de  la  victoire  I.  360. 
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si  furent  faictes  ce  jour  gran>  pompes  et  bobaus,  comme  se 
présentement  deust  estre  roy  de  tout  le  monde  III.  389. 

firent  traictié  avec  le  roy  d'Anj^leterre  de  rendre  le  chastel 
pour  tel  si  qu'ilz  s'en  yroient  sauf  leur  corps  et  leurs  biens ,  si 
non  qu'il  y  en  eust  aucuns  coulpablos   III.  4()G. 

Et  feist,  Alardin  de  Monsay,  traictié  avec  le  duc  de  Beth- 
fort,  pour  la  forteresse  de  I.a  Fore,  par  condition  qu'il  ne  feroit 
point  de  guerre,  se  elle  demouroit  en  sa  main,  si  non  (pie  le  roy 
Charles  retournast  à  puissance  oultre  l'eaue  do  Seine  en  venant 
vers  la  Champaigne  IV.    186. 

Mais  avant  son  département  se  voult  soubmectre  de  leur 
discort  sur  le  Roy  et  son  grand  conseil,  moiennant  (pi'il  feust  oy 
en  ses  défense-^.  III.   128.  IV.   168. 

Et  lors  se  oftriront  de  oulx  mectro  en  la  voulenté  du 
duc  de  Bourgougne,    moyennant  (prils    ne  feussent  point  pendus. 

V.  244. 

posé  que  partie  adverse  eust  eu  auctorité  de  ce  faire, 
néantmoins,  estoit-il  tenu  de  traiter  ledit  mort  par  voie  de 
justice.  I.  302. 

Et  posé  qu'il  me  face  justice,    quel  honneur   sera-ce    à    toy. 

I.  283. 

mais  que  finbct  fid)  bei  ^Nlonstrelet  nur  einmal: 

Car  vengense    est  acquise    au  Roy    en    corps    et    en  biens, 

mais  que  justice  ait  régné  I.  280. 

S)er  ^onjunftit)  i"tel)t  mand)iual  nidit  nad)  :  supposé  que, 
pourveu  que,  moyennant  que: 

je  metz  une  suspicion,  et  suj^posé  que  c'est  un  des  greigneurs 
péchez  qui  soit  ou  puist  estre.  I.  187. 

Pourveu  qu'il  ne  sera  tenu  de  rendre  lesdictes  villes...  jus- 
ques  à  ce  que  ledit  payement  soit  accompli.  V.  171. 

laquelle  fut  rendue  audit  raareschal,  moyennant  qu'il  de- 
mourroient  paisibles.  V,  202.  IV.   168. 

e)  2)er  bebingenbe  @aÇ  ift  auégclaiieu  in  îolgcnbeiu  33ciîpiefe  : 
Si  convient  qu'ilz  venissent  parler  à  eulx  incontinent  ou  ilz  eus- 
sent en  brief  abatu  huis  et  fenestres  pour  y  entrer  V.  36. 


Der  jfnnnitit>. 

1.  SSie  e^  ber  beut|d)eii  ©prûdje  neftattet  ift,  bon  Qnfin. 
au  fubftantiütcrcn,  fo  foniite  ané)  ha^  'M^x^.  bcnfetbeu  5um  8ub- 
îtantiu  er()eben.  9hdj  Diez  (III.  216)  hancxt  biefe  ^nh\ianïu 
üicning  fort  biè  in^  16.  ^aijtl).  (Glauning  336,  Gräfenberg  88, 
Procop  63).  miâ)  bei  Molière  finbeit  fid)  nod)  einige  ©puren 
(le  penser  Génin   294). 

Monstrelet  liebt  eê  feftr  bcn  3nf.  ^u  fubftantiüieven  unb  eê 
ift  uni  fo  auffattenbcv,  bûg  fein  ^^ac^fotger  Commines  (Stimming 
217)  nur  gana  geringe  ©puren  biefeè  fo  ûagemeinen  ©prad)= 
gebraud)§  auf^uiucifen  ï)ai. 

pour  l'ardent  désir  et  courageux  vouloir  I.  19.  Vaugelas 
II.  107,  er f (art  e§  nïê  üeraltet  „vouloir  pour  volonté  est  un 
terme  qui  a  vieilli". 

en  diversités  et  quantitez  de  niez,  de  vivres  et  de  boires 
II.  31.  III.  60,  lesquelz  contre  nostre  voulenté  ont  assemblé 
gens  de  mauvais  vouloir  III.  154.  IV.  423.  tout  en  boires  et 
mangiers  riches  et  précieux  IV.  209.  V.  131.  qui  l'avoit  accom- 
paigné  au  venir  IV.  358.  et  nous  combatre  jusques  au  rendre 
I.  44.  au  partir  de  Paris  III.  41.  IV.  46. 

pour  le  vivre  desdiz  religieux  V.   137. 

et  au  mectre  le  siège  II.  465.  III.  10.  et  quand  ce  vint 
au  levier  de  ladicte  forteresse.  V.  9. 

2.  2)ie  ^onftruftion  beê  Ace.  cum  Inf.  ift  ber  mobernen 
8prûd)e  nic^t  unbcfannt,  aber  i^re  Slnmenbung  ift  febr  befd)ränft. 
©ie  tt)irb  fjauptfadilic^  angetoenbet  md)  geittüörtern  ber  2Bû[)r= 
nef)mung,  be^^  SSiffenê  unb  ©agenê,  mnn  haè  Obj,  ein  9îerûtiDum 
ift  (Diez  m.  347).  5)em  5I(tfra.  ^vax  biefe  £onft.  tjoüftänbig  fremb, 
aufgenommen  in  Uberfeèuugcn  ûuê  bem  Satein.  2)er  Ace.  c.  Inf! 
tritt  crft  auf  in  ben  ©d^rififtettern  beê  14.  Qaïjx^.,  tvixh  attge^ 
meiner  im  15.  Sa^r^.  unb  gc(ûngt  ^u  notter  |)errfc^oft  5ur  Seit 
ber  9îenaiffance.  (Riese  39,  Stimming  218,  Glauniug  337,  Grosse 
261,  Darmest.  §  204,  Haase  73.) 

Son  ben  uielen  S3eifpie(en  hei  Monstr.  mögen  einige  genügen  : 

voians  eulx  après  Dieu  nul  secours  avoir    I.  270.    pour  ce 

partie  adverse  voiant  de  toutes  pars   ses  intentions  estre  frustées 

et  de  nul  effet    I.  310.    aucuns    hommes    d'armes    estant    sur   le 
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pays  disoient  eulx  estre  à  monseigneur  d'Orléans.  I.  334.  Et 
combien  que  partie  adverse  die  mon^^eigneur  d'Orléans  non  avoir 
esté  vestu  desdiz  luibiz.  I.  327.  lesquelles  n'eussent  point  souffert 
icelle  (nourrice)  donner  à  l'enfant  ponnne  I.  332.  Car  elle  sça- 
voit  icellui  duc  estre  de  petite  et  féble  comi)lexiün  III.  280. 
chascun  pourra  juger  icellui  avoir  esté  de  bonne  iutencion  I.  315. 
Et  ce  liiit,  nous  ont  exposé  les  biens  de  paix,  les  maulx  et  in- 
conveniences  de  la  guerre,  en  nous  requérant  le  jour  dudit 
samedi  estre  anticipé  au  jour  du  vendredi  II.  395.  Selon  mou 
advis,  on  trouve  aussi  haultes  et  excellentes  vaillances  de  plu- 
sieurJ  manières  avoir  esté  faictes  III.  127.  Car  il  sçavoit  tou- 
tes ces  besognes  et  ses  seigneuries  estre  arrestées  et  mises  en  la 
main  du  duc.  IV.  33. 

3.  ^er  reine  Siifinitiü  jtedt  5inucilcu  aU  logiîdie^^  Subjeft, 
menu  il  ober  ce  aie  grammatifctieè  Siibjcft  uoraiiôcljeu  (Stimming 
214,  Grosse  260,  Glauuing  338).  Il  üor  iiupcrjünlidjcn  .;]eitiüörtern 
nnb  être  mit  einem  51bje!tiü: 

il  le  me  convient  tenir  I.   16. 

il  convint  souffrir  IL  304,  III.   11,   71,  279. 

qui    ce  présent    livre  liront    ou  oront,    ({u'il   leur    plaise    me 

tenir  pour  excusé  I.  5. 

il    lui    a    pieu    avoir    tant    fait    ù    l'umble   supplicacion    de 

mov  I.   16. 

Sire  il  te  plaise  considérer  ceste  parole  I.  277. 

de  ce  (pi'il  vous  a  pieu  envoyer  à  moy  II.   117. 

il  ne  loist  point  occire  malfaicteur  sans  auctorité  I.  293. 

A  ce  propos  saint  Augustin  demande  et  fait  (juestion  ou 
livre  De  franche  voulenté,  s'il  loist  au  pèlerin  occire  le  larron 
faisant  aguet  en  la  voye  I.  297. 

il  loist  flater  au  tirant  par  déception,  lequel  occire  est  licite 
chose  I.  299. 

il  ne  loist  point  à  homme  d'église  soy  eutremectre  de  cas 
de  crime  I.  301. 

Il  me  souffist  prouver  que  monseigneur  d'Orléans  ayt  esté 
bon  et  lovai  chrestien  I.  314. 

il  fûnn  ûuc^  ûUAgclûfien  fein  :  car  à  toy  compote  monstrer 
justice  I.  269. 
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C'est  à  dire  qu'il  est  licite  à  ung  chascun  subject  occire  le 
tirant  I.  207,   216. 

disant  qu'il  est  licite  et  digne  chose  de  loenge,  occire  ung 
tirant  I.  299. 

C'est  mit  einem  8iiliftantiü  : 

Ceste  justice  de  quoy  est  faicte  meucion,  ce  n'est  autre 
chose  que  garder  à  ung  chascun  son  droit  I.   275. 

C'est  ferme  chose  et  honnorable  ])rélionnorer  vérité  entre 
deux  amis  I.  278. 

Hélas  î  sire  Roy,  n'est  ce  mie  grande  présumpcion  après  ce 
maléfice,  chevaulcher  par  la  ville  de  Paris,  ses  armeures  des- 
couvertes, et  estre  venu  en  ton  paisilile  conseil  I.   290. 

Et  aussi  est-ce  le  propre  droit  de  faulte  de  justice,  engendrer 
et  nourrir  ou  multiplier  inconvéniens  IL   147. 

S)ic  ^^rnpofition  à  ftcf)t  in  einem  33eil>ic[e,  in  luclf^em  ber 
3nfinitiü  8nbjct't  be^  @a^e^5  ift  : 

A  bailler  à  cliascun  ce  qui  est  sien  est  oeuvre  de  inspiracion 
et  de  sage  conseil   II 1.  78. 

4.  2Bcnn  nad)  einem  ^ompavatiübegriff  bcm  reinen  Qnrinitiö 
ein  mit  que  nngetnüpfter ,  3iüeiter  Qnfinitit)  beigegeben  mirb,  fo 
nimmt  im  9^eufran5i)|ifd)en  biefer  ^wdk  QnfinitiD  de  ^n  ffc^  (Mätzner 
421).  '^ei  Monstrelet,  ber  nn§  fjierfnr  nur  memge  33ci]>ie(e  bietet, 
ift  biefe»  de  mnndjmal  onêgelaffen: 

Car  il  vault  mieulx  premièrement  démonstrer  les  vices  et 
après  appeler  le  duc  de  Bourgogne  criminel  que  faire  ainsi  qu'il 
fist,  c'est  assavoir,  i)remièrement ,  appeler  criminel  sans  aucune 
approbacion  ou  vérificacion   I.   273. 

et  fut  dit  par  tous  ceulx  là  estans  que  mieulx  ayraeroient 
à  virre  ou  à  mourir  tous  ensemble  en  combatant  leurs  ennemis 
que  eulx  mectre  en  la  subjection  d'icelluy  roy  III.  304. 

Car  vous  auriez  2)lus  cher  à  mourir  que  veoir  monseigneur 
le  Roy  et  monseigneur  d'Acquitaine  ainsi  estre  et  demourer  eu 
servage  IL  435. 

O  vous  messeigneurs  !  povoit  il  plus  faire  que  mectre  pour 
hostaye  sa  char  et  son  sang  I.  318. 

5.  ôûufig  gebraucht  Monstrelet  ben  Snnnitio  act.  mit  pafftüer 
53ebentnng,  ebenfo  Froissart  (Ehering  340): 
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Maintes  autres  choses  furent  touchées  oudit  parlement,  les- 
quelles pour  cause  de  briefté  sont  laissées  à  escripre  en  ce  présent 

livre  II.  105. 

voulut  et  ordonna  qu'elle  (se.  hi  paix)  feust  jurée  et  promise 

d'entretenir  II.  421. 

fut  conclud,  que  ladicte  ordonnance  seroit  gardée  sans  en- 
fraindrc  IL   104. 

et  puis  furent  envoiées  (se.  les  lettres)  à  tous  les  prévostz 
du  baillage  d'Amiens,  à  publier  es  lieux  de  leurs  dictes  prévostez 

III.  160. 

Toutes  fois  ce  fut  atargé  à  faire  à  ce  jour  III.   170. 

moiennant  grant  somme  de  pécuue  qui  fut  promise  à  payer 
et  délivrer  audit  de  Lupe  à  jour  assigné  IV.  80. 

lesdictes  fondacious  et  édifices  seront  commencées  à  faire 
le  plustost  (pie  faire  se  pourra  Y.   158. 

6.  3IuBer  ben  SScrbeii,  tt)e(d)e  im  !î)ieutran50îiid)en  gen)i)l)nïic^ 
ben  reinen  QnfinitÎD  bei  fid)  ()abcn,  finben  \ïd)  bei  Monstrelet  nod) 
me()vere  ikrba,  lüc(d)e  ha{'i>  ben  reinen  ^nfinitiu,  balb  ben  ^nfinitiü 
mit  $rûpofitionen  5U  fid)  nehmen  (Stimming  214,  Glaun.  339, 
Grosse  260,  Procop.  68): 

aecoustuiiior:  combien  (pie  ledit  feu  duc  d'Orléans  eust 
accoustumé  en  tous  esbateraenz  esre  vestu  de  semblable  habit 
du  Rov  et  sov  esbatre  avec  lui  I.  233. 

(|ui  ont  accoustumé  estre  I.  396. 

cliarji^er:  Et  de  fait  mist  en  la  ville  de  Buillon  et  autres 
forteresces  à  lui  appartenans ,  très  grande  garnison  de  gens 
d'armes,    auxquelz    il    charga    dommager    icellui    pays    de  Liège 

L   142. 

Par  les(iuelles  je  leur  chargay  là  déclairer  le  contenu  des 
lectres  de  mondit  seigneur  et  frère  V.  378. 

eoiistraiiidro:  Ils  estoient  constraius  par  force  de  famine 
manger  chevaulx  et  aultres  vivres  IV.   1 1 . 

coiulamnor:    ou    il   soit   condamné   faire   telles    réparacions 

L  345. 

désirer:  désirans  sur  tout  riens  eulx  venger  IV.  413. 

défendre:  il  leur  défend  traicter  d'élections  II.  25. 

délibérer  :  Le  roy  ce  oyant,  délibéra  soy  mectré  aux  champs 
le  second  jour  ensuivant  IV.  260. 
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doubler:  Et  en  vérité,  très  redoubté  et  souverain  seigneur, 
il  n'est  riens  en  ce  monde,  que  tant  doubtons,  avoir  Dieu  offensé 
et  courroucé,  et  nous  conséquemment  et  nostre  honneur  avoir 
blécé,  que  si  longuement  les  descusdiz  inconveniens  avoir  laissé 
passer  soubz  dissimulacion  IL  85.  ^or  ben  beiben  erften  3nftni= 
tioen  fe()lt  que. 

Car  ils  doubtoiont  grandement  après  ycelle  paix  estre  pugnis 
de  leurs  oultrages  et  desmérites  V.  335. 

entendre  =:  croire:  entendoient  avoir  gaingné  la  journée 
IV.  61. 

se  feindre:  Celui,  qui  se  feint  estre  ami  et  ne  Test  point, 
il  est  pire  que  celui  <|ui  forge  faulse  monnoie  I.  278. 

jurer  nnb  promettre:  jurèrent  sur  les  sainctes  Evangiles, 
la  paix  pourparlée  et  accordée  devant  la  cité  de  Bourges  tenir 
fermement  et  loyaument  garder  et  observer  IL   289. 

promectront  et  jureront  estre  bons  et  loyaulx  parens  et  amis 
IL  388,  389,  393,  418. 

jurasmes  et  promeismes  sur  la  croix  et  sainctes  évangiles 
de  Dieu,  tenir  et  garder  ladicte  paix  III.  63. 

jurèrent  et  promirent  tenir  ledit  concile  général  IL   13. 

Lesquelles  bonnes  villes  promirent  loyaument  le  servir  IV.  50. 

Laquelle  chose  il  promist  faire  IL    1 1 5. 

Nous  et  chascun  de  nous  promettons  loyaument  et  en  parole 
de  prince,  faire  tenir  et  accomplir  toutes  les  choses  dessusdictes 
IV.  149. 

ordonner:  il  vous  est  ordonné  faire  justice  I.  271. 

non  obstant  (pi'il  eust  ordonné  au  duc  d'Orléans  venir  devers 
lui  V.  453. 

être  obligé:  Ce  sont  douze  obligacions  par  lesquelles  il  est 
obligié  le  servir,  aymer,  obéir  et  porter  révérence,  honneur  et 
obéissance,  le  défendre  de  tous  ses  ennemis  I.   180. 

s'efforcer:  Ainsi  donques  appert  comment  ledit  proposant 
abuse  de  la  Saincte  Escripture,  en  tant  qu'il  s'efforce  par  manière 
d'argument  icelle  amener  à  son  propos  L  299. 

être  tenu  :  Et  que  les  eschevins  de  ladict«  cité  seront  tenus 
rendre  compte  L   376. 

et  cellui  qui  les  requerra  sera  tenu  les  payer  du  sien  au 
temps  qu'ilz  serviront  oultre  IV.  149. 
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avoir  eiitencioii  :  Et  avecques  ce  avons  enteucion  avec  aucuns 
preudomnies,  par  les  meilleures  manières  et  voies  que  Dieu  nous 
enseignera  et  advisera,  pourveoir  au  bon  gouvernement  de  tout 
le  peuple   II.  86. 

cuider  =  cogitare  wiïh ,  tuie  c^  fc^cint ,  ^öiifig  pleonaftiid) 
511  einem  3"fi"itiü  gefügt  (Stimming  218): 

pour  le  cuider  ardoir  I.   219. 

pour  y  cuider  parvenir  fist  tant  qu'il  traicta  le  mariage 
d'elle  et  dudit  duc  d'Orléans  I.  229. 

yssirent  de  la  ville  de  Tongres  environ  deux  mille  hommes, 
pour  cuider  aider  leur  gens  I.   360,  V.   229,  295,  299. 

comiiiaiuler:  Et  Ilélinand  raconte  vérité  du  roy  Cambises, 
qui  commanda  escorcher  ung  faulx  juge  T.  276. 

7.  2)er  3"finitio  mit  de  ftedt  md)  maiicf)cii  ^citmörtcrn, 
\üM)c  im  Üieufran3öfiic^en  eine  anberc  JJÎonftniftiou  crforbern  luürben. 

commeiicer  mit  à  unb  de:  il  conunença  à  pourveoir  et 
exauicer  ceulx  qui  tenoient  de  lui,  et  de  faire  déposer  et  oster 
plusieurs   bons  et  vaillans  officiers  du  Roy  I.  311. 

estimer:  desquelz  dix  mille  on  estimoit  de  y  avoir  esté 
jusques  au  nombre  de  seize   cens  III.   119. 

eseliorter:  Lesquelz  chascun  jour  l'exliortoient  de  retourner 
à  puissance  à  Paris  II.  408. 

se  disposer:  se  disposa  d'aler  à  Paris  IV,  137. 
être  disposé:    sa   fille  l'Université   estoit    disposée    de    partir 
de  Paris  par  faulte  de  vivres  II.  92. 

espérer:    espérans  d'avoir  secours  par  leur  seigneur  III.  6. 

s'offrir:  f)at  jc^t  nur  fcften  de  bei  fic^: 

son  adversaire  se  offrait  de  céder  pour  l'union  de  l'Eglise 
I.   150. 

^^(bjeÜiöa  mit  de: 

ciicliii  de:  tendant  que  le  Pape  soit  plus  enclin  de  lui 
octroyer  sa  faulse,  mauvaise  et  inique  requeste  I.  221. 

Lequel  roy,  qui  toujours  estoit  assés  enclin  de  croire  conseil 
V.  453. 

inhabile:  Ledit  chevalier  estoit  soupeçonneux  de  hayne, 
et  par  conséquent  personne  inhabile  de  faire  serement  et  porter 
tesmoignage  contre  le  défunct  I.  321. 
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prêt:  ilz  estoient  prestz  de  le  recevoir.  I.   179. 

Mais  lesdiz  varletz  ne  furent  point  si  prestz  de  secourir  à 
leur  seigneur.  I.  234. 

ilz  estoient  tous    prestz  et  apparaillez  de  le  servir.  II.  375. 

pour  eulx  signifier  qu'il  estoit  prest  d'eulx  combatre  avec 
tous  leurs  aidans.  Y.  33. 

il  estoit  prest  d'aler  au  lieu  qui  estoit  ordonné.  V.  58. 

^enn  boè  Objeft  ^mifcften  de  iinb  ben  Qnfinitiü  tritt,  fo  fann, 
njie  im  ^Iltfrnn^öfif^cn,  de  mit  bem  folgenben  ^Irtifet  ^iifammen^ 
gebogen  merbeii  (Stimming  Vill.  288):  Desquelles  finances  lever 
et  cueillir  audit  bailliage  d'Amiens,  furent  commis  maistre  Robert 
le  Jeune  et  aucuns  autres  officiers,  pour  contraindre  les  refusans. 
IIL  294. 

moyennant  (jue  la  partie  de  Pentliièvre  eut  plusieurs  récom- 
pensacions,  desquelles  réciter  à  présent  je  me  passe.  IV.  28. 

8.  2)cr  Siifinitiü  mit  à  fte()t  bei  Monstrelet  imc^  nieleit  SdU 
rvûïknx,  bic  im  "iltciifran^öfifdjcn  eine  anberc  ßonftruftion  crforbern 
mürben  : 

attendre:  je  tieng  que  vous  n'acteudrez  point  longuement 
à  estre  délivré  desdictes  armes.  I.  30 

attarder:  Toutes  fois  ce  fut  attargé  à  faire.  III.   140. 

cesser  :  se  consenti  à  donner  sa  fille  à  mon  dit  seigneur 
d'Orléans,  et  cesser  à  traicter  avec  ledit  duc  de  Guelders.  I.  324. 

crointire:  Lequel  fès  à  prendre,  pour  l'imbécilité  de  nous, 
très  grandement  nous  craignions.  I.   147. 

déclarer:  Et  ne  fut  déclaré  à  estre  bataille,  IV.  65. 

doubter:  On  ne  doit  point  doubter  à  faire  justice  pour 
paour  de  l'esclande  ou  de  persécucion.  I.  340. 

jurer  nnd  pomettre:  jura  et  promist  à  servir.  IIL  165. 
laquelle  vous  avez  promis  et  juré  à  tenir.  II.  425.  I.  308.  IIL 
138,   190.  IV.  69. 

ordonner:  et  qu'il  eust  ordonné  à  prendre  possession  à  un 
nommé  maistre  Estevenne.  V.  60.  IL   164,   193.  IV.   110. 

prétendre:  mondit  seigneur  de  Bourgongne  prêtent  à  avoir 
raison.  V.   171. 

povoir:  A  laquelle  oyr  réciter,  toutes  nobles  personnes  de 
vaillance  et  de  hardicourage  se  pevent  et  doivent  à  vouloir 
loyaument  servir  leur  prince  et  seigneur.  IV.   128. 
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sembler:  Ceste  mort  si  cruelle,  si  vile  et  si  ablioniinable 
ne  semble  point  ù  veoir  pareille.  I.  284. 

3n  folgcuben  33ei)pie(en  îjat  ber  ^nfitiitio  à  ftatt  de  nad)  fid)  : 
le  grand  désir  et  vouloir  que  j'ay  à  délivrer  lesdictes  armes. 

I.  22. 

furent  d'une  même  voulenté  à  eulx  bien   entretenir.     I.  257. 

n(nis  ont  exposé  les  biens  de  paix,  les  maulx  et  incou- 
véniens  de  la  guerre,  et  la  nécessité  qui  estoit  à  procéder  sur 
Texecucion  de  ladicte  cédule.  IL  395. 

î)er  gufinitiü  mit  à  fte()t  l)äufia: 

a)  iiacè  faire  iinb  bebcutet  im  grûn.^i3fi)c^eu  unb  ^Çrou.  foüiel 
aU  esse  ad,  û(io  faire  à  écrire  =  scribendum  est.  S3ielleid)t  t)at 
bie  'lß^xci\c  in  bem  îatciniid)en  facit  ad  rem  iftreu  Urfpnntii.  Soie 
man  nun  être  il  croire,  être  à  savoir  jagt,  \o  aucft  faire  ù  croire, 
faire  à  savoir.  (Diez  III.  239.)  53ci  Monstrelet  begegnet  man 
biefer  .^onftrnftion  nvà)  Wufig« 

sans    (lu'ilz    eussent    aulcuns    empescbement    ne    destourbier, 

qui  face  îi  escripre.  V.  409. 

plusieurs  choses  qui  y  sont  recitées  font  à  peser.  I.  3. 

C'est  à  dire  que  le  noble  moral  Tulle  dit  et  escript  eu  son 
livre  „Des  offices"  que  ceulx  <iui  occirent  Jules  César  font  à 
priser  et  sont  dignes  de  loenges.  I.  2Ö8. 

selon  ce  que  le  crime  est  plus  grant,  l'injure  est  greigneur 
et  fait  plus  à  punir.  I.  287.  I.   104,  213. 

Et  contraignez  à  ce  les  refusans  et  autres  qui  feront  à  con- 
traindre. II.  368. 

il  ne  fait  point  à  demander  s'il  avoit  au  euer  grand  des- 
plaisance. V.  255. 

ilz  s'en  retournèrent  ...  en  leurs  garnisons,  sans  perte 
faire  <|ui  face  à.  escripre.  V.  265. 

b)  2)er  Snfinitit)  mit  à  briidt  eine  3(bnd)t  an§,  —  pour  (Diez 
III.  241):  mais  à  brief  dire.  III.   99,   130. 

mais  ledit  Aumaulray  d'Oyremont  fut  rendu  par  le  Prévost 
de  Paris  au  doyen  et  au  chapitre  de  Paris,  à  faire  son  procès 
et  sa  condenq)nacion.  III.   142. 

lesquelz  à  ce  faire  ilz  envogèrent  à  iceulx.  I.  368. 
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ilz  envahirent  les  autres  bonnes  villes  et  cités  fermées  et 
villes  champestres  et  chasteaulx  de  uostredit  royaume,  à  prendre 
et  piller  icelles.  III.   156. 

Et  ceste  auctorité  allègue  saint  Thomas  d'Aquin  à  prouver 
que  telles  sorceries  ne  sortissent  nul  effet.  I.  322. 

à  mieulx  faire  la  besongne  ledit  Alexandre  a  tant  pratiqué. 
II.  322. 

de  rechef  furent  envoyez  mandemens  à  estre  publiez.  IL  405. 
Et  que    à  justifier    et  couvrir   son  péché,  il  a  fait  proposer 
contre  vérité  les  choses  contenues  en  sa  proposicion.  I.  342. 

c)  5)er  Snfinitiü  mit  à  briidt  ferner  ein  temporafeê,  fonbitic- 
notée  nnb  fanfnlee  S^ertjättni^  au^,  (Stinnning  217,  Diez  IIL  241): 

a)  temporal:  pour  ce  principalement  qu'au  mectre  le  siège 
messire  Hector  .  .  .  avoit  esté  navré.  III.   10. 

et  au  jecter  le  baston  tous  les  Anglais  firent  soudainement 
une  très  grande  huée.  III.   106. 

le(iuel  à  l'approucher  chey  à  genolz.  1.  362.  IV.  194,  46. 
V.  142.  au  partir  de  Paris  III.  41,  IV.  46,  366. 

ß)  conditional  :  qui  se  comprennent  comme  on  pourra  veoir  à 
les  lire  et  oyr,  en  batailles.  IV.   128. 

tant  nobles  conmie  aucuns  accompaigniés  en  tout  de  quatre 
à  cinq  cens  chevaulcheurs,  à  compter  ceulx,  qui  estoient  aies 
devant  pour  prendre  les  hostelz.  V.   135. 

Si  semblait  à  veoir  de  leurs  tentes,  que  ce  feussent  très 
grandes  villes.  IL   172. 

Et  fut  trouvé,  que  à  compter  les  princes,  y  avoit  mors  en- 
viron six  vingts  l)anneretz.  III.    119. 

;')  causal  ;  sans  ceulx  qui  se  noyèrent  en  l'eaue,  à  saillir 
l'un  sur  l'aultre.  III.   26. 

Si  les  assaillirent  et  desconfirent  prestement,  et  en  y  eut  une 
partie  prins  prisonniers  et  les  aultres  mors,  et  aulcuns  qui  se 
noyèrent  à  saillir  dans  la  rivière  de  Somme.  V.   17. 

d)  2)er  Qnfinitiu  mit  à  fann  and)  einen  9îelatiufa^  uertreten  : 
afin    que  nostre  légacion    à    estre    envoiée   devers  lui  et  son 

conseil  ne  feust  point  empeschié.  I.  262. 

en  ce  temps  fut  levée  et  cueillie  une  taille  assez  rigoureuse 
.    .    .    et    à   la    cueillir    {=  qui    devoit   estre    cueillie)    sur    gens 
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d'éflis(\  chevaliers  et  escuiers,  dames  et  denioisolles,  hourgois  et 
autres  (jui  avoient  puissance.  IV.  77. 

Phelipi)e  de  Latour  fut  le  principal  chief  à  prendre  (=.  qui 
prit)  ceste  ville  de  Saint   Waleri.  V.  85. 

Et  voit-on  souvent  les  ])ovres  religieux  et  religieuses,  tant 
de  abbayes  comme  d'ospitaux,  desprendre  le  leur  en  poursuites 
sans  avoir  expédition,  dont  leurs  rglises  cheant  en  ruyne,  et 
délaisse  le  service  à  estre  fait  (=  qui  doit  ctrc  fait).  II.  310. 

e^  5)cr  Jvnfiuitiu  mé  niiùcrcu  '4>räpP]itioncn  : 

a)  ^er  Qiif.  mit  i)our  ucrtritt  tuie  im  9îcufvani^i)fi)cocn  einen 
gjebcnfrtl;,  bcr  'M}\d)t  ober  be^  C^runbe^. 

3nr  53e;^eic^nung  eine^  ©runbeè  finbet  fidi  ini  ^jieutran^öjijdicn 
pour  îaît  m\v  mit  bem  gnf.^'^Seif.  unb  nnr  bnnn,  menn  ber  3nî. 
unb  ÖCV  icivcrcnbc  3at3  baô  (\U\àc  Subjeft  l)aben.  5)aé  3ï(t= 
jran3ü[i|'d)e  fannte  biefc  einfdiräufinui  nod)  nid)t  (Stim.  318.  Diez 
m.  244).     Unfer  3(ntov  bietet  t)ievfür  nur  luenige  ^^elegc: 

Item,  })our  la  seureté  des  choses  dessusdictes  estre  fermement 
tenues  et  aconq)lies  i)ar  ledit  duc  de  Bourgongne,  le  duc  de 
Brabant,  la  dame  de   Hainau    et    les    dessusdiz  députez  jureront. 

III.  39. 

Et  tous  ensamble  se  partirent  de  là,  et  alcrent  à  Tabbaye 
de  Saint-Pierre  abatre  inig  petit  bois  qui  estoit  emprès  et  puis 
se  mîront  en  chemin,  et  s'en  alèrcnt  à  Saint  Bavon,  pour  les 
aucuns  L>tre  récompensés  de  plusieurs  rentes  heritables,  qu'ilz 
debvoient  à  ladicte  église,  lescpielles  ilz  avoient  par  avant  payées. 
V.  37. 

(i)  5)er  ^nfinitio  mit  ])ar  (and)  de)  ftet)t  îjfteré  ftatt  eineê 
(S^eninb.   mit  en   (Griifenberg): 

Lesquelz  subjectz  dudit  conte  de  Namur,  voyans  que  par  le 
non  payer  auroieut  plus  grant  donnnage,  l'accordèrent  et 
payèrent  sans  délay.  I.   130. 

A  laquelle  besogne  messire  Jehan  de  Luxembourg  par  trop 
asprement  assembler  fut  prins  prisonnier  d'un  homme  qui  se 
nommoit  Lamoure.  IV.  64. 

véant  que  par  telles  manières  tenir  les  besongnes  que  on 
traictoit  au  lieu  d'Arras  se  pourroient  attarder.  V.  146.  V.  371. 
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Et  les  aultres,  ilz  les  emmenèrent  prisonniers  et  les  ran- 
çonnèrent comme  leurs  ennemis,  sinon  aulcuns  en  très  petit 
nombre  qui  eschappèrent  par  bien  fuir.   V.   318. 

et  firent  plusieurs  grans  dommages,  tant  de  prendre  prisonniers 
avec  tous  leurs  biens,  comme  de  emmener  grans  proies.  III.  165. 

s'en  alèreut  secrètement  grand  partie  d'yceulx  compaignons 
de  guerre,  sans  le  congié  de  leurs  capitaines,  véans  qu'il  perdoient 
leur  temps  de  là  plus  sousjourner.  V.  29. 

;')  3m  ^UItfranaö)i)d)en  finbet  ]iâ)  anà)  en  mit  Qnf.  =:=  bem 
ïateiniid)en  in  mit  ©ernnbium  ober  ^articip.  ^Jieufra.  ift  biefe 
iîonftrnftion  außer  (SJebraud)  (Diez  III.  245).  iöei  Monstrelet  ift 
fie  feiten:  Premièrement  en  payer  les  aumônes.  II.  310. 

et  eulx  venus  en  la  présence  se  mecteroient  à  genoux,  en 
luy  requérant  pardout,  et  lui  prier  qu'il  lui  ])leust  à  venir  en 
icelle  ville.  V.  333. 


a)  î)aè  Isarticipium  beê  ^^räfen*: 

1.  3m  ^2IUfrûn5i3fifd)en  mar  t>aé  je^t  nnueränberlic^e  ^:i3articip, 
and)  menu  eé  abüerbiale  Ergänzungen  bei  fid)  t)atte,  nod)  Deränber^ 
lia)  (Mätzuer  429).  8d)on  im  14.  3a()r[)unbert  beginnt  bie  îoer* 
medifelnng  beè  ©erunbiumê  mit  bem  ^^iarticipium  burc^  haè  ^hirat  s 
mitunter  aud)  bo§  e  beè  gem.  Ijertjor^ntreten  (Haase  80).  2)iefeè 
ueranberlic^e  ^artieip  îuurbe  immer  f)äufiger  im  15.  unb  16.  3aî)r= 
finnbert  unb  erf)iclt  ficft  bië  in  bie  93îitte  beè  17.  3at)r()unbertê, 
mo  fic^  eine  ftarfe  9îeattion  ^u  fünften  beê  Oierunbiumè  geltenb 
mad)te  (Darmest.  §  210,  Stimniing  219,  Glauuing  342  f..  Grosse 
264  f.,  Vaugelas  IL  152—159,  Géniu  283  ff:,  Procop  78). 
@id)erïid)  ift  bie  große  3a^r  ber  fleftierten  ^^articipien  in  biefer 
3eit  auf  einen  ©influé  ber  (ateinifdjen  ©prad^e  5urüd3ufüt)ren  : 

a)  3)û§  part.  pr.  mit  33e5ieE)ung  auf  ein  masculin: 

quatre  ou  six  varletz  devant  et  derrière,  portans  torches 
L   156. 

Pourquoy,  iceulx  voians  leur  seigneur  estre  ainsi  mis  à  mort, 
le  laissèrent  L   157. 
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moururent  plu^iieur>  légion>  de  pèlerins  alans  audit    lieu   de 

Komme  I.  31. 

pour  oultrer  uostre  journée,  qui  pourra  estre  advisée  tant  de 
vos  gens  comme  des  miens  commis  à  ce  aians  pleine  puis- 
sance I.  45. 

Et  ainsi  entrant  dedens ,   alèrent   taire    la  révérence   au  roy 

Martin  d'Arragon  I.   78. 

îUK'Lins  ellecteurs  ou  subcollecteurs  voulans  avoir  ou  exeiger 

lesdiz  suecides  IL   104. 

les  logaulx,  eulx  doubtans,  s'en  alorent  II.   106. 
Et  s'il  en  advenoit  d'aucuns  labourans  h  ce  II.   107. 
Pour  laquelle  cause,  les  preudommes  dessusdiz  voulans  paix, 
s'assemblèrent  en  la  place  Saint-Germain  II.  361. 
b)  \)(i^  part.  pr.  mit  iöe5ie()inu3  auf  ein  féminin; 
si  comme  escript  vous  ay  par  Aly  le  poursuivant,  par  mes 
lectres  i)ortans  date  de  l'XIe.  jour  de  juing  I.   16. 

pour  autres  plus  haultes  causes  et  nuUiéres  touclians  et  re- 
gardans  K    tait  de  sa  royale  excellence  I.   16. 

pour  avoir  conseil  et  délibéracion,  i)rincipalement  sur  l'union 
de  l'Eglise,  et  aussi  sur  autres  besongnes  touchans  le  bien  et 
l'honneur  de  la  personne  du  Roy  I.  283. 

et  y  adjousterai  six  raisons  loyaument  ai)prouvans  la 
faulseté  et  malice  de  la  mort  I.  291. 

et  fist  aucunes  constitucions  et  ordonnances  touchans  le 
gouvernement  de  son  royaume  IL  362.' 

certaines  dames  et  demoiselles  estans  en  la  compaignie  et 
service  de  la  Reyne,  lesquelles  ilz  prindrent  en  sa  chambre,  elle 

présente  IL  450. 

qui  est  à  supposer  ycelles  avoir  esté  précédentes  à  l'enten- 
dement d'iceulx  IV.   126. 

einmal  ift  baè  'ißarticipium  md)  bem  Sinne  fonftruiert: 
Dont    le  povre  peuple   là  estant  en  grand  multitude,    avoit 
grand  leesse,  espérans  avoir  consolacion  V.   144. 

2.  Stimming  (Commines)  fagt ,  bûê  ©ernnbinm  tüerbe  beim 
Femininum  ütel  tiöufiöer  öcbraudit  aie  beim  9}kè!ulinnm  (219). 
®te)e  (Srfc^einnng  bürfte  root)!  einen  anbeten  Ö^runb  ^aben.  3m 
^^(Itfranaöfifc^en  roerben   bic  ^^(bjettiüa   anf   ant  (mit  einfc^Ui^   ber 


^articipia)  ciU  5(bjc!tiüo  einer  (Snbung  betroc^tet  nnb  bekommen 
aV]o  im  gem.  fein  e  (Gräfenberg  100).  9hin  ftef)cn  aber  bie  üon 
Stimming  311m  '^ctege  feiner  îJel^anptung  anqefüljrten  53eifpiele  alle 
im  8ingii(ar,  fo  ha)^  eè  nnmöglic^  ift,  ^n  unterfd)eiben,  ob  tutr  eê 
mit  einem  ^articip  ober  ©erunbinm  gn  t^nn  ()aben.  ^ei  Monstrelet 
finbet  fid)  ba^  ^ernnbinm  ebcnfo  Ijönfig  beim  9}Jaê!nïinnm  aU 
beim  gcmininum. 

a)  SDÎaofulinum  : 

ses  princes  et  sa  cavalerie  estant  assez  près  de  lui  I.  9. 

ilz  faisoient  au  roy  la  révérence  et  aux  seigneurs  estant 
avec  lui  V.  3. 

lesquelz  passant  i)armi  le  pays  do  Brabant  furent  prins  et 
arrestés  V. 

ceulx  de  la  partie  de  Bourgogne,  véant  leurs  ennemis  V.  236. 

les  plus  notables  de  toutes  les  doux  parties,  faisant  très 
grande  révérence  les  uns  aux  autres  V.   131. 

b)  gemininiim: 

la  forte  ville  de  Dieppe,  séant  sur  la  mor  V.  200. 
aucune  chose  appartenant  à  homme  d'armes  I.  15. 
madame  disant  et  reciuéraiit  I.   282. 

pour  certaines  choses  nécessaires  touchant  mon  souverain 
seigneur  I.  20. 

3.  W\i  §iffe  be-g  ^articip  ^röf.  iüirb  ber  rateinifd)e  ablativus 
absolutus  nad)gea^mt,  ein  Spradigebranrf),  bec  an^  noc^  im  16. 
3a()r().  fortbanert  (Gräfenberg  103): 

Toutosfois  le  duc  de  Bourgogne  jura  grant  serrement,  présent 
plusieurs  de  ses  gens  I.   137. 

car  il  se  doubtoit  très  grandement  que  ses  adversaires  ne 
faussent  plus  fort  après  son  trespas  que  lui  vivant  I.   181. 

Et  adonc  le  duc  d'Acquitaine  .  .  .  présens  les  ducs  de 
Berry,  de  Brotaigno  ...  et  plusieurs  autres  seigneurs  de  conseil 
...  fist  lire  devant  tous  ceulx ,  qui  là  ostoient  les  choses  con- 
tenues en  ung  livre  I.  269. 

les  deux  osts  joignans  l'un  contre  l'autre,  y  eut  très  aspre, 
horrible  et  espouvantable  bataille  1.  362. 

durans  les  tribulacions  dessusdictes  le  conte  de  Vertus  se 
parti  IL  361. 
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4  Xa5  ^45art{cipium  fauii  ûiic^  öftere  jubftautiüiid)  ûngciuanbt 
luerbcu,  tüie  mx  e^  nod)  im  16.  3af)rt)unbcrt  fe&r  tjäufig  finbcn 
(Griifeuberg  104): 

les   lisans    son    libelle  pourroient   de    léger  cheoir    eu  erreur 

I.  321. 

je  die  la  parole   pour  le  bieu  de  la  paix    et    de    la    laveur 

de  bonne  voulenté  des  écoutans.  IL  377. 

Boies  obéissant    aux  bons    et    aux   justes,    mais    aussi    aux 

non  sacbans.  II.  380. 

les  regardant  ou  veillaus,  sont  tous  aveugles.  IL  381. 

Et  contraignez  à  ce  les  refusaus  et  autres  qui  feront  à  con- 
traindre. IL  368. 

5.  Statt  be^J  (S^erunbiüiidicu  ^^sartîcip^^  mit  en  fiiibet  fid)  bei 
Monstrelet  noc^  ber  ^iiÄbrucf  parniy  payant: 

et  depuis  escbapi)èrent  de  leurs  mains,    parmy  paians  grant 

finance  IV.  405. 

parmy  paiant  grans  finances  lurent  délivrés.  IV.  415. 

parmi  paiant  grant  finance  furent  délivrés  de  la  prison 
desdiz  Francais.  V.   38. 

b)  5)ûô  '^articipiiun  'i>cé  ^:ßcrfette  : 

1  ^aé  ^^sarticipium  ^îcrf.  lüirb  abjoliit  gebraiid)t,  jel)r  t)ûufig 
mit  $räpo)itioncn  (Stimming  221.  Glaun.  344.  Diez  III.  270): 

Depuis  lesquelles  lectres  dessusdictes  envolées  audit  escuier 
d'Arragon...  lui  rescripvi  de  recbef  autres  lectres  I.  15. 

Et  tantost  après  lesdictes  festes  accomplies,  la  duchesse  de 
Hollande  print  sa  fille.  I.   129. 

Les(|uelles  lectres  par  lui  visitées,  un  peu  se  dormy.  I.  109. 
leurs    vestemens    changez    et    desguisez,    se   partirent    de    Pans. 

L  164.  ^  ^    , 

Lesquelles  choses  ainsi  parlaictes,  soit  mené  en  la  court  du 

Palais  I.  342. 

Laquelle  bataille  ainsi    finée,    lesdiz  Sarrasins    entrèrent  en 

Pruce  IL  76. 

En  après,  très  redoubté  seigneur,  actendu  diligemment  les 
points  devantdiz  et  eue  déliberacion  sur  les  choses  devantdict^s, 
je  leur  respondi.  IL  117. 
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Lesquelles    nopces    et    solemnitez    passées,    lesdiz    conjoints 
vindrent  IL  372. 

et  icelle  (se.  la  messe)    oye   et  visitées    les    sainctes  reliques 
yssi  (se.  le  roy)  hors  de  l'Eglise  IL  373. 

lequel  traictié  fait  et  les  plaiges  baillez,   se  départi  le  siège 
IV.   169. 

2.  ^aê  ^2(Üfrnn5ö[ifd)e  wax  l)infic^t(ic^  ber  Übereinftimmung 
beè  mit  avoir  nerbimbenen  Partie.  Perf.  mit  bem  bireften  Objette 
fet)r  frei;  haè  ^^articip  tonnte  mit  feinem  Dbjeftc  bei  jeber  ©teü- 
ung  beé  Cbjefteë  fongrnieren  ober  bie  Sl'ongrnen^  fonnte  nnter-- 
bleiben  (Mätzner  435,  Diez  IIL  295,  Darmest.  §  212).  S)iefe 
greifjeit  banerte  and)  nod)  im  SJ^ittelfran^ofifc^en  fort,  obmo^I  fic^ 
im  16.  3at)rf).  fd)on  ba^  33eftreben  geltenb  machte,  t)aë  Partie. 
Perf.  mir  mit  bem  uorûUtfget)enben  Tbjefte  fongruieren  ^u  laffen. 
Vlud)  im  17.  QûftrI).  finben  fid)  nod)  2{bmeid)ungen  öon  ber  l)en^ 
tigcn  iHegel.  (Glaun.  344,  Grosse  266,  Gräfenberg  104,  Haase 
83,  Génin  288.  Slbmeic^nngen  bei  ben  ^Maffifern  beê  17.  Qa^r^. 
bei  Müller  69).  Monstrelet  folgt  bei  ber  ^ongruen^  beê  Part, 
mit  bem  übjefte  im  aügemeinen  fd)on  ben  9îege(n  beê  S^îeufran- 
5Öfifd)en;  jebod)  laèt  fid)  eine  groge  3û^(  üon  gallen  unfüf)ren,  in 
iDelc^en  bie  jegt  geltenbcn  Siegeln  nid)t  beobachtet  merben: 

a)  2)aè   $articip    fongruiert    nid)t    mit   bem    üoranege^enben 
Objeft  : 

quelque  diligence  qu'elle  ait  fait  ou  fait  faire  IL   131,   134. 
la  rudesse  qu'on  lui  avoit  fait  et  dit  IL  432,  363. 
aulcuns    aultres    notables    chevaliers    que    le    duc    de  Bour- 
gongne  leur  avoit  envoyé  IV.  355. 

désordonnée  guerre  qu'il  leur  avoit  fait   longtemps  paravant 

IV.  432. 

pour  plusieurs  aultres  discensions  qu'ilz  avoient  eu  l'un  en- 
vers l'aultre  V.  40. 

cinq    mille    combatans     que    paravant    ilz    avoient    évoqué 

V.  76.  V.  207,  225. 

b)  5)û»  ^orticip    fongrniert   mit   bem    nac^folgenben  bireften 
Objefte  : 

Moy  ay  acceptée  et  accepte  vostre  requeste  I.   15. 
depuis  que  j'avois  envoiées  mesdictes  lectres  L  20. 

6 
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faisons  savoir  que  nous  avons  veue^  vos  lectre:-  et  rcqueste  1. 4(i. 
aprè*  i|u'il  v  eut  mi^e  forte  garnison   III.  288,  294. 
depuis    c,u'ilz    «voient    perdue    l'cspére.i.e    d'estre    secourus 

III.  304. 

quant  il  ot  assises  ses  garnisons  IV.  69. 

avoient  veues  et  visitées  les  lectres  V.   193,   197,  467,  468. 

e)  î)aa   mit  être  oerbimbeuc  ^^ntticip   îtimmt  fait  tmmer  mit 
îcinem  àubjett  übereiii  ;  2lb)ucid)unôcti  îinb  ieltcn  : 

afin   <iue   plus   amplement   fenst   sceu   et     veu    la    re<,..estc. 

qu'il/,  faisoient  II.   124.  ,     „  .,  ,•    , 

lien.,    en    ce  temps.    Anne,    femme   au  du.-  de  lîell.fort    .. 
accoucha     malade...    Si    fut    l.ar    très    longue    espace    trav.U.e 

d'ycelle  maladie  Y.  44.  ...    -, 

Et  pour  ce  .lu'elle  n'estoit   mie  bien  haitié,  se  faiso.t  porte, 

sur  une  litière  V.  468. 

Rongvucii.i  bce  IV-ibuiiiy  mit  bcm  '>ubicft. 

1  Sei  Monstrelet  riditct  fict)  baé  ;5citit)0it  mandjmal  ma, 
öem  luivflicDcn  uub  nid,t  mi,  bcm  nvnnimntifaliidjcn  ©ub,ctt  (ftou< 
ftruttion  nad)  bcm  ©tnnc)  (Riese  17): 

K,  a.lonc,  furent  quis  dedens  Paris  et  aiHeu.-s,  tous  es 
.uarchans  et  autres  gens  dudit  pays  de  Gennes,  et  ce  .,u.  en  lut 
trouvé,  furent  mis  prisonniers  II.  41. 

fut  crié  publi<iucment  en  plusieurs  lieux  de  la  ville . .  .  que 
tout  hon.n.e  qui  pourroit  armes  porter,  lenden.ain  bien  matm.  au 
son  de  la  cloche,  feusseut  prestz  et  appareille/,  pour  y ss.r  d. celle 

ville  I.  Bo5. 

comme  par  leetres  closes  et  patentes  et  autrement,    euss  on. 

fvit  défense  sur  certaines  et  grandes  peines  que  nul  de  (jueUiue 
J.tat  ou  condition  (pi'il  soit,  soient  nos  subgetz  <>u  autres 
estrangers,  ne  t'eussent  de  telle  ou  si  grande  présumpcion  que 
de  assembler  gens  d'armes  IL  363. 

attendu  la  seigneurie  qui  Ui  estoient  assemblez  III.  9. 

le  peuple  de  Paris  aUM-ent  en  grant  nond^re  IV.   100. 

Et  lendemain,  qu'il  lu  le  lundi,  la  comnumaulté  de  la  ville 
coururent  au  palais  pour  seavoir  aucunes  nouvelles  du  roy  I\ .  264 

Item     que    tous    les   hommes    et   fenunes,    de    quelque   estât 
^la'iW   feussent . . .  s'en   peussent    aler   franchement    où    bon    leur 
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sembleront  III.  349.     §iev  ift  ber  unperfonïic^e  Sluêbruc!  aU  |)er. 
fönlicö  bel)anbclt. 

2.  $)er  ^luvai  fte^t  naé)  einem  fingurnriîrf)en  toiïeftiobenriffe, 
tueîc^er  meifteité  einen  ^enetiü=5§(urnl  hei  fidi  Ijat  ;  jeboc^  ift  ber 
öJenetin  nid)t  luefentlid)  notmenbig,  iim  bei  Monstrelet  \)ae  Seitmxt 
im  ^4$ïurûl  5n  erf orbern  (Riese  17,  Diez  III.  298); 

a)  aj^it  ÖJenetio: 

Par  lecpiel  passèrent  grant  partie  de  ses  gens  III.  212. 
après  leipiel  cry  se  dé])artirent  certain  nombre  de  gens  III.  286. 
la  i)lus  grand  partie  de  l'armée    du  Roy   se  tirèrent  devant 
la  ville  de  Marie  V.  463. 

Descpielz  hostages  une  partie  furent  envoiez  à  Mons  I.  371. 

b)  Oftne  ©enetio: 

Mais  la  plus  grand  partie  trouvèrent  le  contraire  de  ce 
qu'ilz  avoient  empensé  III.  266. 

Mais  la  plus  grand  partie  s'estoient  jà  retrais  en  une  église 
qui  estoit  en  la  ville,  à  tous  leurs  chevaulx,  et  là  moult  fort  se 
défejidirent  III.  :j36. 

3.  2)ûè  âeitiDort  fte^t  manchmal  im  sing,  obwohl  boê  ©nbjeft 
auè  met)reren  ©nbftantiöen  befte^t,  ebenfo  noc^  im  16.  Qal)r^. 
(Grafen  berg  110): 

et  adonc  le  cardinal  de  Bar  et  ses  gens  se  parti  II.  9. 

se  parti  le  roy,  la  rayne,  les  ducs  IV.  23. 

marchandise  et  labour  puisse  avoir  cours  IV.  149. 

Et  avec  lui  le  josne  conte  de  Saint-Pol,  son  nepveu,  le 
seigneur  de  Baveuses,  messire  Simon  de  Lalaiuy  et  aucuns 
aultres  capitaines,  s'en  parti  devant  le  chasteau  de  Happlain- 
court  V.  76. 

8i  s'en  ala  ledit  cardinal  logier  en  Fhostel  de  l'evesque 
et  ses  gens  V.   145. 

et  adonc  fut  présenté  les  sainctes  reli(iues  IV.   16. 

VIL  Die  präpofitioncn. 

S)ie  $rûpo]ition  de: 

1.  S3ei  Monstrelet  l)aben  mehrere  ^erba  unb  Widt'im  bie 
^räpofition  de  bei  fid),  meiere  Ijente  eine  anbere  ^Jßvapo'].  erforbcrn 
lüürben  : 
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confier  :  noun  confians  de  l'aide  de  Dieu,  avons  receu  ladicte 

charge  II.  28. 

nous    coutians    de   vor;tre  loyaulté,  grand  prudence  et  bonne 

diligence  et  de  chascun  de  vous  IV.  â. 

consentir:  fut  assez  consentant  du  cas  dessusdit  III.  281. 

laquelle,  comme  il  fut  commune  renommée,  fut  consentant 
dudit  homicide   III.  350,  IV.   12,  196. 

déplaire  (Stimming  199):  mais  lui  desplaisoit  des  maulx 
qu'ilz  foisoient  aucunes  fois  I.  334. 

Delaquelle  chevaulchée  despleut  moult  au  Courte  Guillaume 

de  Haynau  III.   15. 

jà  soit  ce  qu'il  lui  despleut  grandement  du  désapointement 
dudit  seigneur  de  la  Tremouille  V.   74.  V.   155,  428. 

faillir:  Mais  ilz  faillirent  de  ce  qu'ilz  avoieut  entrepris  V.  297. 

Et  depuis  qu'il  eust  failly  de  son  entreprinse  V.  33(5. 

pourvoir  (Haase  24):  le  concile  devoit  procéder  contre 
eulx  et  pourveoir  à  l'Eglise  d'un  pasteur  II.    17. 

supplioient  (lue  sur  ce  leur  pleust  pourveoir  de  remède  IL  98. 

Et  avec  ce  assena)la  de  son  royaume  ce  qu'il  peut  avoir 
de  gens,  auxquelx  il  pourveut  de  vivres,  logis  et  argent,  au 
mieulx  qu'il  peut  IV.   259. 

servir  (Stimming  199,  Procop  89):  et  y  avoit  plusieurs 
rôles,    lesquelz    ne  furent  point  leuz,    parcequ'ilz  ne  servoient  de 

guères  II.  242. 

et  toujours  les  seigneurs  dessus  nommés  estoient  au  plus  près 
du  roy  en   ladicte  église,  chascun  servant  de  son  office  V.   5. 

se  sonstraire  (Haase  23):  tout  le  royaume  de  France  gé- 
néralement et  ceulx  du  Daulphiné,  se  soubztrairoient  de  leur 
obédience  I.  206. 

les  procès,  constitucions  et  sentences  faictes  par  lesdiz  con- 
tendans  contre  ceulx  qui  se  sont  soubstrais  de  leur  obéissance, 
sont  de  nulle  valeur  II.  23. 

exiiorter:  combien  que  plusieurs  m'oient  exorté  du  con- 
traire I.  24. 

^2(biettiüa:  familier:  Duquel  auparavant  ycelui  seigneur 
de  Chasteau-Vilain  avoit  esté  moult  familier  V.  52. 
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§ierf)er  geE)ört  and)  prendre  ])laisir  de: 

pour    la  joie   et  plaisir  que  icellui   duc    de  Bethfort  eut  et 
prit  d'ycelui  mariage  V.  50. 

2.  3m  mtU-mmsmni  mv  bic  ^(nmenbung  hcé  (SJenetiD^  niv 

Haase  21).  3„t  ^J^enrran,öfiWen  ift  bie  ^Iin^enbung  uon  de  ur^' 
b^  l  m  tc^grenen  ber  ^räpofition  par  klj.  befc^ränft  Sorben  m 
Mon^relet  .utvb   de  in  bicfem  @i„„e  „oc^  feï^r  I^äufig  angerranbt: 

fei  fut  partout  receu  très  honnorablement  et  aimablement  de 
tous  ses  subgetz  I.  97. 

Et  la  cause  fut  c,ue  .e  la.lict.  ville  estoit  asségée  des  enne- 

nXil        ;!,'";;'" "'"''   •'"'^  ■  •  ■    "   >■  l—it  «voir   tro,,  grant 
penl  I.   212,  II.   191,  203,  III.  30. 

(Stimm  trî*    t?'   '"  ^^"♦'"f'"""   ''  '"'>    ^^P-of   "" 
0Mimm^200,   D,ez   III.    ,62).     ®„é   îîeufrnnaofifcïie    i,at   bieien 

et  ordoiuieut  de  présent  I.  874. 

IV.  flj^f^^*^''''''  '"'''^'''^  m.  158,  303) 

V.  gj''""''''^"-"'*    -^^  "»''  ^■«'•^    le   pays    de   leurs   adversaires 

lendemain  <,ui  fut  le  jour  de  ladicte  Circun.scision,  du  matin 
le  duc  de  Bourgogne,  donna  cedit  jour  largement  V.  324 

de  i)remi6re  venue  prinrent  grand  nombre  de  paysans' V.  79. 

4.  S)ie  iPräpofition  de  finbet  i^re  «criüenbung  au*  ,ur  Se- 
actc^nunç,  bcé  JJfiUefa  „bcr  aBertjeugê  (Haase  22.  Diez  III.  iS). 

le  duc^  de  Bourgogne  eut  plusieurs  parlemens  avec  des 
JenTin    3    "  '"'  ™"l^*«e"t  aidier  de  certain  nombre  de 

III.  i  P''''""''"  '''"'    "'°""  tiraillèrent   de   grosses   pierres 

ceulx  de  la  ville  moult  fort  se  défendoient  d'engins  et  d'ar- 
balestes  III.  84. 

en    ce  ten.ps^  furent  prins  déschelles    la   ville  et   le    chastel 
de  Prouvais  en  Brie  V.  84. 
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5.  De  bient  nuc^  5"^  «cäeidinunG  eine?  Sîebenumftanbeè  (Stim- 

mine  200,  Diez  III.   167.):  . 

moiennaot  -lu'il  leur  promi.t  <le  no»  les  déUvrer,  s,  non  du 

seeu  et  consentement  desdiz  Genevois  V.  U9. 

du  consentement  et  approbacion  du  concile  général  entrèrent 

en  conclave  II.  28.  ,  ,         j. 

fut  mis  sus  ung  subside  imposé  par  le  pape  du  consentement 

du  Roy  II.  128. 

ià  soit  ce  .,uih  alassent  de  pied  II.  173,  268,  III.  204,  V.  13 
passèrent   les  Anglais    très  souvent,   de   pied   et   de  cheval 

IV.  3i>7. 

nous  scavons  de  vérité  II.  426. 

se  tournèrent  du  tout  contre   lui    et   les  siens,    tant  de  tait 

comme  de  paroles  II.  40--'.  ,      n    ioo 

aveciues  aultres  choses  -lu'il/.  lui  dirent  de  bou.'he  IL   122. 

6   %ad)  einem  tompetatio  fe^t  boé  3Utivaitäü|ii(f)e  iiäutig  de 

ftatt  nue,  eine  Souftruftion,  bie  îid)  biè  in  ba«  16.  3al)tt).  ett).elt 

(Riese  59,  Darn.est.  §  226).     Monstrelet  liefert  nnê  t)ierTÜr  noc^ 

Car  à  peine  pourroit   on  trouver  (.lus  facond,   plus  emparle 

de  lui  I.  280.  .      ,    ,  -T  oaA 

on.aies  si  sirand  prince  ne  lionnoura  plus  justice  de  lui  I.  294. 

Lesuuek   voians   venir   le   Roy    avec    sou    exercite,    ouquel 

estoient  selon  commune  estimaclon  miculx  de  cent  mille  chevaulx 

11    271 

vous  n'aurez  par  tout  le  monde  pires  ennemis  d'eulx  III.  295. 

(iue  les  seigneur,  ne  leur  baillassent  garnison    plus  puissant 
d'eulx  IV.  174rV.  78,  261,  445. 

7    g3îaud)mût  \)i  bie  ^Cräpofitiou  de  auègelafîen: 

le(iuel  lui  fist  grant  plainte  de  la  cruelle  mort  son  père,  le 

connestable  de  France  III.  293. 

Ou  mois  de  février  l'an  dessusdit,  les  Dauli)lnnes  reprindrent 

Villeneufve  le  Roy  IV.  35. 

Le  lundi  (lui  lut  le  jour  Nostre  Dame,  mi  aoust  V.   143. 

qui  par  ci  devant  ont  porté  en  armes  l'ensaigne  de  mondit 
seigneur,  c'est  assavoir  la  croix  saint  Andrieu  V.  175. 

Lesquelx  trouvèrent  les  trains  des  Anglais  leurs  adversan-es, 
vers  le  point  de  Milay,  environ  le  point  jour  V.  235. 
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Si  estoient  hi  plus  grand  partie  ses  gens  d'armes  là  estans, 
si  très  effraies  V.  288. 

Et  tant  cheminèrent  par  plusieurs  journées  qu'ilz  vinrent  en 
la  cité  Cambray  V.  400. 

Lequel  tenoient  les  gens  La  Hire  V.  429. 

Sire,  pensez  à  vostre  âme,  car  il  nous  semble  que  c'est  Ja 
grâce  de  Dieu,  et  que  vous  ne  vivrez  pas  plus  deux  heures 
IV.  111. 

qui  avoient  grant  foison  torches  et  luminaires  IV.   123. 

8.  2)ie  i^erbiiibung  de  par,  bte  fic^  fiente  faft  miv  noc^  im 
ftan,^leiflt)(e  erfiafteii  f)ût,  mar  im  ^Jfafran^ofifd^eii  iinb  audj  nod) 
bei  Monstrelet  fe^r  I)ûufig  (Stinuning  207,  Gräfenberg  11^^  Rai- 
thel   32): 

Ils  e.<toient  là  envoyez  de  par  le  Roy  I.  352,  II.   406. 
de  par  le  duc  Guillaume  L   254. 
de  par  vous  II.   426,  III.   206,   281. 

qui  de  par  le  duc  de  Bourgogne  avoit  esté  envoyé  IV.  l.'U. 
Auquel  lieu  vint  de  par  le  duc  de  Bethfort  régent,  le  conte 
de  Salseburg  IV.   158,   166,   197,  264. 
2)ie  ^ßröpofition  à: 

1.  ©iiiine    im    9ieiitran5Ü]i!cf)en   tranfit)   ç\chvaud)ic   gdtwöitcx 
föiiiien  bei  Monstrelet  and)  nod)  mit  à  fonftruiert  tuerben  : 

c-oiicoriKM-:  eu  toutes  choses  concernans  à  l'esercice  III  394 
eoiitredirc    (Haase    27):     disant   que    les    lois    ne   doivent 
point  secourir  à  ceulx  qui  contredient  aux  loix  1.293,  309,  311. 
(Toiro:   Aucpiel  est-il  plus  à  croire?  I.  322. 
lavorisor:  sans  favoriser  à  quelque  partie  I.  4. 
C'este  assertion  est  favorisant  à  l'erreur  II.  418. 
flattor:  il  loist  flatter  au  tirant  par  déception  I.  299. 
prior  (Procop  93):  je  prie  à  celui  qui  est  faiseur  et  créateur 
de  tous  les  biens  I.   15,   16. 

Et  après  lui  prièrent  IL  109,  285,  III.   145,  346. 

secourir:  les  lois  ne  doivent  point  recourir  à  ceulx  qui 
contredient  aux  lois  I.   293,  234,  IL  315. 

justice  doit  secourir  aux  vesves  et  enfants  I.  338. 

servir  (Stimming  202):  Sur  lesquelles  lectres  les  Flamens 
respondirent  et  dirent  au  porteur  que  les  trêves,  dont  lesdictes 
lectres  faisoient  mencion    ne   vouloient   nullement  enfraindre,    et 
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que  ou  roy  de  France,  leur  souverain  seigneur,  et  le  due  de 
Bourgogne,  conte  de  Flandres,  serviroient  II.  261. 

comme  ilz  avoient  servi  son  feu  père,  ilz  voulsissent  servir 
à  lui  en  une  expédicion  III.   361. 

toucher:  qui  redonderoit  à  chascun  de  nous,  à  qui  la  chose 
peu  plus  toucher  qu'à  nul  aultre  III.  324. 

avoit  eu  avec  lui  assés  grand  comnmnicacion  et  plusieurs 
parlemens  sur  aulcuns  de  leui's  affaires,  tant  de  la  signourie  de 
Couci  comme  d'aultres  besongnes  qui  leur  touchoit  V.  451. 

2.  2)ie  ^rûpofition  à  ftc^t  nad)  üerid)iebcncu  âcittuortern, 
tt)e(d)e  t)cutc  eme  anberc  Äonftruftion  erforbcrn  : 

chaloir:  de  ce  ne  lui  chaloit  IL  428,  dont  il  ne  lui  a  chalu 
ne  n'a  tenu  cure  II.  453. 

prendre  cong^ié  :  après  qu'ilz  eurent  prins  congié  aux 
seigneurs  et  dames  I.  34. 

il    print    congié    au    roy    II.    40,    III.   13,    310,    IV.  361, 

V.   137,  145. 

approcher:  eu  lui  suppliant  que  nous  peussions    approcher 

à  sa  personne  III.  222. 

attendre:  <iui  sont  et  attendent  à  l'esclandre  et  division  à 
la  chose  publique  et  du  peuple  V.  357. 

tirer  (Diez  III.  156):  qui  tous  ensemble  tirèrent  au  pays 
de  Beaujolois  II.  3. 

s'inlormer:  dont  je  me  suis  informé  tant  au  nobles  gens  . . . 
comme  aussi  aux  plus  véritables  I.  4. 

faire  traité:  firent  traictié  aux  Anglais  IV.   176. 

conUsquer:  ses  biens  et  héritages  conHsipiez  au  roy  IV.  197. 

Desquelz  les  biens  furent  confisqués  au  roy  V.  280. 

être  prisonnier:  fut  en  grand  })éril  d'être  prisonnier  à  ses 
adversaires  III.  3.  Lesquelz  autrefois  avoient  esté  prisonniers 
aux  François  V.  22. 

être  ennemi:  le  Roy  de  Poulane,  qui  estoit  graut  ennemy 
au  Grant  maistre  de  Pruce  II.  75. 

nad)  ben  2(bie!tiDen  indigne  unD  différent  :  jà  soit  ce  que  nous 
feussions  indignes  à  si  grant  charge  II.  28. 

Lesquels    estas    furent  bien  différents  l'un  à  l'autre  IV.   22. 
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Elire,  couronner  unb  élever  haben  m  ^J^eufr^.  ben  boppelten 
%cui.  nac^  ftc^,  bei  Monstrelet  ftc(,t  ftûtt  beé  ^meiten  SIcc.  îjauftg  à 
(Diez  III.   159):  ^ 

esleurent  Pierre  de  Candie  à  vrai  et  souverain  évesque 
oathohque  IL   10,  II.  27. 

qui  avoit    esté    esleu  et  couronné  à  rov  d'AIemaigne  I    37 
Lequel  Sigismont  fut  premièrement  esleu  à  roy  d'AIemaigne 

Api'ès  la  mon  du  roy  Charles  de  France  dessusdit,  son  seul 
tils  Charles ...  se  fist  couronner  et  eslever  à  roy  de  France  IV.  131. 

9m  9?eiifran,^ü)ifd)eit  fagt  man  accepter,  tenir  quelpu'un 
pour,  Monstrelet  |e|3t  ftûtt  jwur  bic  $rûp.  à  : 

vous  estes  content  de  faire  la  chose  devant  luy  et  le 
acceptez  à  juge  IV.  224.  "  ' 

Et  de  fait  se  bouta  en  la  ville  de  Dourdrec  par  le  con- 
e^entement  des  habitans,  et  aussi  en  aucunes  autres,  lesquelles  le 
tmrent  à  seigneur  III.    174. 

cbenio  avoir  ober  prendre  à,  3.  «.  femme  (Stim.  202  Riese  5^ 
Mätzner  366): 

Et  avoint  à  capitaine  uug  gentil  chevalier  V.   101. 
Lequel  print  à  femme  la  demoiselle  de  Couci  II.  2. 
avec  la  fille  du  roy  de  France  qu'il  ],rendroit  à  femme  III  73 
lequel    prenoit   à    femme    la    fille  au  roy  de  Cyppre  V.  82. 
Et    ycelle    sousjournant    alors    eu  ladicte  ville  de  Laon    fut 
mstamment  requise  de  prendre  à  mari  le  conte  d'Eu  V.  470. 

3.  5)er  poffeifiüc  ^atw  briicft  au^,  ^an  ber  ©egenftûnb  einem 
niiberen  3ugel)ört,   b.  i.  gletc^iûm  ^n  i^m  gehört,  i^m  zugegeben  ift 
(Matzner  390,  12).     ^m  Sirtfran^öfift^en   imirbe   biefer  '^ati^^  fe^r 
f)aufig  gebraucht,    nm   ^ic   ^^enunnbf^aft    ^îmf^en    ^vei    ^^evmen 
ûM^anbrucfen  (Riese  59,  Stimming  201).    ^aê  Sritfrun^öfifdje  ftimmt 
Dierm    mit   bem  (5ngrifd)en  überein  (a.  «.    I  am   a  brother  to  the 
man  who  saved  count  Helnmars  life).     golgenbe  33eifpiere  mögen 
fur  bteien  Öebraucf)  beè  ^aim  bei  Monstrelet  [prerfien: 
Katharine,  fille  au  roy  de  France  IL  403. 
la  dame  de  Hainau,  seur  au  duc  de  Bourgongne  III.   13. 
conte  de  Cambray,  frère  au  duc  de  York  IIL  82. 
femme  à  Jacques  de  Bourbon  IV.   143. 
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er^toit  .-^eur  germaine  au  conte  cVP^u   IV.   210. 

Conte  deSaint-Pol,  frère  au  <luc  Jehan  de  Bnihant  IV.  212. 

Item,  en  ce  temps,  Anne,  fenune  au  duc  de  Bethfort  et  seur 
au  duc  de  Bourgongne,  accoucha  malade  en  l'ostel  des  Tournelle^^ 
à  Paris  III.   i:i3,  74. 

4.  3n  temporaler  «ebeiitung  gicbt  à  geiuöbulid)  ben  ;5eitpuntt 
an.  3n  biefer  ^^ebeutunii  ift  ad  im  9JhtteIaÜer  )c^x  tiäufig  (Stim- 
raing  202,  Haase  27,  Diez  III.   157)  : 

a  esté  ordonné  (jue  les  deux  conlendans  soient  citez  aux 
portes  des  églises,  au  mercredi,    cinquième  jour  de  juillet  II.   24. 

et  à  chascun  jour  le  collège  tist  proscession   II.   72. 

et  au  vespre  vinrent  loger  à  Saint-Marcel   II.  94. 

Et  à  ung  autre  jour  assez  tost  ai)rès  ensuivant  II.   449. 

le  Daulphin  ne  comparu  à  celle  journée  IV.  69,  75. 

En  après  à  ce  mesme  mercredi   ÏV.  412. 

environ  deux  heures  au  matin   V.   2,  V.   223. 

à  l'an  ensuivant  V.  358. 

Car    il    avoit   volenté   de    faire    à    l'esté   ensievant    une  très 

grosse  armée  V.  470. 

Si  percent  assez  bien  à  ceste  fois  IV.  10,  (cbeufo  iioc^  hix 
Molière,  Génin  7  unb  8.  Racine  jagt  nod)  :  sourds  à  cette  fois 
[Phèdre  V.  6|,  Boss:  à  cette  dernière' fois  (Hist.  Un.  IIP  p.  4). 

Mais  à  chascune  fois  furent  reboutez  par  force   II.   175. 

baisant  la  terre  à  chascune  fois   IV.  207. 

le  roy  respondit  à  toutes  fois  si  sagement  IV.  268. 

et  à  la  tierce  fois  le  pape  envoya  scm  trésorier  V.  44. 

5.  ^ie  ^^iräpofition  à  mirb  aucf)  angciuaubt,  um  ben  ciiic 
.X)ûiibluti9  begîeitenben  yîebenumftanb  aih^iiibrücfcu  (Stinmiing  203, 
Diez  III.    160): 

et   fut    d'iceulz    et    de   leur   chevalerie    receu    à    très    grand 

joye  I.  368. 

très  misérablement  et  à  grand  douleur  III.  46. 

Lesquelz  à  grant  joye  furent  receuz  III.   16. 

ilz  retournèrent  à  confusion  en  Picardie  III.   148. 

desquelles  il  fut  receu  à  très  grant  joye  IV.   79. 

qui  vous  doinst  bonne  vie  et  longue,  et  grâce  que  vous 
puisse  veoir  à  très  grant  joye  IV.  238. 
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où  il  fut  enteiTé  à  très  grant  solennité  IV.   39. 
Si  convint  qu'ilz  se  retrayssent  à  grand    honte  et  confusion 
eu  leurs  logis  V.  29. 

il  vesquit  à  semple  estât  V.  59. 

En  l'eaue  de  Seine,  à  ung  costé  et  à  l'autre,  au  gect  d'ung 
canon  près  de  la  ville,  firent  tendre  trois  chaynes  de  fer  III.  284. 

fut  icelle  ville  assaillie  très  terriblement  par  les  gens  du 
Roy,  à  tous  costez  III.   7. 

le  Roy  de  France  au  destre  costé  IV.   16. 

à  l'autre  costé  IV.  43,  V.  5,  447. 

se  retrayrunt  envers  le  roy  au  mieulx  (jue  faire  le 
porent  IV.  261. 

se  sauvèrent  au  mieulx  qu'ilz  porent  V.   13,   17,  69,  323. 
à  nuds  pieds  et  sans  chapjierons  V.  446. 
à  genouls  ploiez  II.  56. 
à  estandart  desploié  II.   449. 

chevaulchoient  à  estandart  desploié  sur  le  royaume  III. 
150.  IV.  78,  245. 

Jacques  de  Harcourt,  à  main  armé,  entra  en  aucunes  des 
villes  IV.  42,  II.  78. 

6.  3)ie  ^4iräpofition  à  \ki)i  [}auîig  an  ©telle  anberer  ^rä= 
pofitionen  : 

a)  à  — avec:  chascun  à  sa  gent  I.  362. 

vindrent  devers  eulz  à  peu  de  mesgnée  IL  170,  V.  61, 
111,  453. 

chevaulcha  à  petite  conq>aignie  II.  401,  l'exhortoient  de 
retourner  à  puissance  à  Paris  IL  408,  369.  V.  34. 

Lequel  y  vint  à  très  belle  corapaignie  IL   171,  III.   1. 

Et  ce  foit,  à  tout  leur  proie,  s'enretournèrent  III.   149. 

portant  en  leur  ost  à  chariotz,  charètes  et  autrement  au 
mieulx  qu'ilz  povent  III.   19. 

se   tira,    bien    à  trois  mille  combatans,  en  la  ville  d'Amiens 
IV.  47. 

b)  à  — selon:  ilz  ne  parlèrent  i)oint  assez  hault  à  l'appétit 
du  chancelier  IL  352. 

à  la  voulenté  duquel  toutes  les  besongnes  de  la  ville  de 
Soisson  estoient  conduictes  III.  11,  V.  405,  432. 
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jurons  et  proniectons  garder  ladicte  paix  et  le  contenu  de 
ladicte  ordonnance,  à  nostre  loyal  povoir,  en  tant  qu'il  nous  touche 
III.  69,   V.  395. 

à  mon  petit  entendement  IV.   128. 

et  aloient  par  toute  la  ville  à  leur  plaisir  V.   440. 

c)  il  z=z  dans  :    s'en    retournèrent    loger    à    une   grosse    ville 
IV.   146. 

Et  à  toutes  bonnes  villes,  où  elle  passait,  on  lui  ftiisoit  très 
grand  honneur  et  révérence  V.   401. 

di  à=:eii:  où  ilz  furent  h  saulveté   lî.    177. 

se  mist  à  chemin  pour  y  aler  III.  312,  IV.  47,  53,  56, 
145,  191. 

les  marchans  chrestiens  lui  en  faisoient  délivrer  secrètement 
à  grand   plenté  IV.  265. 

(|ui   tantost  se  mirent  à  fuite  V.   98. 

e)  à—  auprès  de:  Et  après  lui  prièrent  humblement  qu'il 
voulsist  tant  faire  au  due  d'Orléans  que  icellui  seigneur  de  CVouv 
feust  délivré   II.    110. 

3)ie  übrigen  '^^räpofitionen: 

ad  =  à  ift  iiod)  ,siemttd)   f)äiifig  :   qui  ad  ce  seroient  commis 
IV.  212. 

quant  ad  ce  IV.  297,  non  puissans  de  ad  ce  remédier  V.  20, 
97,  157. 

aiiis  =:  avant  fiiibet  fid)  bei  Monstrelet  nur  einmal: 
Mais,    ains    son    département,    se  courrouça  moult  durement 
m.    132. 

atout  ift  ein  öcrftärfte^  à  unb  Dcrtritt  in  fedr  öielen  gällen 
î)a^  je^igc  avec  : 

ladicte  nourrice  aloit  par  les  jardins  à  tout  l'enfant   I.  351. 
à  tout  grant  compaignie  des  honmies  d'armes   I.  333. 
à   tout  environ  (piatre  vingts  combatans  I.  351. 

Auprès  do  mirb  noc^  in  ber  iïîcbentung  be^  jefeigcn  près  de 
ûngeiuanbt:  Auprès  de  laquelle  ville  estoint  arrivés  les  deux 
ducs.  I.  357. 

venoient  jusques  auprès  d'icelle  ville  de  Paris  IL   166,  292, 

IV.  42,  54,  V.  39,  219. 

aval  (Riese  61):  ailleurs  aval  Paris  II.  434. 
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prindrent  toutes  les  chaynes  de  fer  aval  Paris  III.  142. 
ses  gens  se  logèrent  aval  la  ville  IV.  64,  V.   196. 
contre   unb   à  l'eneontre    finb    gan^    gleic^bebeutenb.      ©ie 
fijnnen  gebrandet  merben: 

a)  in    lofarer   «ebeutung    ^ur  «e^eidinung  ber  9îirf)tung  vers: 
Et  signa  de  son  doit  contre  terre  III.  349. 

Si    se   loga  ledit   duc   plus    près  des  dunes,  contre  les  mon- 
taigues  de  sablon   V.  245. 

h)  beibc    bienen   ^nr   ^e^eidinung    einer    feinblic^en  ^anbluna 
unb  ©efinnung. 

on  avoit  semé   et  proposé    paroles    diffamatoires  à  l'eneontre 
lui  et  de  son  honneur  I.   121. 

couceut  grant  hayne  à  l'eneontre  du  roy  de  Cécile  IL  414. 
Se  lui  i)romirent  tous  de  le  servir  à  l'eneontre    de    tous  ses 
a<lversaires  IL  4,   19,  V.  376,  383. 

Su  cinent  ^eiîpidc  uertritt  eé  envers  :  pour  savoir  comment 
d  se  auroit  à  gouverner  à  l'eneontre  du  duc  Jehan  de  Bour- 
gongne  1.   388. 

c)  Öftere  fte^t  eè  an  Btcüe  non  au  devant  de: 

A  rencontre  desquelles  yssireut  tous  les  princes  1.  267. 
vindrent  à  l'eneontre  de  lui  les  gens  dudit  Daulphin  IIL  342. 
ne  monta  point  à  cheval  pour  aler  à  l'eneontre  d'icellui  rov 
IV.  45. 

d)  encontre  aUein  ift  fet)r  feiten  :  encontre  lesdictes  inhibicions 
et  défenses  faictes  IL  425,  444. 

(levant  murbe  im  ^ntfranaöfifdicn  and)  mi  ber  3eit  =  avant 
gcbraudn  unb  ert)iert  fid)  hié  in  bûê  16.  unb  17.  QatirE).  (Riese 
61,  Stimniing  204,  Darmest.  §230,  Gräfenberg  114,  Haase  37): 

Et  devant  son  partement  eut  paroles  IL  409. 

le  dimanche  devant  la  feste  de  la  ïou.ssains  IL  412. 

devant  le  partement  du  duc  de  Bourgongne  IIL   17. 

devant  le  restablissement  d'icelles  IV.   36. 

En  laquelle,    un  jour  devant,    estoit   venu    le    duc  Phelippe 
45. 

devers:  tourbe  im  ^Htfran^öfifc^en  für  vers  gebrauefit,  in 
bieicr  iöebeutung  lourbe  e^  bi^  am  2lnfauge  beè  17.  3ûl;r§.  üer= 
loonbct  (Stinmiing  207,  Gräfenberg   114): 
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ala  jusques  au  Louvre  devers  la  Reyne  I.  268. 
je  aloye  de  l'ostel  madame  la  Reyne  devers  toi  I.  285. 
prins  son   chemin  devers  nng  fort   chastel   nommé  Fontenay 
II.  269,  IV.   19,   133,   183,  208. 

dervers  ift  axià)  mit  par  üerbunbcn  : 

avec  ce  feront  toute  leur  puissance  et  devoir  par  devers 
leurs  pareus  et  amis  IV.   140. 

comme  il  apparoit  })ar  lectres  scellées  de  leurs  sceaux  que 
ceulx  de  ladicte  Université  avoient  pardevers  eulx  I.  266. 

doca  unb  delà  lucrbcii  im  ?lltfran,^ö)ild)cii  iinb  t{)ei(tt)eiîc 
aiid)  je^t  îtod)  neben  en  deçà  nnb  au  delà  de  gebraudit  (Stiniming 
208,  Mätzner  895,  Diez  III.   184,  Procop   102): 

deçà  la  rivière  de  Loire  IV.    181. 
m'avez  escript  de  venir  deçà   la  mer  IV.  239. 
et  le  ala  faire  duc  en  uug   petit  chastel   delà    la  rivière  du 
Rosne  IIL  172. 

les  gens  du  duc,  qui  estoient  delà  le  pont  IV.  31. 

dessus  unb  par  dessus  ftcf)en  für  sur  (Procop  99): 

Et  tout  à  1  environ  d'icelles  lices  estoient  fais  eschaufaux 
dessus  lescpielx  estoient  les  nobles  du  pays  I.  77. 

gecta  les  yeulx  dessus  le  duc  de  Bourgongne  II.  345. 

par  dessus  =  plus  que:  et  par  longtenq)S  avoit  esté  moult 
féable  et  aymé  par  dessus  tous  dudit  duc  de  Bourgogne  III.  351. 

Desquelz  fut  le  princi})al  chief  i>ar  dessus  tous  les  autres 
le  dessusdit  bastard  d'Orléans  V.  25. 

dedans  :  iöei  Monstrelet  finbet  )ic^  bic  ^4>rävolition  dans  nod) 
nid)t,  fie  mirb  oertreten  uon  en  unb  dedans,  dedans  mar  im  3lït= 
frun,^öfifd)en ,  fomot)!  in  lofaler  ol^  ma)  temporaler  iöejic^ung, 
t)äufig  gebraud}t  unb  crlncït  fid)  biè  in^  17.  ^ai^ti).,  iuo  e#  üon 
dans  Dcrbräugt  lüurbe  (Stimming  205,  Darmest.  §  227,  Haase  31, 
Diez  III.    169): 

a)  lo!aI:  dedens  Paris  I.  7. 

se  retourna  dedens  Paris  II.  302,  402.  V.  47. 

dedens  la  bastille  Saint  Anthoine  IV.   130. 

retourna  dedens  son  fort  V.  9. 

dedens  la  ville  de  Rouen  V.   15. 
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b)  temporal:  dedans  deux  mois  I.  15. 

dedens    le    mois    d'aoust    I.  27.     dedens    le    mois    de   mars 
I.    137.  II.  350.  dedens  briefs  jours  ensuivans  II.  40. 
dedens  brief  temps  recommencèrent  V.   26. 

en:  2)ie)e  ^^iropofition  acigt  im  ^Ktfran^öfifc^en  eine  fel)r 
fltoBc  ^J^annigfaftiiifcit  in  ifjren  iöeboutungcn  (Raithel  48,  Diez 
III.  169,  Glaun.  356,  Haase  32).  Qm  9ieufran3ölijd)en  mirb  en 
gefclU,  mcnn  ber  ©egcnftanb  nllgemein,  bagegen  luirb  ,dans  ge^^ 
braucht,  menn  ber  ©egenftanb  bcftimmt  aufgefaßt  mirb.  ^iefe  Uîegel 
îuar  bem  ^dtfnin^öfifdjen  nodi  nidjt  befannt,  bcêl^alb  ïawn  en 
ftef)en  : 

a)  beim  beftimmtcn  'toitet: 

eu  la  cité  de  C\and)ray  L  3,  V.  400. 

ay  prins  mon  arrest  en  la  déclaracion  I.  4. 

en  la  chambre  Saint  Louys  I.   112. 

en  la  vallée  de  Cassel  L   7. 

comme  d'aultres  estant  en  la  puissance  dudit  duc  V.  214. 

3m  ^^^lural  mirb  en  mit  bem  bestimmten  5(rt.  les  in  es  ^u- 
fammenge^ogcn,  eine  ^l^crbinbnng,  hie  fid)  aud)  im  ^Jieufran-iöfifd)cn 
nod)  in  gemiffeu  ^öcrbinbungcn  eil)a(tcn  i)ût: 

es  mètes  du  pays  à  l'environ  I.   7. 

es  mains  de  Jehan  (VOlivedo  L  21. 

ala  en  la  conté  de  Guise  et  es  niîirches  d'entour  IV.   133. 

bulles  demonstrées  au  peuple  es  parties  de  Haynau  et  es 
éveschiés  de  Utracht  IV.  233. 

telles  choses  sont  i)ubliées  èsdictes  parties  IV.  233. 

èsquelles  entre  les  autres  choses  estoit  contenu  IV.  232. 

Esquelz  furent  plusieurs  diverses  oppinions  mises  en  avant 
V.  213. 

b)  beim  unbeftimmtcn  5(rtifel: 

et  lui,  de  sa  personne,  se  retrayst  plus  avant  en  une  de 
ses  villes  V.   258. 

teuoit  son  estât  en  une  abbaye  de  Jacopins  V.  275. 
et  lui  osta  on  les  boiaulx  hors   et  puis    furent    ars    en  ung 
feu  en  sa  présence  V.   276. 

en  ung  village  nommé  La  Tombe  III.  247,  271,  253. 
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c)  bei  ^Çoffeifiupronomon  : 

Et  fut  remi>  et  ref<titué  en  ses  biens  IV.   130. 
comme  estoit  son  père  en  son  vivant  IV.   131. 
qu'il  mena  en  son  pays  de  Bourgogne  V.   15. 
Et  ne  sçavoit  quelle  aide  il  pourroit  trouver  ou  roy  Charles, 
son  seigneur,  et  en  ses  princes  V.   213,  214. 

d)  beim  ^emonftratiüum  : 

Les  aultres  estoient  d'aultre  oppinion  en  icellui  cas  V.  213. 

requist  moult  instamment  qu'ils  voulsissent  demourer  en 
ycelle  ville  de  Gravelingnes  V.  258. 

en  cest  estât  fut  mené  par  la  ville  en  plusieurs  rues  V.  276. 

voiant  les  besongnes  en  ce  point  V.  212. 

en  ces  jours  IV.   130.  en  ce  mesme  temps   IV.   130. 

en  icellui  jeudi   VI'   jour  d'aoust  IV.   194. 

en  ce  temps  fut  prins  le  seigneur  de  Maucour  IV.   197. 

en  cest  an  messire  Jehan  de  Luxembourg  mit  en  son  obéis- 
sance les  forteresses  IV.    165. 

e)  beim  3"^^fi"it""'  • 

en  toutes  les  nuuiières  que  vaillant  homme  se  peut  avoir.  I.  2. 
Jà  soit  ce  (pron  le  conjpte  en  plusieurs  autres  manières, 
avoient  en   plusieurs  lieux  escript  et  proclamé  de  très  grans 
injures  et  diffames  contre  sa  personne  V.   214. 

f)  iöei  Stäbtenamen  fegte  ba^5  •Mltfraii,^öji)d)c  oft  en  ftatt  be-s 
neufr^.  à.  S)icie  iöenuenbiing  uou  en  üor  Stäbtenamen  ift  nod) 
nid)t  gana  unbetannt  geiüorben  im  17.  3af)r(i.,  t)icrin  t)alte  jeben- 
fûuè  bie  SSiiIgärfpradie  bem  5((tfrûn3i){i)d)eu  ^um  ^^orbilbe  gebient 
(Diez  III.  170,  Mätzner  402,  Haase  32,  Procop  96).  ^43ei  Mon- 
strelet  übenuiegt  )d)oii  bcr  (S^ebraucf)  uon  à,  jebod)  ift  en  iiocf) 
jicmlid)  f)äufig  : 

le  roy  de  Cécile  entra  en   Paris  II.  58. 

pour  la  joye  du  retour  du  Roy  en  Paris  III.  47. 

jusques  à  ce  qu'il  auroit  mis  le  Daulphin  en  Paris  III.  168. 

s'en  retourna  en  Avignon   III.  296. 

s'en  vouloit  aler  demourer  en  Avignon  V.  47. 

ilz  se  rassemblèrent  et  se  boutèrent  en  Calais  V.  238. 

se  boutèrent  en  Bouvines  V.  229. 


g)  en  )id)t  mandnmi  ftûtt  sur  imb  à  nic^t  bloê  wmx  hie 
ibemegung  nacf)  einem  fünfte,  fonbern  and)  rvenn  bie  9îut)e  ^a^^ 
'Ikxwcikn  aii^gebriicft  luerben  fou  (8timming  20.5): 

Et  aussi  férirent  ung  advocat  de  ladicte  ville,  en  la  teste 
IV.  50. 

et  avoit  le  duc  de  Berry  caj^eline  d'acier  en  la  teste  IL  284. 
car  en  lieu  de  mitre  il  jiortoit  ung  bacinet  en  sa  teste  II    19'/ 
lui  niême    se  féry    d'uu    pot    d'estain    plusieurs    cops    en   la 
teste  II.  370. 

Nanteuil,  en  la  montagne  de  Rains   V.  224. 

La  Hire  fut   navré  en   la  jambe,  par  trait  V.  245. 

h)  eine  aubère  ^onftniftiou  mürben  folgenbe  2(uêbrucfe  er^ 
foibern: 

ledit  Montagu  encouru  en  grande  indignaciou  et  envie  de 
plusieurs  i)rinc<'s  du  sang  royal  II.   33. 

sur  peine  d'encourir  eu  son  indiguacion  II.  87. 

viudrent  en  grant  nombre  en  l'aide  dudit  duc  IV.   130. 

furent  contraints  de  eulx  rendre  eu  la  voulenté  du  roy 
Henry  V.   15. 

<iui  entroient  en  l'eaue  jus(|ues  aux  rains  V.  312. 

i)  Xie  ^4^'rû|)o)ition  mirb  oft  angeioenbet,  m  haè  mcn\vansö' 
fifc^c  aubère  ^^iräpofitionen  luä^Ieu  ïuiirbe: 

en  eiitenioii:  eu  eutencion  de  livrer  bataille  IV.   135. 
en  entenion  de  tenir  la  journée  IV.   177.  V.   116,  119    123 

en  concinsion:  mais  en  conclusion  lesdiz  Anglais  obtindrent 
la  victoire  IV.   161. 

en  conclusion  ceulx  <le  dedens  lui  rendirent  la  forteresse 
IV.   164.  IV.   172,   176.  V.  5,  9,  95,   116. 

en  iMiis.sance:  les  Français  ne  se  comparoient  point  en 
puissance  IV.   177. 

en  la  manière:  accompli  en  la  manière  dessusdicte  IV.  142. 
en  et  par  la  manière  V.   164,   168. 
on  le  compte  en  plusieurs  manières  IV.   171. 
qui  portoit  en  sa  devise  en  sou  estandart  le  soleil  V.  29. 
en  la  fin:  en  la  fin  de  douze  jours  V.  15. 
en  la  tin  se  rendirent    les  assiégez    en    la   voulenté   du   duc 
IV.   155. 
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en  nom  :  Et  fut  icellui  filz  sur  les  fons  iioinim'  Josse,  jù 
s.oit    ce    ([ue    nulz    desdiz    pareus    et  nuiriiies  n'eussent    ainsi    en 

nom  V.  50. 

en  sou  plaisir:  Et  y  mist  gens  eu  son  plaisir  V.   180. 

en  eseanilèle:  telles  choses  sont  publiées  èsdictes  parties 
en  nostre  escandèle  IV.  233. 

k)  ^'oii  ber  3eit  gebraudjt,  bqetrf)nct  en  lotuol)!  ^ell  3citpuntt 
aU  bie  3eitbaucr  (Htinuning  205,  Glauning  346,  Raithel  52): 

en  icelluy  jeudi,  IV"  jour  d'aoust  IV.   1Ü4. 

en  sa  mort  IV.  178. 

en  ces  jours  IV.   130,  en  ce  meisme  temps  IV.   130. 

en  celle  mesnie  année  V.  50,  en  cest  an  IV.    105. 

en  présent  IV.   138,  en  son  vivant   IV.   131. 

En  ces  propres  jours  III.  356. 

en  ce  temps  III.  373. 

1)  en  bicut  aud)  bû^u  um  eine  öiemütljeftimmuucj  au-55iibrücfcn  : 

departans    l'un    de  l'autre    en  grans  gemissemens  IV.  231. 

cniprès  ftti)t  für  près  de  imb  auprès  de  (Diez  III.   181): 

s'en  ala  loyer  en  une  plaine  aux  champs  emprès  Alan^uion 

II.    172. 

emprès  une  ville  nommé  Mareving  II.    174. 

fut  mis  en  sépulture  royaulement  et  honnorahlemeut  en 
l'é^dise   de  Wastmoustier   emprès    ses  prédécesseurs  IL  337,    III. 

319,  IV.   16,   118,   191. 

qu'il  peust  venir  avec« pies  la   Reyne  emprès  le  Roy  II.  168. 

emnii  fiubet  fid)  nod)  im  16.  3û()rt).  (Diez  III.  187,  Darmest. 
§  233,  Griifenl).   114). 

et  alèrent  rompre  trois  ou  quatre  maisons  de  la  ville  très 
notables,  et  dedans  ycelles  i)rcndre  des  biens  largement,  et  les 
aultres  despecer  et  ruer  ennui  les  rues  V.  37. 

environ  =  vers  tuirb  Don  S^^^  »"^  -^t  gebraiid)t  (Glauning 
346,  Darmest.  §   234,  Gräfenb.    115): 

environ  l'entrée  du  movs  de  décembre  V.  45. 

environ  le  temps  dessusdit  V.  81. 

environ  huit  heures  au  nuitin   V.   223. 

Après  (pi'il  eut  ordonné  ses  besongnes,  environ  la  C'han- 
deler  V.  82. 
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disna  et  sist  à  table  de  marbre,  environ  le  milieu  d'ycelle  V  5 
oncoste:  le  contenu  de  mes  dictes  lectres  je  dy  et  tieug  estre 

vrai  et  d'encoste  ycelui  veuil   demourer  IV.   231. 

se  vous  vouldrez  demourer  d'encoste  vostre  siouet  IV.  222 
le   contenu    en    voz    lectres    t^uez    estre    ^Tay  "et    d'encoTtes 

ycelles  voulez  demourer  IV.  224. 

endroit  =  vers   in   ber  dlïà)tunQ,    in  '^c^kîjmiQ   ift    ultfr^ 
unb  finbet  fid)  aud;  nod)  im  Iß.  ^aïjvi).  (Diez  III.  185,  Gräfenb 

115).     m   Monstrelet    finbet    e^    fid)    nur    nod)    in    iöerOinbnna 
mit  soi  :  ^ 

exortèrent  leurs  gens  chascun  endroit  soy  I.  363. 

envoians  les  responses  de  leur  partie  chascun  endroit  soy 
II.   247. 

lui  respondirent  moult  humblement,  chascun  endroit  -oy 
IV.  111.  -^ 

Si  donnèrent,  chascun  endroit  soy,  moult  riches  dons  Ti  icellui 
enfant  V.  50,  284. 

entour  ftefit  im  Slftfr^^  in  räumltc^er  ^r.kijnnç^  für  neufra 
autour  de  unb  auprès  de  (Diez  182,  Gräfenb.  115): 

Et  se  firent  toutes  ces  assemblées  entour  la  ville  de  Douav 
et  d'Arras  IL   172. 

ceulx  qui  sont  entour  le  Roy  III.   195,   196. 

qui  gouvernent  entour  le  Roy  IIL  201,  IIL  205. 

öinmar  be^eicÇnet  eê  qUià)  bem  nenfr^'  vers  bie  Dîic^tung: 
Et  se  faisoit  ce  mandement  ou  nom  du  Roy,  à  venir  entour  de 
Beauvais  IIL  298. 

hors  unb  fors,  hors  finbet  fi(^  bei  Monstrelet  aiiä)  noc^ 
uiit  de:  s'en  retourna  hors  d'icellui  (se.  le  pays)  1.  261.  fors  ift 
je^t  oeraltet,  an  feine  ©telle  ift  hors  getreten.'  m^vtnh  fors  hei 
Froissart  nur  einmal  anzutreffen  ift,  finbet  eè  fic^  um  fo  I)äufiger 
bei  Commines  unb  bei  ben  Sdiriftfteaern  be§  Iß  ^aîir^.  (Diez 
m.  187,  Stimming  205,  Procop  101).  Unfer  mot  gebraucbt 
lors  tjäufig: 

onques  autres  lectres  ne  vy  de  vous  fors  cestes-cy  L  21. 
(jui  sont  orphenins,  non  aians  père  fors  toy  I.  282. 
laquelle  ne  requiert  fors  jugement  et  justice  L  313. 
car  je  ne  vous  requiers  fors  tant  seulement  ce  qui  est  juste 
et  raisonnable  IL   121,  V.  227. 

7* 
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2luc^  fors  de  finbet  fic^  juiüeifen  : 

car  gaires  ou  rien  ue  m'en  est,  fors  de  ce  qui  touche  à 
mon  honneur  IV.  217. 

lez  unb  delez  finb  aftfr^.  uiib  i)ahcn  [lâ)  im  Uîcufrà-  nur  in 
ciniGeu  Ortènamen  erf)alten  (Diez  III.  181): 

tint  irraut  conseil  à  Lisle  lez  Flandres  II.  404. 

en  l'église  des  Chartreux  les  Digon  V.  151. 

<iui  estoit  d'alès  lui  IV.  300. 

chevaulchoient  de  front  l'un  d'alès  l'aultre  V.  135. 

pour  mourir  tous  ensemble  delez  l'un   l'aultre  I.   357. 

outre.  Qm  rein  ränm(id)en  Sinne  brücft  (mtre,  ipic  ultra, 
ba»  bariiber  ()inau^,  jenfeité  auê,  îuirb  aber  nur  nod)  fetten  )o 
gebraucht  (Mätzner  Gr.  397).  ^iefc  iöebeutnng  l)ntte  eè  im  'Mii^. 
nnb  beiüii^rte  fie  bi^  5nm  17.  3ût)rl}.  (Haase  36,  Gräfenb.  116, 
Diez  III.  184j.  ^^ei  ^loustrelet  ift  e»  nod)  ai^'^^i^^)  ^öufig  iw 
biefem  3innc: 

en  plusieurs  villes  oultre  la  rivière  de  Sonmic  II.   177. 

n'alassent  point  outre  Seulis  III.  59. 

l'église  Saint  Matin  qui  est  oultre  la  rivière  II.   11. 

oultre  l'eaue  de  Seine  IV.  168. 

oultre  l'eaue  de  Loire  IV.  183,  187,  201,  V.  219. 

Outre  l)at  bei  Monstrelet  and)  bie  53ebeutung  Uon  contre: 

lui  avoient  osté  ses  serviteurs  et  fait  plusieurs  choses  oultre 
sa  voulenté  et  plaisir  III.  35. 

s'estoient  conduis  entre  les  gens  dudit  duc  oultre  son  plaisir 

III.   183. 

vous   avez    fait   ceste    assemblée    <jultre    son    connnandement 

III.   191. 

s'assemblèrent  et  coururent  sus  aux  dessusdiz  Anglais,  oultre 
la  voulenté  des  gentilz  hommes  (jui  les  conduisoient  V.  231. 

outre  finbet  ficft  ferner  nod)  in  bem  Sinne  uon  plus(iue: 

on  l'estimoit  oultre  le  nombre  de  seize  mille  combatans  II.  79. 

tant  qu'il  assembla  oultre  la  somme  de  cinq  cens  mille  nobles 
d'An<'-leterre  III.  71,  il  v  mourut  celle  année  oultre  le  nombre 
de  (juatre-vingts  mille  personnes  III.  288. 

o  =  oïl  ift  ûltfranjofifd)  (Raithel  7).  ^:8ei  Monstrelet  finbet 
eê  fid)  nur  einmal:  le  duc  <le  Bethfort  retourna  o  sa  femme  et 
trois  mille  combattans  à  Calais  IV.  258. 
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on  =:  avant  ^nM  fid)  ebenfatté  nur  einmal: 

De  laquelle    n'est  point  trouvé    en  nulle  histoire,    qu'onques 

mû  prince  chrestien,  on  luv,  eust  relevée  ne  mise  sus  IV.   373. 

^    P«r.     a)    ÎDicfc   i^i-cipofition    gibt    im    5mfr3.    tie   âcitbauer 

(-  rat.  per)  an,  cim  ^ermcnbung,  hk  m  men]v^.  febr  eingcfdjranft 

ift  (Stimming  20G,  Haase  35,  Diez  III.   176): 

demourèrent  par  plusieurs  jours  I.   226. 

qui  avoit  séjourné  à  Meleun  ])ar  certains  jours  I.  267. 

eurent  parlement  par  plusieurs  journées  I.  371. 

eut  séjourné  i)ar  aucuns  jours  II.   269,  350,  338. 

3n  S^erbinbung  mit  espace: 

par  l'espace  de  six  jours  IV.  241,  V.  22,  60,  II.  17*^  176 
211,  338. 

b)  par  mirb  gebraucht  im  raumlidien  Sinne,  um  ben  begriff 
ber  9îu()c,  Deê  îBenueilcnê  an  einem  bcftimmten  Ort  auê^ubriideu 
(Stimming  205,  Raithel    14): 

furent  deux  jours  et  deux  nuits  fait  grans  joye  et  grant 
léesse  par  toute  la  ville  II.  399. 

s'en  allèrent  loger  en  leurs  hostelz  par  la  ville  II.  402. 
à  estre  plnbliez  par  les  lieux  accoustumez  IL  405. 
furent  fais  grans  feux  par  toute  la  ville  IV.  173. 

e)  par  bient  auc^  ba^u  \)a^  WüM  nnb  SBerf^eug  angeben 
(Raithel  27,  Diez  IIL   177): 

en  degastant  le  pays  par  feu  et  par  espée  I.  354. 

fut  prijise  la  ville  de  Hani  sur  Somme  par  eschelles  IV.  172. 

et  entra  dedens  par  eschelles  V.  40. 

d)  SInf  mobaïem  Öiebiete  finbet  fid)  par  hci  Monstrelet  U^x 
l^äufig  (Raithel  27,  Diez  III,   176): 

avoit  e^té  détenu  par  longtemps  ])ar  l'ordonnance  du  rov 
Henry  IV,   130. 

par  hayne  qu'il  avoit  h  lui   IV.   131. 

tant  par  art  et  manière  loable  IV.   127. 

qui  autrefois  ay  prins  laborieux  plaisir  à  faire  mettre  par 
escript,  par  manière  de  chronique  IV.   127. 

ainsy  et  par  ceste  manière  fut  le  roy  de  Cyppre  prins  de 
la  gent  San-asine  IV.  263. 
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uou  obstaut  que  pur  longtempr^  \h  eussent  esté  bien  amis 
ensemble  par  semblant  IV.   133. 

comme  il  moustroit  par  semblant  V.  51. 

ilz  se  mirent  par  bonne  ordonnance  sur  les  champs  V.  201. 

elle  fut  prince  par  force  IV.  260. 

ilz  gisoicnt  là  par  grans  monceaulx  I.   264. 

vous  donnez  vostre  délibéracion    par  escript    et    par  paroles 

IL  416. 

par  quelque  manière  II.  416,  449,  453,  III.  73,   149. 
en  tel  estât  que  par  raison  nous  devions  estre  II.   451. 
par  certaines  conditions  III.    146,   IV.    176,   179. 
envayssans  par  force  et  de  fait  III.   155. 
de  résister  par  toutes  voyes  III.   17,  30,  38,  IV.   185. 

e)  Par  üor  aiiberen  ^^räpofitionen  —  getuificrmafien  aU  !i>er= 
ftarfiing  —  ift  bei  Monstrelet  fc()r  (jäuficj  : 

ainsi  ccmmie  par  avant  du  consentement  II.  414,  I.  140,  367. 

et  le  férit  plusieurs  coups  do  la  jmincte  de  sa  hache  par 
dosimbz  la   visière  de  son  bacinet  IV.   153.  ' 

je  suis  content  de  parfaire  la  chose  pardevaiit  lui  IV.  221. 

227,  268. 

des  petits  oyselets,  qu'ilz  laissèrent  voler  pardossiis  le  chief 

du  rov  V.  3. 

Si  s'enfuirent  par  d'eiiiprès  Dinant  V.   229. 

parmi:  '5)tcîe  '4$räpo)ition  luirb  im  îlltfi^.  faft  nur  in  il)ver 
eti)moIogiicf)en  53ebeiitiing  (per  medium)  gcbrûucf)t,  fo  and)  bei 
Monstrelet  unb  cbcnfûlï»  noc^  im  16.3ûl)rf).  (Gräfenb.  117).  3m 
Ükiifr^.  ift  fie  in  biefem  Sinne  ^iemlid)  feïtcn  (Mätzner  399): 

et  ladicte   espée   et  dague    lui  tichèrent    ou   corps    parmi    le 

fondement  jusijues  à  la  poitrine  I.   226. 

les  deux  Arragonnais  dessus  nommés  furent  ramenez  et  de 
rechef  eschafaudez  et  menez  parmi  Paris  I.  267,  II,  61. 

Et  pareillement  en  autres  lieux  parmy  Paris  furent  restituez 
plusieurs  officiers  en  leurs  offices  II.  398,   244,  402,  457. 

ainsy  qu'ils  passoient  parmy  le  pays  du  ]\Iaine  II.  236. 

s'en  ala  passer  en  grant  doubte  })army  le  bois  de  Bondis 
II.  401. 

et  souvent  aloient  parmy  la  ville  IL  431. 
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dïnmai  ftef)t  hci  Monstrelet  parmi  an  Stelle  uon  par: 
parmy  certaines    promesses    qui    leur    furent   faictes,    ils    lui 
firent  plaine  ouverture  IV.  336. 

%nd)  nod)  im  17.  ^aljvi).  unrb  parmi  in  btefer  ^ebeutung 
angemaubt(  Müller  79).  Génin  281,  fü^rt  ein  ^^eifpiel  anè  Mollière 
an:  „Vous  devez  vous  remplir  de  ce  personnage,  marquer  cet 
an-  pédant  «pii  se  conserve  parmi  le  commerce  du  beau  monde", 
hnpr.    1. 

l)armi  in  SSerbinbnng  mit  bcm  part,  jn-és.  lunrbe  f^on  mmijnt 
IMnir:  Tie  (ntelni)d3en  ^^räpofttioncn  per  nnb  pro  finb  in  bcn 
romanifcficn  Sprachen  oft  öermengt  morben.  So  Ijabcn  mv  im 
Spanifcfien  nnb  ^ortugiefif^en  por  ftatt  per;  im  Stalienifc^en  per 
=  für,  bnrd)  (Diez  IL  484,  TIL  175).  ?tncf)  im  Sïftfran^ufifdjen 
gel)en  bic  iöebcufnngen  oon  i)our  nnb  par  nod)  in  cinanber  liber  nnb 
nnb  im  16.  Sa^rl}.  fte()t  pour  Ijaufig  ftott  par  (Stimming  206, 
Darmest.  §  238).  S3et  Monstrelet  finbet  fic^  pour  oft  ftûtt  par 
ober  à  cause  de: 

pour   ce  qu'ilz    ne  povoient  ])onnement  passer    le  marets  ne 
lesdiz  fleuves,  pour  la  doubte  des  asségans  IL  273. 

Mais,  enfin,  pour  la  grande  multitude  des  Bourgaignons  ilz 
furent  reboutez  IL  175. 

Et   est  vérité  que  aucuns  pour    la  grant    soif  (ju'ilz  avoient 
tirèrent  de  l'eaue  des  puis  IL  273,  361,  385,  399,  400. 
pour  ftetjt  ftatt  malgré: 

et  ne  fu,   pour  prières    et  i)our  menaces,    que  de  ce  on  les 
peusf  faire  retarder  IV.  227. 

pour  gibt  anc^  bic  Reiten  an: 

(pli  pour  ce  temps  se  tenoit  avec  la  rayne  de  France  IV.  2C9. 

Dont  il  fut  grandement  mal  content,    mais  pour   le  présent 
il  n'en  peut  avoir  autre  chose  IV.  242. 

einmal  ftebt  pour  ftatt  à  bei  envoyer.    Qn  biefem  ^aU^  fd)eint 
envoyer  i)our  nad)  partir  pour  fonftrniert  au  fein: 

Pour  Ies(pielles  places    fut  envoyé,    dudit    roy  d'Angleterre, 
son  frère  le  duc  de  Clarence  IV.  2. 

puis  =  depuis  ift  attfranaofifd)  unb   ift  im  16.  3at)rt)nnbert 
fd)on  fetten  geioorben  (Stimm.  206,  Glaun.  347,  Darmest.  §  239 
Diez  m.   183): 

qui  toujours  ont  esté  puis  le  temps  dessusdit  IL  313. 
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Et  combien  que  pui:?  ung  peu  de  temps  y  eussent  esté  mis 
aucuns  nouveaulx  II.  322. 

voians  et  pensans  aucunes  maniiTes  (pie  puis  un  peu  de 
temps  on  a  tenu  en  la  bonne  ville  de  Paris  II.  381. 

selon  =  le  long  de  ift  altfr^.  : 

et  s'en  ala  de  là  loger  selon  une  petite  rivière  assez  près 
de  ^liraumont  III.   18. 

sur  z=z  dans  in  S^erbinbung  mit  intention: 

sur  intencion  de  mectre  i)aix  et  union  universelle  en  l'Eglise 
IL  402,  m.  190,  IV.  50,  81. 

sur  fte^t  ferner  in  ber  ^-Bebentnng  „über"    —  pluscpie: 

Monseigneur  le  duc  de  Milan  aymoit  le  roy  de  France  sur 
tous  les  princes  du  monde  I.  324. 

justice  doit  secourir  aux  vesves  et  enf  ans  orphenins ,  sur 
tous  autres  I.  338. 

Et  désirent  lesdiz  seigneurs,  sur  toutes  les  choses  de  ce 
monde,  à  revoir  le  Roy  II.  38G. 

sur  ift  gîeid^  au  risque  de,  sous  peine  de  (Stimming  207  j: 

que  nul  ne  devoit  obéir  à  lui,  sur  peine  deue  aux  favorable 
à  hérésie  I.   265. 

sur  peine  d'encourre  en  l'indignacion  du  Roy  I.  2(>6. 

eussions  fait  défense  sur  certaines  et  grandes  peines  II.  365, 
366,  368,  381,  412. 

sur  tuirb  and)  gebranc^t  im  temporalen  8innc: 

et  avoient  sur  le  soir  mise  une  eschelle  audehors  des  nuu-s  IV.  81 . 

©nbtid)  fte()t  sur  in  einigen  ^(nèbriicfen  an  Stelle  Don  de: 

il  fut  meu  de  pitié  sur  icelle  I.   337. 

il  fut  meu  de  miséricorde  sur  icelle  I.  337. 

on  lui  a  dit  que  vous  estes  indigné  sur  lui  I.  398. 

vers  nnb  envers:  Qn  übertragener  S3ebeutnng  fommt  vers 
öon  frennbîic^er  nnb  feinbïidjer  öe,ve^iing  im  ^Hltfr.v  üov  nnb  ()at 
fid)  in  biefer  S3ebeutnng  biè  in»  17.  Sabrt).  erf)alten  (Haase  38, 
Diez  III.  185).  53ei  Monstrelet  \)abt  \à)  mir  ein  iöeifpiel  gefnnben  : 
qu'ils  se  voulsissent  entretenir  toujours  en  leur  bonpropos  vers 
ledit  roy  IV.    179. 

vers  =  auprès  de: 

(jui  lui  fist  copper  le  haterel  jïour  aulcunes  raisons  dont  il 
fut  accusé  vers  lui  V.  53. 


v: 


vers  '-  >i    si  le  porta  jus   de    son  cheval    et    le  blessa  très 
durement  vers  l'espaulle  I.   182. 

vers  nad)  indig^né: 

Par  lequel  renvoy  icelui  duc  fut  moult  indigné  vers  lui  V.  52. 

Envers  =  contre:   pour  veoir  et  actendre  se  aucuns  de  ses 
eiuiemis  feroient  aucune  envoyé  envers  ses  gens  IV.   181. 

envers  =  auprès   de   ift  aîtîx^.    nnb    [)at    fi*    bi^   in§  17. 
3af)r^.  erhalten  (Haase  35):  se  retrayrent  envers  le  roy  IV.  261. 

Si  eu  firent  grant  poursuite  envers  icelui  roy  V.  5. 

fut   accusé    de    trahison    envers    le   duc    de   Bourgogne   un 
gentilhomme  V.  67. 

3»  ern)äf}nen  finb  nod)  fotgenbe  5ufammengefe(Ue  ^röpofitionen: 

par  le  moyen  principalement  de  la  Rayne  I.  72,  V.  49. 

non  obstans  lesquelles  delays  I.   110,   128,  314,  IV.  116. 

neantraoins  quehjue  chose  II.  283. 

en  lieu  de  croix  II.   192.     j^our  cause  de  l'hiver  II.   211. 

face  à  face  de  la  cité  II.  272. 

en  alant  au  contraire  de  la  voulenté  du  roy  I.  290. 

aDîanc^mar  fteljen  oor  bemfelben  ©nbftantio  .^tnei  ^rapofitionen  : 
moyennant  et  par  telle  condition  III.  277. 

en  et  par  la  manière  V.   164,   168. 

eu  et  à  la  prière  V.  328.    pour  et  à  la  destruction  V.  369. 

devers  et  eu  la  garde  II.  218.  pour  et  au  nom  du  Roy 
II.  219,  III.  32. 

pour  et  en  faveur  V.   19,    159,   161,   162,   163. 


VIII.  Pas  2lbv(^ïbium. 

«ei  ber  «ilbnng  beê  '^(boerbs  an§  einem  2(bjeftiü  folgt  Mon- 
strelet  nod)  nic^t  immer  ben  ^îegeln  beè  ^lenfr^.  a}hnc^mar  fügt 
er  bie  ©nbnng  ment  and)  an  'oaè  masc. 

laquelle  estoit  très  excellentment  bonne  et  rude.  V.  405. 

ce  que  vous  devez  faire  à  ung  chascun  indifferentment 
II.   119. 

les   tourna    assés    briefmeut    à  grant  meschief  V.  427,  433. 
Toutesfois,   tous  géuéralment  estoieut   très  desplaisans  de  la 
prinse  dudit  seigneur  V.  421,  439,  445. 
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prudentenient  V  413.  violentcment  V.  427.  diliganmenî 
V.  425.     continuelment  IV.  244. 

5o(gentie  2Ibüerbieu  fiitb  aué  bciu  'i)^cnfr5.  uerfcfiiüiiuöcu  ober 
in  it)rer  '^ermeubunn  ]c()r  eim3cû'^ranft  : 

ailcortps:  je  vous  prie  très  iidcertcs  IV.  213. 

et  si  îicertes  comme  je  puis  I.  23.  II.  354,  424. 

iidoiic  m  alors  ift  ûUfr^.  l^l^  evt)ielt  fid)  bi#  in-â  17.  3û^)^'^)- 
(Riese  57,  Miitziier  222).  afin  «lue  les  lois  qui  estoient  adonques 
ne  teussent  point  violées  I.  276,  268,  283,  327,  360. 

ainsi  iii  iBerbiubiuui  mit  par:  par  ainsy  eeulx  (pii  estoient 
tous  matez  et  desconfiz,  seront  renforcez  I.  249,   131. 

et  par  aisy  ceulx  Anglais  desconfirent  les  Français  I.  103. 
IL  302,  406.  IV.  144,   179,  230. 

ainsi  fte[)t  anftatt  si  :  respondi  qu'il  dureroit  ainsi  longuement 
(pie  justice  en  icellui  régoneroit  I.  339. 

après  mit  en:  en  après  alèrent  à  Cantorbi  II.  72,  402. 
I.  246,  262,  402. 

amont:  Souvent  taloit  «pie  les  bonnes  gens  et  piteables  tiras- 
sent les  enfans  nouveaulx  nez  .  .  .  en  paniers  amont  III.  299. 

8y  peussiez  là  veoir  gens  d'armes  monter  auKmt  V.   183. 

et  pourrons  lerir  par  devant  et  par  derrière,  depuis  le  faidx 
du  corps,  en  amont  I.   12. 

aucunomont:  au  commencement  de  mon  livre  ay  aucune- 
ment touché  I.   6. 

et  cuidèrent  aucunement  résister  V.  220. 

Toutesfois  il  tut  aulcunement  tavorisé  dudit  seigneurs  de 
Ternant  V.  221,  223. 

assez  in  ber  ^^ebeutung  uoii  à  peu  près: 
estoient   sur  peuneaulx    assez  de   pareille    layon  que  portent 
les  bladiers  du  pays  de  France  III.  285. 

au<iucs  ein  ttjenig,  etiDûv: 

et  luy  rémoustroient  très  souvent  plusieurs  causes  au(jues 
raisonnables  par  (juoy  il  estoit  tenu  de  soutlrir  de  lui  V.  384. 

avant:  Monstrelet  tuenbct  avant  öfter»  im  Œomparatit)  an 
=  davantage:  et  ne  fut  sur  ce  procédé  plus  avant  IV.  242. 

sans  plus  avant  besonguer  ramena  ses  Liégois  en  leur  pays. 
V.  228. 
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et  chascuu  jour  s'efibrçaient  de  conquerre  plus  avant  V.  62. 
Lacjuelle    chose    fut   publiée    plus    avant  qu'il  n'appartenoit 
III.   206. 

(Sinmal  ftel)t  eè  im  ©uperlatiu: 

par  le(iuelles  voulons  et  consentons  estre  contrains,  par  voye 
de  sollennelle  excommunicacion  ...  le  plus  avant  que  faire  se 
pourra  III.  329. 

Avant  ftel)t  einmal  in  bcv  ^öcbcntung  üon  plutôt: 
ceulx  de  son  conseil  et  tous  les  trois  Estas  d'ycellui  royaume 
d'Angleterre,    eussent    avant    laissié   perdre    la    conqueste,    qu'ils 
Jivoient  iaicte  .  .  .  (jue  ladicte  ville  de  Calais  V.  243. 

Avant  uerbinbet  fic^  öftere  mit  Beitmörtern  ber  ^-Bemegung  : 
ses  gens  saillirent  avant  sur  ledit  maréchal  IV.   165. 

Si  alèrent  si  avant  qu'ilz  trouvèrent  les  Sarrasins  IV.  261 

se  boutèrent  avant  V.  34. 

alèrent  si  avant  (pi'ilz  ne  porent  retourner  IV.   267. 

^nrd)  SSerbinbnng  uon  avant  mit  par  entftanb  ein  meitereê 
Slbuerb  paravant: 

et  jà  i)aravant  avoit  envoyé  ses  gens  d'armes  IV.  78. 
longtemps  i)aravant  IV.   131,    132,   144,   163,   174,   189. 

briof:  Et  brief  ensuivant  vinrent  devers  ladicte  ville  IV 
174,   175,   194.     V.  2,   7. 

eurent  si  grand  double  de  leurs  ennemis  que  briefment  se 
♦lepartirent  V.  7. 

céans:  lescpielz  furent  céans  bien  six  sepmaines  III.  53. 
nous  voulons  céans  entrer  III.   177.  IV.   100. 

vy  =  ici:  veu  les  manières  (ju'il  tient  et  qu'il  a  tenues 
jus(jues  à  cy  III.   193. 

de  ci  jusques  à  leurs  hostelz  V.   130. 

comme  fte[)t  ^iatt  (pie  nac^  ainsi,  si,  tant: 

Le  Roy  vraiment  au  regard  de  ses  sujetz  et  ainsi  comme  le 
pasteur  au  regard  de  ses  oailles  I.  370,  279. 

jay  fait  mencion  du  traitié  de  la  paix  si  comme  elle  fut 
faicte  m.  61.  IV.  75. 

tant  gens  d'armes  comme  bourgois  IV.  94,  95,  77,  235. 
(lo  rechef:    de    rechef  furent   envolez    mandemens    royaulx 
II.  405,  422,  426.  IV.  265. 
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devant  im  temporatcn  (Sinne  ift  fe&r  l)äufig  : 
furent    en    plus    grand    suspicion    <|ue    devîuit  II.  487,  405. 
IV.  61,  79.  V.  23,  28. 

emprès  :  un  petit  loy  couronné  eniprès  V.  (>. 
un  ])etit  bois  qui  estoit  eniprès  V.  H7. 

eii(;a.  de  <leux  ou  trois  ans  enca  II.  317. 
depuis  vingt  ans  enca   II.   323,  325,  363,  44(). 

entretant  =r  pendant  ce  temps: 

Et  enrretant  vint  au  dit  siège  le  mareschal  II.  279.  IV.  228, 
265.  V.  9,   14,   17,  33. 

(Mivis  =^  à  regret:  laquelle  chose  lui  tut  octroiée  assez  anvis 
IV.  46,  261.  V.   148. 

fors  mit  uoran^gelienbem  ne  ift  erleid)  ne  (jue: 

on  ne  deust  obéir  fors  au  duc  de  Bourgongne  I.   299. 

3n  berfelbcn  ^^ebeiitiiiu]  luirb  awd)  ne  =  si  non  unb  tant 
seulement  gebraucht  : 

désiroient  (pie  nul  eust  le  gouvernement  du  Roy  si  non  lui 
II.   163. 

je  })roteste  que  mon  inteucion  est  de  dire  tant  seulement 
vérité  I.  272.  V.  53,   100,   103. 

uon  mie  tant  seulement  —  mais. aussi  ift  gîcid)  non  seule- 
ment —  mais  encore: 

non  mie  tant  seulement  les  pays  et  régions  voisines,  mais 
aussi  les  estranges  naci(ms  et  gens.  1.  269,  273,  289,  291,  307. 

jii  ==  jamais:  <|ue  jà  ne  seroient  en  lieu  III.  257, 

jà  —  déjà:  (pli  jà  a  duré  par  l'espace  de  trois  ans  I.  262. 

qui  jà  sont  entre  nous  IV.  148,  262. 

ilec:  autres  telz  services  divins  (jui  sera  ilec  fait  perduralile- 
ment  pour  le  salut  de  ceulx  qui  moururent  I.  379.  IL  281, 
346,  376. 

iiu'oiitiitoiit  =  îpfort:  nous  sommes  délibérez  d'aler  incon- 
tinent devers  Paris  IL  423.  V.  36,  48,  89,   102, 

léaiis  :  furent  mis  à  mort  cruellement  ceulx  (pii  léans  estoient 
L  260,  268.  IL  437.  IIL  9,  94.     IV.   190.  V.  120,   124. 

lors:  Et  lors  ledit  conte  voiant  la  force  et  violence  d'iceulx, 
se  rendi  IL  221.   I.  259,  267,  283,  296. 
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mais,  melc^eé  fid)  nod)  in  désormais  erhalten  f)at,  nn\)ît  fi^  bei 
Monstrelet  öftere,  a)  hci  toujours: 

icellui  fait  fut  attribué  à  justice,  gloire  et  loenge  audit 
Phinées  et  à  toute  sa  lignée  à  toujours  mais  I.   195. 

dès  maintenant  et  à  toujours  mais  T.  378. 

je  feusse  demouré  à  toujours  mais  ou  dangier  de  mes  ad- 
versaires V.  437. 

1))  bei  huy:  Aies  vous  huy  mais  reposer  eu  vostrc  hostel 
V.  413. 

c)  bei  onque:  <]ui  on(pies  mais  ne  se  feussent  entretenus 
desdiz  ofticiers  IL  328.  III.   195. 

et  (pionques  mais  ilz  ne  virent  ne  seurent  les  pareilles  IV.  127. 

dont  plus  grand  guerre  «pioncpies  mais  est  eu  adventure  de 
venir  V.   207. 

moult  mv  im  ^^((tfr.v  îdjv  gcbräuc^üd).  3m  16.  Qa^xi). 
mucbe  ce  biirc^  beaucoup  üerbrängt  (Darmest.  i^  256). 

Le(piel  prop(jsant  dit  moult  de  choses  de  la  paix  1.   264. 

Et  raconq)ta  moult  de  fois  1.  265.  IL  270,  271,  311. 
IV.   19,  20. 

Car  en  l'Ancien  Testament  moult  de  choses  estoient  souffertes 
(jui  maintenant  sont  défendues  1.  301.  V.  225. 

moult  tritt  ^u  mjeftiDcn  unb  "iJtbüerbien  an  BicUe  uon  très: 
(pli  les  receut  et  festia  moult  joieusement  I.    130. 

espès  et  moult  fort  ramu  L   198,  260,  265,  280. 

^ûè  ncnfr^.  l)eaucoup  loirb  hti  Monstrelet  oft  Vertreten  bnrc^ 
gramment: 

ilz  ne  gaignèrent  pas  gramment  IV.  87. 

ses  gens,  dont  il   n'avoit  mie  gramment  V.    17. 

ilont  ilz  furent  grandement  enrichis  V.   7,  26,   238. 

mi(Milx  ftcf)t  bei  Monstrelet  oft  in  ber  53ebeutung  uon  i)lus 
de:  furent  (|ue  prins  que  mors,  en  icelle  journée,  niieulx  de  douze 
cens  hommes  III.  8,  28,  210. 

en  occirent  sur  la  place  mieulx  de  soixante  (juatre  V.  261. 

en  morurent  largement  sept  vingts  ou  mieulx  V.  85,  186,  354. 

mosiiKMiieiit:  (^ui  par  grant  compassion  et  mesmement  de  la 
mcjrt  de  leurs  ennemis  pleuroient  L  284,  289,  290,  264.  IL 
396,  416. 
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petit  =  peu  :  P^t  (luaiit  il  eut  iing  peu  dorniy  1.  264.  III.  107. 
IV.  122,   144.  V.  2,  24. 

pieeà:  nor  tangein:  l'un  des  Hlz  de  monseigneur  d'Orléans 
mourut  jà  pievà  I.  331.  IL  330,  331,  415.  III.  91.  IV.  177. 
215.  V.  43. 

premier  =  d'abord:  et  lui  racomptèrent  premier  la  manière 
de  .sa  prinse  IL   111.  IIL   138. 

trestout  r—  üoüftäubitj  :  et  trestout  le  désoK'rent  IV.  246. 

tant  =  si:  il  en  fut  tant  desplaisant  <iu'à  jurant  peine  se 
povoit-il  tenir  sur  sa  mule  IL  8,  338.  III.  212. 

par  ces  tant  puhlifiues,  manifestes  et  notoires  défaultes  V.  371. 

très  tritt  in  iniievem  ^2(iitor  manchmal  allein  5um  ©ubftnntit): 
Et  lendemain ,  très  matin ,  le  vint  quérir  le  seigneur  de  Roncj. 
IL  401.  IV.  80. 

se  déi)arti  à  la  très  louenge   et   amour    du  peuple  IV.  306. 

dont  ledit  de  Luxembourg,  en  poursuivant  de  courroux  en 
outre  fut  très  yre  III.   383. 

Si  estoient  en  très  toubte  (ju'on  ne  leur  feyst  aulcune  mau- 
vaise compaignie  V.   191. 

SSenn  très  ein  îïbjeftiu  ober  9(bDcrb  ücrftärft,  fo  fann  e§  bei 
Monstrelet  fcibft  noc^  si  ju  )id)  neljuien: 

il  ut  si  très  noir  V.  408. 

le  roy  fut  si  très  fort  engrossé  de  ses  ennemis  IV.  263. 

Lesquelz  furent  si  très  fort  surpris  (lu'ilz  ne  se  porent  dé- 
fendre V.  282. 

Si  estoient  la  plus  grand  partie  ses  gens  d'armes  .si  très 
effraies  qu'à  peine  leur  povoit-on  faire  tenir  ordonnance  au  retour 
dessusdit  V.  288,  320,  339. 

voire  =  gctui^,  fid)er(icî)  fogar:  une  très  grande  paour  me 
fiert  au  euer,  voire  si  grande  I.   182. 

il  n'appartient  point  à  homme  de  si  petit  estât  connue  je 
suis,  d'en  parler,  voire  de  en  mouvoir  les  lèvres  I.  183. 

il  n'est  nul  si  bon  chrestien  ou  monde  (jui  ne  puist  faire 
une  faulte,  voire  si  grande  (jue  tous  les  biens  qu'il  aura  faiz 
devant,  soient  adnuUez  1.  201. 

La  première  (conlusion)  fut  (jue  Pierre  de  la  Lune  estoit 
scismatique  obstinément,  voire  héréti(|ue  troubleur  de  la  paix  et 
union  de  l'Eglise  L  256.  IL  323. 
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Xk  isrnpofitionen  ens,  dedens,  sus,  jus,  avant,  oultre  werben 
häufig  aU  5Ibuerbien  uertuenbet  ma)  âeîtmortern  ber  iöerücgnng  : 

afin  que  nulz  peussent  esti-e  mis  eus  IL  336,  IIL  205, 
V.  S6,   117,  entrer  dedens  V.  23,  V.  36. 

les  Parisiens  chasseroient  hors  ses  adversaires  IL  408. 

le  Roy,  tous  ses  vassaulx  et  subgetz,  se  mectroient  sus  L  388. 

tailles    et    subsides    seroient  mises  jus  I.  402,  IL  278,  370. 

Pour  lequel  ruer  jus  IV.  164,   171,   182,  288,  V.  75.' 

ses  gens  saillirent  avant  IV.  165,  242,  261,  267,  V.  34,  127. 

passa  oultre  assez  légèrement  IIL  75,  IV,  61,  75,  151,  314. 

«ei  Monstrelet  ^eigt  fic^  eine  gro^e  Vorliebe  fur  bte  ^b^ 
terbicn  nnf  ment: 

prestement  L  268,  283.  IL  433,  IIL  120,  130,  IV.  20,  236. 
petitement  L  364,  IIL   161,  IV.   152,   171,  178,  2'o2.' 
vistement  IL  275,  IV.  182,  IIL  302,  IV.  369. 
malement  IL   278,  V.  215,   118. 
présentement  IL  331,  IV.  167. 
mencionnèrement  IV.   218,  224. 

quoiement  V.    101,    120,   127,    IL   175,   278,  IIL  103,  268 
IV.   188. 

ysnellement  V.  44. 
tellement  quellement  IV.  77,  I.   138. 
longuement  IV.   128,  L   15.   19. 
omnyement  (omni  modo)  IL  268. 
sainement  et  saulvement  II,  270. 


IX.  Die  Konjunftionen. 

a)  ^eiorbnenbc  ^'onjunftionen  : 

ains  mar  bi^  inè  16.  Saljii),  fe^r  gebräurf)ric^  (Glaun.  119, 
Grosse  292.  Gräfenb.    129). 

aiiis:  sans  favoriser  à  quelque  partie,  ains  à  mon  pouvoir, 
ay  voulu,  rendre  à  chascune  partie  vraie  déclaracion  de  son  fait 
L  5,  IL  274,  320,  IIL   163,  IV.  58,  214. 

Si  n'estoit  lors...  justice,  ne  raison  entretenue...  Ains 
régnoit  V.  27. 
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aiiK'ois:  partie  adverse  ii'avoit  nulle  auctorité,  aiuçois  estait 
tenue  de  lui  faire  honneur  I.  292,  L  340,  287,  III.  205, 

Si  wax  im  ^lüfr^.  ,^iir  (Einleitung  beè  Sa^c^  fe()r  ()äufig  nnb 
beroirfte  bic  Qnüerfion,  n)e»()afb  e^  bei  ber  SSortfteûung  einge^enber 
bcf)anbelt  werben  fou.  3)iefe  ^onftruftion  îjcit  fid)  biè  inê  17.3a()r(). 
erf)a(ten,  mä()renb  im  ÜJeufr^.  firf)  nur  noc^  nacf)  einem  fonceffiücn 
il^orberfa^e  Spuren  baüon  im  inücrtierten  9ind)fa^e  finbcn  (Riese  64, 
(ilaun.  353,  Grosse  392,  Haase  88,  ^lätzucr  506): 

a)  S3ei  Monstrelet  leitet  si  oft  ben  ^^uptfatj  ein,  ïuobei  ber 
':)tebenfûl5  ,yi  ergän.^cn  i)"t: 

Si  estoit  ^'rand  niaistre  d'ostel  messire  Jehan  V.  6. 

et  y  eut  de  très  beaux  esbateniens.  Sy  y  fist  on  les  danses 
par  longue  espace  V.   107. 

I^e  dessusdit  conte  de  Lignev,  comme  il  fut  connnune  re- 
nonnnée,  soustint  les  frais  et  despeus  dycelle  feste.  8y  y  fut  on 
servi  très  habondammeut  V.   131. 

li)  si  glcid)  bem  beutid)en  ,,)o"  im  ^Jiûd))ûÇc: 

et  (piand  ilz  furent  logiés  audit  Beaumont ,  si  se  assem- 
blèrent tous  les  capitaines  et  aultres  des  plus  experts  de  leur 
conipaignie  V.   101. 

Mais  non  obstant  que  les  «lessusdiz  roys  d'Arragon  et  de 
Navarre  eussent  estes  prins  devant  la  porte  de  Gaiette,  si  furent- 
ilz  menez  à  Gènes  V.   149. 

après  qu'il  endendoit  que  toutes  les  conmumes  feussent  bien 
unis,  si  s'esmeurent  les  Brugheliens  V.   269. 

b)  Unterorbnenbe  î^onjunftionen: 

a)  im  Xemporalia^c: 

aiiistiiie:  Mais  ains  (ju'ilz  sceussent  ou  peussent  tous  entrer 
II.  277,  III.  41.  51,  83,  I.  287,  361. 

après  CO  (nic  :  après  ce  que  j'auray  receu  vostre  responce  I.  25. 

devant  que:  devant  ce  qu'on  le  Hst  mourir  I.  272,  273, 
275,  277,  325. 

entant  «lue:  Et  entant  que  ces  besognes  se  faisoient, 
messire  Jehan  de  Horn  fut  rencontré  V.  269. 

entretant  «ine:  entretant  <pie  ambassadeurs  yroient  d'un 
costé  et  d'autre  I   353,  II  36,  IV.  228,  259,  268,  V.  120,  132. 
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ainsi  que:  mais  si  soudainement  et  traîtreusement  me  sous- 
priut,  ainsi  que  je  aloye  de  l'ostel  madame  la  Royne  devers  toi 
I.  285. 

juscnrà  tant  que:  je  ne  quiers  jamais  à  te  veoir  jusqu'à 
tant  que  tu  seras  royne  de  France  I,  323,  342,  11. 

paravant  (jue:  paravaut  que  le  duc  y  ala  IV.  78. 

tant  qut^:  d  fut  en  la  présence,  par  saiges  et  notables  juges, 
condenq)né  à  estre  pendu  et  estranglé  tant  qu'il  fust  i^iort  V  4*26^ 
IV.  261.  *        ' 

:i)  im  Ëanîaliai^e: 

eoninie:  Tu  dois  donc  plus  tost  estre  enclin  et  contendre 
l)lus  diligennnent  à  faire  justice  h  iceulx  supplians,  comme  ilz 
n'aient  nul  refuge  I.  282,  296,  298,  305,  II.  347. 

pour  ee  que:  pour  ce  que  nostre  Seigneur  avoit  receu  ses 
dons  et  sacriftces  I.  279,  337,  341,  II.  277,  IV.   174,   177. 

I»aur  eaiise  «lue:  Se  aucuns  veulent  dirent,  que  par  ceste 
exeeucion  de  justice  pires  maulz  s'en  poun-oient  ensuivre,  pour  la 
cause  que  le  duc  de  Bourgougne  a  ceste  ymaginacion  I.  286,  IL  404. 

pour  tant  «ju^*:  mais  pour  tant  que  nul  preudomme  ne  doit 
denyer  son  pays  I.  20,  22,  23,  IL  277,  IIL   15,  25. 

en  tant  (pie:  je  prie  qu'on  me  ait  pour  excusé,  en  tant 
((u  elles  sont  à  sa  justificacion  et  non  autrement  I.  183,  223. 

y)  in:  ^'oubitionalfûge  : 

mais  <(ue:  mais  que  justice  ait  régné  L  280. 

posé  que:  posé  qu'il   me  face  justice  L  283,  302.  387. 

par  condition  que:    par  condition  que  de  chascune   queue 
de  vin  vendue   en    leur  ville    ils  auroient  VII  deniers  III    293 
V.   10.  '         ' 

l»ar  ainsy  que,  par  tel  si  que,  par  si  que:  fut  faicte  la 
I)aix  et  traictié,  par  tel  sy  que  les  deux  parties  promirent  V.  49, 
188,   IV.   164,  181,  247. 

fist    son    traictié  par  ainsi  qu'il  s'en  iroit  IV.  84,  IIL  289. 

traicta  avec  ledit  de  Luxembourg  par  sy  que  lui  et  les  siens 
s'en  yroient  V.  10,   186,  202,  127,  IV.  296. 

inoiennant  que:  Mais  avant  son  département  se  voult 
soumectre  de  leur  discort  sur  le  Roy  et  son  grant  conseil, 
moieunant  qu'il    feust  oy    en    ses    défenses    III,    128,    IV.    168, 

V.  202.  297. 
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pariiiy  tant  que:  parmy  tant  qii'ilz  payeroient  V.   117. 

ô)  im  ^'onceifîoîaèe  : 

combien    que:    combien   i[uv    plusieurs    m'aient    exorté    du 

contraire  I.  24,  27,  34,  300,  327. 

jà  soit  ee  que:  jà  soit  ce  que  ou  temps  passé  eust  jn-omis 
et  juré  I.   141,  IV.   175,  V.   13,  32,  50,  57,   128. 

non  obstaut  que:  non  obstant  que  toutes  les  lU'éparacions 
faussent  faietes  I.    136,  201,  IV.  53,  58,   110. 

sur  quaut|ue:  sur  quanque  vous  pourriez  mesprendre  et 
forfaire  envers  nous  I.  400,  IV.  53,  58,   110. 

où  que:  vous  les  eoutraingnez  par  prinse  de  corps  et  de 
biejis  où  qu'ilz  soient  II.  348,  350,  III.   U8. 

uéantuioius  (jue:  néantmoins  que  de  ce  ne  lui  chaloit  II.  428. 

i-)  im  Aina()ai^e: 

à  ce  que:  à  ce  que  le  traictié  se  feist  IL  96,  III.  3H2,  223. 

pour  cause  que:  pour  cause  qu'il  rapportast  II.  406. 

que  in  ber  33cDeutung  „bnmit",  „otinc  bn6"  tmivbc  beim  .^ton- 
iunftio  bet)anbcît.  8u  ertuä()ueu  ift  (lier  nod)  bic  tonjunttion 
que  aU  Sfîclatiu.  ©ic  ücrtritt  in  ^^esietiunQ  auf  einen  ibc 
griff  ber  3eit  ober  bcè  ©rnnbeè  baè  mit  einer  ^räpofition  hc- 
gleitete  ^daiw  ober  bie  Slonjnnftioncn  (punn,  ({uod  cur  (Diez 
III.  378).  33ei  Monstrelet  ift  que  in  33e5io()nng  anf  einen  33c' 
griff  ber  3^^^  t)öufig: 

Et  le  derrenier  jour  de  may  que  ledit  roy  arriva,  fut  très 
soUeranellement  receu  dudit  pape  II.  73. 

Si  s'entretinrent  très  bien  ycelles  trêves  jus(iuen  la  tin  dv 
juing,  qu'elles  dévoient  faillir  IV.  287. 

la  noble  eité  de  Chartres  qui  avoit  tenu  le  partie  des 
ducs...  de  Bourgougne  depuis  l'an  mil  (juatre  cens  dixsept, 
qu'elle  avoit  fiiicte  obéissance  audessusdit  duc  Jehan  V.  21. 

Et  quand  ce  vint  au  jour  qu'ilz  avoient  conclud  de  achever 
leur  enqn-ise,  les  François  s'estoient  assemblés  de  plusieurs 
parties  V.   22. 

depuis  huit  heures  au  matin  jusques  après  iionue,  qu'ilz 
yssirent  de  la  ville,  alant  leur  chemin  devers  Calais  V.  239. 

Et  lendemain ,  (ju'il  fu  le  jour  Saint  Andrien ,  vinrent  en 
l'église  V.  442. 
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Et  fut  villié  jusques  à  lendemain,  qu'on  dist  la  messe  des 
mors,  moult  solempnellement  V.  454. 

Monstrelet  menbet  am  5(nfûnge  be§  ©aëe^  oft  einen  präpo= 
fitionalen  Sluebrncf  an  nnb  fäf)rt  bann  meiter  mit  que  z=  après 
que  etc.  : 

Après  lesquelles  ordonnances  et  que  la  feste  de  la  nativité 
Jhesucrist  fut  passée  IV.  23. 

Item,  après  les  besongnes  dessusdictes  et  que  le  Pont  de 
Remy  fut  conquis  et  du  tout  désolé  IV.  54. 

Après  lesquelles  besongnes  et  que  iceulx  ambaxadeurs 
d'Angleterre  eurent  esté  grandement  festiez  III.  364. 

Après  lequel  traictié  conclud  et  que  les  promesses  d'ycelui 
entretenir  furent  faictes  V.   9,  88,  448. 


î^ic  ITcgation. 

1.  3)a^  „9ietn"  ùU  ^üt^brncf  ber  9Zidjtübereinftimmung  mit 
dner  in  grage  fteijenben  «efianptnng  ttjirb  bei  ]\IonstreIet  bnrdi 
iiennil  auv^gebrürft  (Perle  3): 

Considérons  se  monseigneur  d'Orléans  a  eu  telles  conditions. 
Certainement  nennil.  I.   294. 

O^  tu  Roy  î  avec  révérence,  cuide-^-tu  qu'il  ait  offert  ou  fait 
offrir  î\  te  donner  sa  terre  et  finance  avec  sa  propre  fille  à 
femme,  pour  la  crainte  de  toy,  de  tes  amis  et  bien  vueillans? 
Nemiil  III.  74. 

Or  me  dy  par  ton  serrement,  dist  messire  Sarrasin,  avoit-il 
point  ses  houssaulx  chaussez?  Ha!  mon  seigneur,  dist  cellni, 
nennil  par  ma  foy  IV.   117. 

Le  diray-je  roy,  le  diray-je  prince,  lui  garderay-je  foy  comme 
à  seigneur?  Nonnil.     Car  il  est   ennemi    de    la    chose    publique 
I.  208. 

2.  îîaê  ^enfr^.  fann  in  üielen  gaû'en  einen  ganzen  Sû^ 
bnrc^  ne  o^ne  güatuort  negieren  (Diez  III,  440).  hierin  mar 
haê  mt^x^.  noâ)  freier;  ^mar  füt)rten  fid^  bie  grittmörter  pas,  point. 
mie  fcfton  friîfie  ein,  aber  nod)  im  16.  ^a^rf).  reichte  bie  einfache 
9?cgation  ne  ^äufig  au§  (Glaun.  420,  Grosse  282,  Darmest. 
.^  296,  Haase  89,  Procop  131).  )8d  Monstrelet  ift  ha^  ^üamort 
nod)  f)änfiger  anégelaffen: 
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Se  tu  n'as  esté  luni  à  ton  frère,  à  qui  sera^^-tu  amy  I.   280. 

Se  le  seigneur  ne  garde  sa  ville  II.  352. 

que  se  il  ne  s'en  aloit  bien  tost  on  tireroit  après  lui  II.  433. 

se  on  ne  leur  bailloit  prestement  II.  354. 

et  ne  volons  (jue  ceulx  ou  aucuns  il'eulx  soient  ou  puissent 
estre  travaillés  II.  359. 

Et  ne  fut  déclarée  à  estre  bataille  IV.  (35. 

Lesquelles  publicacions  ne  viennent  de  vostre  sceu  IV.  214. 

auxcjuclz  ilz  n'avoient  promis  de  les  servir  II.  80. 

ilz  vouloiout  sçavoir  pour  quoy  le  siège  n'avoit  esté  mis 
par  mer  devant  Calais  comme  par  terre  V.   266. 

iöci  ben  äeittüörtern  pouvoir,  vouloir,  savoir,  devoir,  laisser 
iiitb  oser  ftcl)t  iu  mcitaiié  ben  meiftcn  gaûcu  bie  blo^c  ^îegation 
ne,  ebeujo   bei  avoir  cure  unb  chaloir  (Diez  III.  440): 

néant  moin  que  de  ce  ne  lui  chaloit  IL  428. 

aussi  le  conte  d'Armiguac  n'a  eu  cure  de    la  paix    IL  309. 

disant  oultre  (pi'il  n'avoit  cure  d'oyr  ledit  duc  IL  433. 

ebenfo  tenir  compte:  dont  il  n'a  tenu  compte  IL  454. 

3.  5^ie  güamörter  oiuiues,  mie,  jà,  pas  unb  point  ftef)en  bei 
Monstrelet  oft  üor  ne  (Perle  24). 

on(iues  ne  pensa  L  281. 

(jue  jà  ne  servit  en  lieu  IIL  357,  ({ue  jà  ne  le  scelleroit  IIL  257. 

ne  jà  ne  feroy  IV.  237,  ne  jà  sera  IV.  214. 

ce  (pie  pas  n'advint   IL  433,  333. 

(jui  pas  ne  leur  estoit  plaisant  IL  412. 

point  ne  cessoient  L   168. 

que  point  ne  receussent  ne  taillassent  III.  207. 

(pii  point  ne  fut  concjuis  V.  40,  42,  299,  79,  285,  286. 

4.  ^^ei  ^lonstrelet  briicft  aud)  "ùaé  b(o6e  pUttJort  of)ne  ne 
bie  lliegntion  anè.  ^-öeifpiefc  ^iefür  liefert  and)  noc§  ba»  16.  unb 
17.  Sahrîiunbert  (Glaun.  424,  Grosse  282,  Haase  90,  Vaug. 
L  342,  Gräfenb.  138,  Génin  252). 

ils   eurent    fait  serment   de   eulx    point  armer  un  an  contre 

lui  IV.  70. 

avoit-il  point  ses  hoursaulx  chaussez?  IV.  117. 

En  proposant  en  oultre,  lui  riens  sçavoir    contre    le   bien  et, 
honneur  de  monseigneur  d'Orléans  L  342. 


5.  nul  fnnn  bei  Monstrelet  eine  britte  Dkgation  bei  fid)  traben: 
n'en  fut  aucunement  monstre  nul  semblant  IIL  138. 

ne  se  doubtoieut  point  de  nulle  guerre  IL  167. 
Nene   soufferay    ne    tendray    en    nulles    de  mes  places  gens 
j)our  faire  guerre  V.  467. 

iceulx  de  Bruges  n'en  auront  pas  nulle  connaissance  V.  334. 

6.  nient  f)ût  für  fid)  ûïïein  uegntiDc  «ebeutiing  (Perle  18): 
qui  s'esforce  de  te  ramener  à  néant  L  303,  377. 

peu  ou  néant  en  est  payé  IJ.  310. 

car  peu  ou  nient  trouvoit  III.  258,  IV.   174. 

mais  ce  fut  ])our  nient  V.    128. 

7.  SDer  Snfinitiü  luirb  uieiftcnê  negiert  burcb  non  (8tim  501 
Diez  IIL  436)  :  /  v         •    u  , 

de  non  rendre  IL  404,  le  non  faire  IL   4KS. 
<le  le  non  laisser  passer  II.   428. 
de  non  y  estre  aie  IV.   16,  de  non  venir  IL  455. 
eimnar  awà)  beim  $articip: 

les  nepveux,   qui  sont  orpheuins  et  desconfortez,  non  aians 
père,  fors  toi  L  282. 

non    in    Sßerbiubung    mit  plus,    tvMjcè   im   ^Iltfr^.   felir  ge= 

et  avec  ce  promist  de  non  jdus  retourner  devers  le  Roy  V.  73. 
non  mit  mie  : 

se    depaitisent    lesdictes    dames    l'ujie    d'avec   l'aultre,     non 
mie  sans  pleurs,  retournans  en  Bourgogne  IV.   151. 

et  de  ce  eust  la  teste  ])lecée,  iion  mie  grandement  IV.  153. 

8.  ma)    doubter   fürd)ten   fonnte   im   9JJitteIfranaüfifd)en   bie 
3îegatton  ne  feljlen,  fo  ûuc^  öftere  bei  Monstrelet: 

doubtans  qu'en  temps  advenir  les  aliances  se  rompissent 
et  (lue  par  le  moien  d'icelle  forteresse  feussent  en  voie  de  totale 
destruction  IV.   178,  V.  178,  V.  242. 

Lesquelles  nouvelles  oyes  d'icellui  duc,  ne  lui  furent  point 
plaisans,  et  doubla  qu'on  élognast  le  Roy  de  la  ville  de  Paris 
pour  lui  faire  contraire  L  391. 
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X.  î>ie  rDortftclhmg. 

a)  ^aê  ^Ibjectiüum: 

5)o§  '^atjrûnâojiidje  geftattcte  bei  bcr  ©IcKiing  be^  5Ibje!tiu^ 
iioc^  met  grünere  greU)eit,  aU  \>aè  9icufr5.  ;  jcbod)  \mv  bie  üor= 
l)err)d)enbe  Xcnbenj  bie,  bem  2(bjeftit)  feinen  ""^iù^  uor  bem  (2ub- 
ftantiü  anâniDeifen  (Diez  III.  450).  î^iefe  greiljeit  banerte  nodj  fort 
biè  in  bûè  16.  3at)rl).  (Darmest.  436,  Procoi)  144).  $)infic^tïid) 
ber  Stellung  beè  ^Ibjeftiünni»  bei  Moustrelet  finb  folgenbe  gäüc 
ilcrüor5u()eben  : 

1.  iSoï  bem  Subftantiu  fte()en  bie  3(bjeftiüa  auf  a])le,  aire 
unb  aubère,  tue(d)c  t)cute  nad)ftelicn  mufften  (Glauning  436). 

moult  de  belles  maisons  et  notable?«  édifices  III.  373. 

autres  nobles  chevaliers  III.  390. 

autres  notables  and)axadeurs  V.   lu. 

inestimable  louenge  IV.   126. 

de  contraire  opinion  V.  468. 

mais  aussi  les  e.stranges  nacions  ou  gens  prennent  exemple 

I.  269. 

leur  adverse  partie  IV.  375,  V.  344. 
plusieurs  diverses  opinions  V.   213. 
le  divin  service  IV.   19,  V.  157,  357. 
désobéissant  aux  paternelles  ordonnances  V.  358. 

2.  i8or  bem  ©ubft.  ftef)en  bie  5(bjeftiDa,  luelc^e  eine  Sarbe 
be5eid)uen.  ^iefe  Steüung  uor  bem  8ubft.  erî)ielt  fid)  biè  jum 
17.  gobrt).,  Vaugelas  (I.  311,  II.  33—34)  verlangt,  'i>a^  bie 
*2(bieftiüa,  U)etd)c  eine  Savbe  bejeid)ucn,  if)ren  ^îo^  nac^  bem  3ubft. 
\)C[hnx  foüeu  (Riese  15,  Diez  III.  451): 

de  noirs  habits  I.  308,  avoit  en  ses  mains  blancs  gants  IV.  122. 
de  blancs  mitres  II.  71. 

le  seigneur  de  Nocelle  nommé  le  Blanc  chevalier  III.    17. 
prinrent  la  rouge  croix  des  Anglais  V.  41. 
lesquelz  valoient  XXIV  solz  en  blanche  monnoie  V.  50. 
où  il  prist  l'habit  d'ermite  selouc  l'ordre   de  Saint  Maurice, 
c'est  à  dire  grise  robe  V.   111. 

pour  la  double  desdiz  blancs  chaperons  V.  233. 
Et  sur  son  cheval  estoit  un  pers  velours  V.   304. 
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."pierfier  gebi)ren  and)  bie  Sïbjeftiue,  welche  räumliche  ober 
5cit(id)e  ^er(jä(tniffe  be,^eidjueu: 

au  senestre  bras  II.  90,  à  droite  ligne  II.  58. 

Et  menoit  ledit  duc  de  Bourgogne,  sa  niepce,  eu  le  tenant 
l)ar  le  senestre  bras.  Et  au  dextre  costé  estoit  messire  Jehan 
V.  440. 

tenoit  sa  hache  de  la  droite  main  V.   142. 

3.  2Benn  bie  (Sigeufdiaftêroorter  einauber  beigeorbnet  finb,  fo 
fonnte  im  'i^(rtfran,^öfifd)en  baè  eine  bem  ©ubftantio  üorangeI}en 
unb  haé  anbere  mit  et  t[)m  folgen  (Riese  KJ,   Mätzner  IL  382): 

divers  rappors  et  difficiles  I.  2. 

c'est  ferme  chose  et  honnorable  I.  276. 

eut  bien  estroite  garde  et  seure  III.   259,  299. 

le  orientale  église  et  occidentale  V.  363,  364. 

(|ui  vous  doinst  bonne  vie  et  longue  IV.  238,  239. 

la  plus  forte  place  et  mieulx  gardable  IV.  277. 

4.  t^ov  bem  nämtidien  Snbftautiü  tonnen  .^ioei  unb  fogar  brei 
îlbjeftiue  ftefjen  (Procojj): 

Et  en  ces  choses  fist  faire  horribles  et  cruelles    et   les  plus 
grandes  inhumanités  (jui  onques  ne  feussent  veues  ne  oyes  II.  445 
pour  la  très  cruelle,   horrible   et  détestable  cruauté  II.  126. 
la  «louloureuse,  lamental)le  et  inhumaine  mort  II.   123. 
une  très  grande,  diverse  et  merveilleuse  aventure  V.  423. 

5.  ^and^mai  ift  'oaè  ^2rbieftiö  non  feinem  Subft.  getrennt: 
Et  dura  ledit  aussault  trois  heures,  très  aspre  et  cruel  II.  176. 
une  guerre  entre  iceulx  plus  diverse  III.  289. 

laquelle  bataille  ainsi  assemblée  dura  environ  les  trois  parts 
d'une  heure,  moult  terrible,  cruelle  et  sanglante  IV.   194,  285. 

et  commença  l'assault  à  dix  heures,  moult  dur,  aspre  et 
cruel  IV.  355. 

6.  gn  erumbnen  ift  Ijier  nod)  pur,  loeldie»  bei  Monstrelet 
immer  baê  ^effeffitjpronomen  5tüifd)en  fid)  unb  haê  Subftantit) 
nimmt  : 

Et  se  partirent  les  compaignons,  en  pur  leurs  pourpoin- 
teaulx  IV.  155. 

en  purs  leurs  pourpoiuteaulx  IV.   156. 

fut  devestu  tout  nud  erapur  ses  braies  V.  278. 

Si  les  emmenèrent,  en  pur  leur  pourpoins  V.  328. 
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ïflad}  bem  SubftatitiD  fann  -^^eul  fte^en: 

ilz  se  assembleroient  et  raetteroieut  tou.-*  ensemble  en  une 
bataille  seule  IV.  322. 

3m  5lltfran3ö[i)d)en  unb  biè  in»  17.  S^^vl).  foiinten  bie  Cri)= 
nungê^afilen  nad)  bcm  ©ubftantiü  ftef)en  (Stimm.  194,  Grosse  249, 
Haase  40,  Mätzner  IL  35()).  53ci  Monstrelet  i[t  mir  nur  ein 
S3eifpiel  aufgefallen: 

Car,  à  présent,  ne  furent  bailliés  en  la  main  dudit  duc  <jue 
les  deux  enfants  premiers  V.  273. 

b)  hav  attributiüc  Subftantio: 

@»  ift  eine  im  ^ütfr-j.  l)äufige  ©rfd)ciniing,  ba^  ba^  attribiitiüc 
(Subftaittiü  biird)  hau  S^iUvoxt  ober  einen  anbereu  @a(3tei(  uom 
regtereubeu  ©ubftantiü  getrennt  tnirb  ;  anâ)  bei  Monstrelet  ift  biefe 
(Srfc^ciuung  uo^  ^iemtirf)  I)äufig  (^lätzner  389)  : 

il  voult  mectre  une  compaignic  à  cheval  de  ses  meilleurs 
hommes  I.  400. 

ja  feust  la  réparacion  faicte  soufiisannnent  de  la  moit  de 
mon  dit  seigneur  II.   120. 

il  appartient  diligemment  à  la  paix  entendre  de  nostre  dit 
royaume  III.   153. 

faites    les    nopces    solempnelment    de    Charles    «le    Bourbon 

lY.  250. 

La  bataille  eust  esté  des  François  et  des  Bourguingnons 
emprcs  Bonchoire  IV.  425. 

qui  gouverneur  estoit  de  la  ville  <le  par  ledit  LIector  III.  279. 

Et  sur  ce,  furent  ordonnez  de  par  le  roy  eeulx  (jui  rie  ceste 
besongne  eurent  la  charge  III.  332. 

leur  demanda  pourquoy  ilz  ne  faisoient  ouverture  au  Roy, 
leur  souverain  seigneur,  de  ladicte  ville  et  chastel  de  Bapaumes 
IIL  200. 

et  aussi  la  petite  provision  quMlz  avoient  de  vivres  pour  gens 
et  chevaulx  IIL  20. 

DJkuc^mal  ift  "oa^  ^-öegietjungetüort  be»  folgcubeu  attributiüeu 
@ubftantit)è  ein  Cuantitättfabüerb  ;  biefe  Sluèeinauberriicfuug  beim 
partitioeu  ©euetiö  fiubet  fic^  jeboc^  auc^  ucc^  im  ^îeufr^.  {Mätzner 
IL   389): 

la<iuelle  (se.  la  ville  Cain)  il  asséga  et  fist  assaillir  i)ar 
divers  assaulx  où  moult  perdi  de  ses  gens  III.  242. 
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Et  pareillement  sçavoient  bien  combien  maisna<^e  debvoit 
payer  de  taille  des  assistes  qui  se  faisoient  pour  il  despence 
d'ycelle  guerre  V.  233. 

Auquel    lieu    de    Moustierviller   ilz    furent   bien    huit    jour, 
entiers,    en    très   grand    povreté   de    vivres    .  .    attendant    se    ilz 
pourroient    riens  faire    de  souscours  aiixdiz  asségiés  V.  422.     la 
saincte  Eglise  qui  tant  a  de  misère  L   148. 
^      Öftere    fauu    haè   SIbüerb    ber    Cluautität    bem    attributiöen 
e^ubftantiö  folgen:    Qu'il  avoit    très  grand  nombre   de   peuple  et 
des  biens  habondannnent  V.  80.     et  avec  ce  leur  fist  donner  de 
vivres  de  l'église  très  habondamment  ...  et  alèrent  rompre  trois 
ou  quatre  maisons    très  notables,    et    dedans    icelles  prendre  des 
biens    largement    V.    37.     nous    vous    faisons    souvent    de    peine 
beaucoup    V.    23.     ilz    s'en    départirent    assés    honteusement,   et 
perdirent  de  leurs  gens    et   de  leurs  habillements  de  guerre  bien 
largement  V.  229,  256,  265. 

c)  2)aê  Pronomen: 

1.  ©ei  Monstrelet  ftcfit  manchmal  ber  92omiuotio  beè  ^erfonaï= 
pronomcnê  beim  Smperatit)  ober  inelmefir  ^onjuuftio  ber  an  ©telle 
beê  Qmperotioe  fte^t  : 

Sachez  vous  (pii  cy  estes  présents  que  toutes  les  choses  cy 
dessus  déclairées  sont  vraies  et  notoires  IL  375. 

2.  3m  afftrmatioen  Srnperatiofa^e  founten  im  mtfr^.  bie  5ür= 
lüörter,  tuenu  ber  6a6  mx  einem  ©afegliebe  eingeleitet  loirb  uorf) 
Dor  bem  S8erb  ftef)eu  (Mätzner  II.  304).  3)afür  ftnbeu  \id)  and) 
nocf)  hci  Monstrelet  Serege: 

Vérité  soit  oye,  et  qui  a  droit,  si  le  monstre  L  287.  et  qui 
a  sceu  le  contraire,  si  le  die  L  294.  Et  au  cas  que  beau  frère 
de  Bourgongne  vouldra  emprendre  le  gouvernement  de  ce  royaume, 
je  vous  conseille  (lue  vous  lui  baillez,  mais  s'il  le  refuse  si 
l'entreprenez  IV.  110.  Hault  et  puissant  prince,  très  chier  et 
très  amé  cousin  par  ce  porteur  me  faites  scavoir  de  vostre  in- 
tention  IV.  216.  Or  me  dy ,  par  ton  serrement,  dist  messire 
Sarrasin,  avoit-il  point  ses  housseaulx  chaussez?  IV.  117.  Si 
vous  gardez  dores  en  avant  de  plus  y  rencheoir  V.  413.  Mais 
s'il  vous  plaist  en  aler,  si  vous  en  aies  V.  414. 
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3.  ^^(iigerbem  war  beim  ^mpcratiü  bie  Steöuug  beê  ^$ron. 
ic^ou  gaiia  tt)ie  im  giciifr^.  2)ie  f)tnit5iitage  gedeubc  3îeget,  bafe 
uon  5tüei  biird)  et  ober  ou  üerbuiibcnen  ^mpcratiuen  ber  jmeite  ba» 
"^iron.  t)pr  fic^  nehmen  barf,  tüirb  aiicf)  fd)on  bei  Moustrelet  bc--= 
obacf)tet  (Stimming  192,  Danuest.  §  331,  Mützuer  II.  341,  Diez 
m.  472): 

Vas,  et  saus  demeure,  toy  bleu  acconipaigué  du  peuple  de 
Paris  bien  armé  et  expédie  la  besogne  selon  justice  et  lui  fais 
trancher  la  teste  d'une  dolouere,  et  plus  la  fais  ficher  ^s  haies 
sur  ime  lance  III.  44.  Et  toy  saint  père  si  lièves-toy  et  juge 
la  cause  de  ton  espeuse  .  .  O  très  puissant!  caing  ton  espée  et 
le  met  sur  ta  cuisse  en  ton  ju-ospère  V.  3()7. 

4.  SSenn  3tüci  toiitoje  gunuorter  ein  dat  unb  ace.  neben  ein^ 
anbev  geftellt  tuerben,  fo  pflegte  bie  ältere  Sprache  hxé  in^  17. 
Qa^r^.  t)inein  (Riese  8,  Grosse  248,  Darmest.  i<  331,  Mätzner 
IL  341,  Diez  III.  473)  oft  ben  5(ee.  üor  ben  25atiu  àu  ftellen; 
5ûî)treicf)e  îBeifpiele  finben  fid)  für  biefen  (^ebrauc^  aud)  in 
nnferem  îejte: 

le  Roy,  mon  souverain  et  lige  seigneur,  le  m'a  octroie  I.  16. 
je  le  vous  eusse  fait  sçavoir  I.  28.  atiu  (juilz  le  vous  accor- 
dassent IL  131.  mais  les  ftiictes  prendre  et  emprisonner  et  les 
nous  envoyez  IL  397.  (jui  la  nous,  a  baillée  en  garde  III.  349. 
afin  de  les  vous  rafraischir  V.  377.  mondit  seigneur  et  frère 
le  me  avoit  escript  V.  378.  sans  le  moy  signifier  V.  383.  il  le 
me  convient  tenir  1.  16.  qu'il  la  vous  pleust  oster  IV.  134. 
pour  mon  honneur  garder  et  mon  pays  déffendre  le  m'a  convenu 
faire  IV.  215.  393. 

5.  !iöeim  regierenben  'îStib  nnb  Qnf.  nehmen  im  Dieufr^.  bie 
ûlè  Obj.  be5  3nf.  fungierenben  ^^ronomina  i^re  6telïe  üor^ugeiueife 
uor  bem  3nfinitiü  ein  (Diez  III.  472).  3m  5atfrûn30fifd)en  fteî)en 
biefe  ^$ron.  üor  bem  regierenben  ^erb,  eine  ^onftvuftion ,  bie  fid) 
blé  ïné  16.  ^a\)ï\).  erfjiett  (Riese  5,  Stimming  192,  Glauning 
430,  Darmest.  §  333,  Mätzner  IL  304).  ^m  17,  3a()rî).  beginnt 
man  be^  günoort  ,uim  S^f-  5"  5ie^en  (Haase  47);  jebod)  ift  bie 
9tegeï  bi»  f)eutc  nod)  nid)t  DoUftänbig  burdigebrnngen. 

53ei  nnferem  "^lutor  ftebt  in  mettant  ben  meiften  galïen  baè 
gunuort  Dor  bem  regierenben  SSerb,  menige  iöeifpiele  mögen  ge- 
nügen : 
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qui  les  vouloit,  comme  ilz  disoieut,  du  tout  destruire  IV. 
356.  il  leur  voulsist  envoyer  souscours  V.  419.  comment  il  se 
avoit  à  conduire  I.  176,  390.  qui  se  commencèrent  à  armer 
avecques  les  Anglais  III.  309.  ses  armées  ne  se  osoient  plus 
veoir  devant  le  Roy  1.  235.  ne  se  osoient  ne  povoient  mectre 
ensemble  III.  260. 

3ef)r  [;äuftg  ift  biefe  .^onftruftion  bei  ben  Seittüörtern  ber 
^emegung  : 

et  vouloieut   les  aucuns  qu'on   les    alast  combatre  IV.  410 
se^on  les  aloit  assaillir  et  ilz  avoient  à  faire,  on  les  iroit  secourir 
rV.   411.    manda  aux  asségez    que  le   premier  jour    de   may  le^ 
vendroit  resveiller  IIL  2.  que  sans  délay  le  voulsissent  aler  servir 
m.  90.     pour  les  venir  rencontrer  J.  357. 

5)iefe  Stellung  mirb  aud)  beibe[)û(ten ,  menn  ber  Qnfinitiü 
uorûngef)t  (Mätzner  IL  304). 

il  se  conclud  et  délibéra  de  pourveoir  et  mener  à  fin  sa 
querelle  h  l'encontre  de  tous  ceulx  (pii  nuire  lui  vouldroient  IIL 
332.  qu'il  se  pourveyst  au  surplus  par  le  meilleur  forme  et 
manièij  que  faire  se  povoit  V.  238.  que  ceulx  venissent  qui 
sievyr  les  vouldroient  V.  322.  qui  nuire  ou  grever  le  voul- 
droient V.  343. 

on(,ues  ne  s'y  volt  consentir,  et  estoit  tout  reconforté  d'attendre 
les  adventures  qui  advenir  lui  i)ourroient  V.  343.  selon  que 
sçavoir  le  povés  IV.  215.  (^ui  accorder  me  le  veuille  L  40. 
(luicou(iues  le  vouloit  baiser,  faire  le  povoit  IL  67.  Mais  on 
ne  povoit  veoir  ne  trouver  manière  raisonnable  que  faire  se  peut 
m.  298.  ^ 

6.  2)oè  mit  einer  ^^^röpofition  Oerbunbene  Pron.  absolu  ffe^t 
^ûufig  öor  bem  .^eitmorte  ober  mjeftit^ ,  uon  bem  eê  ûb^angt  (M. 
Riese  14): 

de  à  vous   dire  vérité  L  118.  de  à  eulx  faire  guerre  IIL  184. 

pour    à   icellui   et    à  sa    femme   faire    service  IV.    211.  pour  à 

vous  et  aux  vostres  complaire  IV.  215.  pour  à  lui  et  à  sa 
puissance  livrer  bataille  IV.  340. 

es  aultres  lieux  à  eulx  obéissans  IIL  263,  394.  le  pouvoir 
à  eulx  sur  ce  donné  IIL  287.  aucuns  aultres  à  nous  préjudi- 
ciables IIL  327.  choses  à  eulx  duisibles  IIL  388,  391.  aultres 
choses  à  eulx  nécessaires  V.  15. 
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7.  SBenn  y  imb  en  üor  bem  ;^eit!üorle  ^ufammentreffen,  fo  ift 
beren  (Stcüung  im  5{ltfr5.  unfidier  iMätzner  IL  342);  balb  finben 
tüir  y  en  balb  en  y.  îîcr  ïe^UcrtMi  Stellung  gicbt  ]\Iun>treI.  iicd) 
ben  iöor3ug. 

^ie  ^îemonftrûtiupronominn  eelui  iinb  ce  ftet)cn  bei  Monstr. 
l)äiifig  ucr  bem  Seitiuort,  befoubere  üov  bem  Qnfinitiii: 

2^)111-  icelle  confondre  et  abattre  III.  285.  sans  icelle  en- 
frainthv  en  aulcnne  cho^e  III.  353.  pour  icelle  régir  et  gouverner 
III.  31)2. 

eurent  pronii.s  ce  entretenir  HI.  267.  respondirent  <jue  ce 
ilz  feront  III.  21)0,  300,  3444.  ce  ovan>  retournèrent  dans  la 
ville  III.  348.     vouldrent  point  à  ce  o))éir  III.  370. 

d)  5)aè  5(biierbiiim  : 

1.  3m  ^Jicufr^v  ftel)eu  bic  *i?(büevbien  be5  Crte^  iinb  ber  ^t\i 
mit  35orIiebe  on  ber  ©piiu*  bc^  3a^e*:  bicie  ^egcl  gilt  aud)  für 
Monstr.,  jeboi^  ein  ucm  Dkiifr^.  abincic^cnber  gad  ift,  "ii^^  bei 
Monstr.  bicfe  5{buerbien  nuc^  ;^miic^eit  be^  J^itfc^eitm.  r.nb  %^x\., 
ober  3tüifc[)en  ^çxi  regierenbc  i8erb  mib  Qur.  eingefdjaltct  luerbeii 
fënneii  (Riese  15,  Glaun.  342,  Darniest.  §   152): 

Mais  <iuaud  il  fut  là  venu  I.  101),  107.  aultres  services 
devins  (pii  sera  ilec  fiiit  I.  379.  «jui  leans  etoit  I.  2^)1».  (|ue 
naguères  il  avoit  léans  taillée  III.  310.  j'ay  intencion  de  passer 
])ar  le  royaume  de  France  et  de  là  tirer  à  Bord,  nous  voulons 
céans  entrer  III.  177.  Si  ce  dci)artirent  sur  intencion  de 
lendemain  par  nuit  mectrt'  à  exécucion  leur  entrejirinse  III.  305. 
me  fait  penser  à,  de  présent,  connnenccr  à  faire  le  mestier 
d'armes  I.  44. 

2.  assez  fanit  nad)  feinem  5(bjeftii>  ftel}cn  (Darmest  tj  152): 
en  cas  (jue  les  Français  ne  seroient  la  puissans  assés  V.  93. 
ilz  n'estoient  point  fors  ne  i)uissaus  assés  V.   101. 

disans  qu'ilz  estoieut  fors  assés  pour  le  garder  V.  367. 

e)  5)ûy  iJiîf^Dcrb  nnb  ^4>ûi*ticip: 

1.  î^nè  §iIfÄuevb  mirb  uon  feinem  ^i>articip  getrennt  bnrd) 
bas  ba3îDifd)cn  tretenbe  Subjeft: 

je  sçay  que  se  ne  feussent  les  emj)escheinents  fais  et  mis 
II.   120. 

^lais  enfin  fut  la  paix  faicte  I.  36. 
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Et  tost  après  furent   icellui    gibet   et  représentacion  conduis 
par  Robinet  I.  io^, 

ains    seroient    iceulx    bénéfices   donnés    et    conférés   I    140 
et  la    fut  sou   corps    et   entrailles    mises    et    enterrées    en  l'église* 
Notre  Dame  I.  89.     et  fut  celle  reine  ramenée  en  France  1^32 

et  fut  ladicte  teste  mise  I.   368.     et   la    estoit  le  Roy  assis* 
I.  397.  ^ 

2.  !î)aè  öiff^öcrb  mirb  uon  bem  ^^^articip  getrennt,  babnrd)  ^o.^ 
mie  eé  im  <)(ltfr3.  I)änfi9   ber  m   ift,    \^^^  Cbjeft    ^n^ifc^en   biefé 
betben  ^«ettanbteile  tritt,     «on  biefer   m  ber  germanifc^en  8pra(^e 
aUgeinem  gülttgen  Steflnng  bietet  and)  \^ç,^  DMifr^.  noc^  33eifi)iere 
lebod)  metit  hû  älteren  Sdjriftfteuern  (Mätzner  IV  298.) 

Si  furent  prins  les  dessusdiz  Simon  et  Mulet  Daultre  et  leurs 
gens,  et  menez  à  Laon,  où  ils  eurent  tous  les  testes  copées  II  265 
dont,  connne  dit  est,  il  avoit  tous  les  membres  desrompus  II  138 
desquelz   l'un    estoit    nommé    Martin   de   Coulommiers,    et  eurent 
tous  les  trois  les  colz  coppez  III.  21. 

3.  ^oê  ^irf^aeitmort  loirb  non  feinem  "S^çyx^xd)^  getrennt  bnrcfe 
anbere  ba,^iuifd)en  tretenbe  Sat3tei{e  : 

le  mercredi  cinquiesme  jour  de  septembre,  par  nuit,  environ 
douze  heures,  fut  par  aucun  homme  meu  de  malvaise  voulenté 
lH)uté  le  feu  ou  logis  du  seigneur  d'Alençon  III.  33.  Laquelle 
chose,  en  la  faveui*  des  dessusdiz,  fut  par  icellui  duc  accordée 
III.  375. 

et  fut  deceulx  de  ladicte  cité  receue  honnorablément  III.  377. 

et  puis  fut  i)ar  iceulx  défifendans  porté  dedans  la  ville  III.  387 
afin  (,ue   concord,    paix   et    transquillité  entre    les    royaumes   de 
France  et  d'Angleterre   soient  pour  le    temps  avenir  perpétuelle- 
ment observez  III.  398. 

4.  3n  ben  ané  ben  Zeitformen  uon  avoir  nnb  bem  ^arti^ip 
3ufammengefei3ten  gormen  ge[)t  lim  9Zcnfr^.  \,ç,b,  ^iff^uerb  immer 
ooran.  %çx^  ^Iftfr^.  üerfnl)r  \\\  ber  Stettung  beiber  53eftanbtetre 
W  trei  nnb  feÇte  baè  ^^articip  oft  bem  mW^-  ooran.  (Mätzner 
n.  292.)  «et  .Alonstrelet  finbet  fic^  biefe  Steünng  nod)  ^iemlidi 
^anfig  : 

nullement    ne    vouloit    condescendre    à   estre    consacré   ainsi 
(pie    promis    l'avoit    I.    143.      et   mena    auprès   de    la   porte   de 
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Pien-efons  pour  porter  une  l)ranche  de  may  à  iceulx  asr^égez, 
comme  mandé  leur  avoit  III.  3.  à  ceulx  (jui  pris  les  avoient 
m.  57.  n'avez  encore  pourveu  comme  promis  aves  III.  300. 
Et  je  sçay  aussi  ce  que  fait  en  ay  n'est  eslongié  <le  vostre 
mémoire  IV.  214.  Lequel  traictié  n'a  esté  par  moy  enfrainî, 
ne  jà  sera  ...  se  fait  Tavoie  IV.  217. 

Et  ([uand  à  ce  que  ne  requérez,  que  soulz  mon  séel  je  vou.« 
vueil  envoyer  la  copie  de  mes  lectres,  (pie  envoyées  vous  ay  soulz 
mon  signet,  je  vous  les  envoie  ainsy  (jue  requis  me  l'avez  IV.  223. 

f)  5^er  gnftnitiu: 

1.  3)cr  Snfinitiu  wirb  üoit  bem  rcqiercnbcn  S^itiücrt  getrennt 
bnrc^  bûè  2)û5iui)c^entreten  beè  gnfin.  Cbjefteè.  Qm  ^îenfr^.  îiaben 
mir  W^t  Slonftrnftion  nocf)  ma)  ben  Seitiuörtern  ber  Sinne<?iualir- 

nel)mnng  : 

il  fist  trancluT  les  testes  et  leurs  corps  pondre  au  gibet  de 
Paris  et  les  aultres  gecter  en  la  rivière  de  Saine  III.   291. 

contenans  (juil  faloit  lesdictes  aides  paier  pour  secourir  à 
ladicte  cité  de  Rouen  III.   293. 

sans  ce  (pie  ou  temps  avenir  on  leur  puist  imputer  à  charge 
ou  reprouclie,  ne  aucune  chose  demander  III.   327. 

il  ne  fist  onques  sage  ne  ft^l  occire  I.  295,  que  tout  homme 
(pli  pourroit  armes  porter  lendemain   bien    matin    feussent    prestz 

I.  355. 

2.  2)er  präpofitionak  3nf.  unrb  ebenfaUv  bnrd)  fein  ba.^miicfien 
tretenbc»  £bjeft  üom  regierenbcn  i^serb  getrennt: 

Si  entretint  une  partie  de  son  hostel  et  aux  aultres  promi^t 
grans  biens  à  faire  III.  359.  auxcpielz  appartient  ledit  arrest 
à  défendre  et  achever  les  convenances  IL   104. 

)S'\d  I)anfigcv  aber  tritt  biv3  Cbjett  5tüiid)en  bie  ^$rnp.  nnb 
ben  ^nfînitit)  (Diez  III.  460,  Mätzner  II.  314): 

qui  ainsi  lui  avoit  fait  faire,  sans  aultre  cause  ou  raison 
(luelconqiies  assigner  II.  129.  eu  espérans  que  nul  ne  me  sçouroit 
mauvais  gré  de  ladicte  justifacion  prononcer  II.  184.  nous  aider 
à  ceste  oeuvre  parfournir  I.  149.  pour  la  grant  douleur  de  sa 
blessure  assouager  fut  ramené  à  Troies  III.  384.  aians  voulenté 
et  désir  d'icelle  ville  prendre  III.  386.  après  sans  planté  d'aultres 
grandes  besognes  accomplir  IV.  212. 

3.  5îcr  Snf.  luirb  uom  rcgierenbcn  is^erb  getrennt  bnrc^  abüer== 
btûlc  îïoeftûnbteiîe  : 
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et  alèrent,  comme  devant,  très  ardanmieut  assaillir  ladicte 
ville  III.  387 ,  247.  et  commença  bien  et  raidement  à  gecter 
pierres  aval  III.  311.  Si  se  déi)artirent  sur  l'intention  de  lende- 
main par  nuit  mectre  à  exécucioii  leur  entreprinse  III.  305. 
furent  serrement  les  parties  à  loyaulement  et  fermement  para- 
complir  et  entretenir  ledict  traictié  III.  40. 

4.  S)a§  9{(tfr5.  fcjjt  in  ber  ^rofa  me  in  ber  ^oefte  ben 
reinen  ober  präpofitionaren  Qnfin.  gan^  gcniöl)nüc^  feinem  ^e^ 
^iefinngemerte  uoran  v^Iätzner  IL  311),  n)ût)renb  bie  mobernen 
î)ic^ter  biefe  5retl)eit  nnr  in  befc^ranftem  'ifflaù^t  gebrand)en.  5üid) 
bei  ]\Ionstrelet  ift  biefe  8telïnng  beë  Qnf.  ^änfig: 

(pie  par  (pielconque  manière  couvrir  ne  palier  ne  le  pourroit 
m.  139.  (pie  nostredit  lilz  labourera  à  son  pouvoir  et  le  plus- 
tost  (]ue  faire  se  pourra  prouffitablement  III.  394.  (pii  nuire  ou 
grever  le  vouldroient  III.  357.  si  comme  vous  povés  sçavoir, 
et  ygnorer  et  nyer  ne  le  povés  IV.  218.  ainsi  que  par  la  copjoie 
d'icelles,  se  vous  le  voulés  visiter,  apparoir  vous  pourra  IV.  214. 
ainsy  que  vous  S(;avés  (pie  de  raison  à  chascun  faire  se  doibt 
V.  383.  et  en  prenoient  tous  ceulx  (jui  en  vouloient  et  advenir 
y  povoient  V.  447. 

en  remonstrant  plusieurs  tiltres  (pii  à  ce  faire  l'avoient  meu 
IIL  388,  323. 

g)  î)aê  3eitmort: 

1.  2)a»  '.Hltfrj.  fe^t  trnnfitiüe  nnb  intranfitiüc  ßeittuörter  an 
bie  Spille  beê  ©aÇe^,  ol)ne  il}nen  "öa^  gramin.  Snbjcft  t)oran5ufteï(en 
(Riese   1,  Ehering  347,  Mätzner  IL  265): 

S'ensuivent  les  conclusions  de  ladicte  proposicion  I.  336. 
Dira  en  oultre  ledit  messire  Aubert  III.  193.  Respond  le  duc 
de  B(mrgongne  IIL  197,  199.  Fut  osté  aussi  de  ladicte  capi- 
tainerie de  Paris  le  conte  de  Saint  Pol  IV.  2.  Disoit-on  aussv 
I.  319.  Offrent  Icsdiz  sei^jneurs  audit  rov  orénéralement  tous 
leurs  amis  11.340.  Recognoissent  lesdiz  seigneurs  IL  340.  Feront 
tous  leur  loyal  povoir  IL  388. 

2.  llmgefe^rt  i^eigt  fief)  bei  Monstrelet  auc^  bie  Dîeignng,  hat^ 
Seitmort  an  ben  Scblnè  beé  8a^eâ  5U  fteüen,  maê  jebenfattè 
(ateinifcfiem  (Sinflnffe  5U5ufrf)reiben  ift: 

La(iuelle  requeste  finablement  obtint  1.  268.  tournons  nostre 
courage  à  fin  que  ceste  briseure  venimeuse,  laquelle  si  longtemps 


;  , 
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le  peuple  chrcstieu  a  failli,  à  vivre  et  reiutégracion  nous  le 
rameuious  I.  148.  et  vos  biens  et  finances  a  laissié  où  bon 
lui  a  semblé,  et  à  son  singulier  proffit  les  a  appliquez  II.  140. 
Lequel  api)oiuctement,  de  nostre  partie,  royaunient  et  de  fait  nous 
acconiplismes.  Mais  tantost  après,  un  moment  le  rompy  et  viola 
II.  142.  Car  aiiisy  (jue  vous  povez  veoir  clèrement,  depuis  ledit 
cas  et  homicide  advenu,  ce  royaume,  do  inconvénient  plus  grant 
en  plus  grant  est  passé  II.  147.  à  l'encontre  desquelz  devoit 
saillir  quantité  de  ceulx  de  la  ville,  (^ui  de  ceste  chose  avoient 
esté  avertiz  III.  29. 

Et  toutes  les  choses  dessusdictes  le  conte  de  Haiuau,  mou- 
seigneur  Charrolois,  monseigneur  de  St.  Pol  dist  et  afferma  III. 
205.  comme  nous  sommes  certains  (ju'en  telle  manière  de  tel 
péril  nous  avons  esté  présers'ez  III.  353.  ceulx  qui  font  séisme 
et  qui,  délaissant  le  vrai  espeuse  de  l'Eglise,  ung  aultre  faulx 
évesque  se  constituent  V.  361.  osta  et  envoia  Dioscorume  et 
ses  fauteurs  et  ensievans  en  Calcédonie,  leciuel  après  ung  conseil 
((u'il  institua  à  Calcédoine,  il  condempna  V.  367. 

Sie  Jnrcriion  bco  Subicft^:^. 

^n»  3(Üfr5.  Wùx  bc^uglid)  ber  Umfteuunçj  be»  Subjeft»  noc^  hki 
freier  aie  bic  moberne  Sprache  ;  bei  Moustrelet  ift  bû^  Subjeft  um- 
geftellt  in  fofgenben  galïen: 

1.  SSeiin  ber  8û§  mit  bcn  ^artifetn  se,  or,  et  unb  etsi  an-- 
fängt,  "ùlaâj  biefen  ^artifeln  finbet  ftd)  im  ^((tfr^.  uberaû  Qnoerfion 
uiib  biefelbc  ert)ielt  |id)  bié  inè  16.  ^ai^vi).  (Riese  2,  Stimming  191, 
Glaun.  426,  Procop  133,  Mätz.  II.  273,  Moif  209): 

Si  se  commença  un  très  grant  hutin  I.  74.  Si  y  furent 
faictes  nobles  joustes  I.  37.  Si  y  fut  faicte  très  grant  feste  II. 
408.  Si  lui  fut  sa  requeste  accordée  II.  411.  Si  se  retrahirent 
tous  les  seigneurs  il.  178. 

Or,  viens-je  à  affermer  I.  233.  Or,  est  monseigneur  bon 
catholiciue  I.  178.  Or,  voy-je  bien  IV.  190.  Or  est-il  vérité 
m.  264. 

Et  finera  cestui  premier  livre  I.  5.  Et  fut  mise  celle  ville 
de  Francfort  I.  36.  Et  y  estoit  le  seigneur  de  Pien-elles  I.  260. 
Et  lui  fut  ])ar  ledit  Roy  faicte  grande  révérence  III.  145.  Et 
fut  faicte  ladicte  congregacion  IL  103. 
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Et  si  estoit  le  comte  IL  111.  et  si  se  conduisoient  toutes 
les  besongnes  U.  411.  et  si  envoya  le  duc  d'Excestre  son  oncle 
IV.  71. 

maài  Morf.  (209)  fann  car  unb  mais  im  5(ftfr^.  nie  ^nUerfion 
öcrurfadien.    !öei  Monstrelet  finbet  ftd)  je  ein  ^^eifpiel  mttQnDerfion: 

Fut  crié  Noël!  par  toute  la  ville,  mais  fiston  feux  par 
tous  les  quarrefours  de  Paris  IL  302. 

Car  ad  ce  nous  constraint  uostre  conscience  et  ne  derraines 
nécessités  IV.  453. 

Sbenfo  [)at  auc^  ains  unb  néanmoins  bie  ^nüerfion  naâ}  fid&: 
ains    seroient    iceulx    bénéfices    donnez    et    conférez    par   les 

esleuz  souverains  L  140.    Nous  n'avons  point  faict  ceste  occision, 

ains  a  esté  Dieu  tout  puissant  III.   111. 

néanmoins    estoit-il   tenu    de    traiter  ledit   mort   par  voie  de 
justice  L  302. 

2.  2ßenn  ber  ©a^  mit  einem  ^Ibüerb  beginnt  (Riese  3,  Ehering 
348,  Glaun.  426,  Morf   209): 

Maintenant  est-il  le  contraire  L  116.  et  depuis  aussi  fut-il 
à  l'Ecluse  L  7.  car  ainsi  fut -il  appoincté  et  ordonne  L  16. 
et  aussi  sont  plusieurs  aultres  chevaliers  L  21.  et  par  ainsy 
fut  rompu  le  voyage  dudit  empereur  L  38.  La  fut  occis  Henri 
de  Persiaque  L  39.  Ainsi  le  récite  Valère  en  son  sixième  livre 
L  276.  vraiment  à  celle  pitié  t'esmeut  Saijit-Jacques  L  282. 
Maintenant  est  venu  le  temps  I.  278. 

3.  Umftettnng  finbet  ^iaü,  menu  ber  Sa^  mit  einem  prapofi^ 
tionûfen  ^Tuêbrucf  beginnt  (Ehering  349): 

Et  depuis  ce  temps  commencèrent  les  envois  I.  8. 
durant  lequel  temps  se  commença  entre  ses  gens  une  grande 
mortalité  L  36. 

audit  jour  ne  comparut  homme  I.  43. 
Ouquel  lieu  print  audit  duc  une  grande  maladie  L  87. 
en  ladicte  chancellerie  est  venu  ung  grant  émolument  d'argent 
IL  332.  ^ 

mais  par  telles  poroles  n'ont-  ilz  point  IL  324. 

après  laquelle  victoire  se  rassemblèrent  les  capitaines  andais 
IV.   162.  16 

par  ces  moiens  en  avolt  eu  le  Roy  la  possesion  V.   189. 
Au    commencement   de    cest   an,     se    resmeurent    ceulx    de 
Bruges  V.  282. 


9 


ri 


—      1 30      — 

En  ces  propres  jours  fut  envoie  devers  le  Roy  et  son  con- 
seil ung  prestre  assez  aagé  III.  294. 

Soie  baè  5)cutirf)e  bem  UiadifaÇe  taé  ^ilbö.  „)o"  iioranftcflt,  fo 
gebraudite  \)aè  ^}iit}^-  K^^'  H^^M  ^^é  ^^^^'  ^^^  weldieê  gleid)  bcm 
beiitfd)en  „\o"  'i)k  3uücr|ioii  iierbeifü()rtc.  '-öei  Monstrel.  finbct  \id) 
biefe^  si  nod)  l)änfig ,  jeboct)  meiftenv^  nor  bem  .N^aiiptfa^e ,  meld)er 
bem  fon^effioeu  Üiebeiiia^c  folgt ,  idoüou  fid)  and)  nod)  im  ^Jiciifr^. 
(Spuren  ert)alteu  ^abeii.  Stimming  851,  Glauning  428,  Morf. 
218,  Mätzner  IL  7.)  et  (juant  ilz  furent  logiés  audit  Beauniont, 
si  se  assemblèrent  tous  les  captaines  V.  101. 

Car  mondit  biau  frère  le  régent  et  tout  le  conseil  de  France 
scèvent  bien  ce  que  fait  en  avez  et  aussi  fai-je,  se  je  ne  le  vuel 
ygnorer,  et  se  ignorer  le  vouloic,  si  ne  puis-je,  si  comme  vosdictes 
lectres  contiennent  IV.  328. 

après  qu'ilz  eurent  garni  le  belfroy  pour  sonner  la  grand 
cloche  de  la  ville  s'il  y  advenoit  aulcun  effroy  ....  si  se  mirent 
ensemble  yceulx  seigneurs  V.   197. 

Et  non  obstant  que  ceulx  d' Abbe  vil  le  y  résistassent,  si  en 
fut  la  possession  prinse  II.   836. 

Car,  quebpie  traictié  qu'il  y  eust,  si  n'avoicnt-ilz  point  trop 
gi'ant  finance  en  eulx  III.  84. 

Et  non  obstant  (pie  par  plusieurs  fois  lui  feussent  dictes 
et  remonstrées  aucunes  conclusions,  si  leur  resj)ondit-il  franche- 
ment III.  36. 

Et  combien  (pie  les  dessusdiz  Français  fussent  bien  cent 
cinquante  mille  :  .  .  néant  moins  si  n'avoient-ilz  peu  d'intrumens 
de  musique  pour  eulx  réjouir  III.    101. 

toutes  fois  im  Sinne  üon  si  I)at  cbenfatté  ^nuerfion  : 

Et  combien  que  puis  ung  peu  de  temps  y  eussent  esté  mis 
aucuns  nouveaulx,  toutesfois  ne  se  peryoit-on  pas  II.  322. 

Süenn  ber  Üiad)ia^  nic^t  uon  si  eingeleitet  ift,  finbet  jid)  fef)r 
feiten  3"Oerfion.  ^43ei  Monstrelet  finb  mir  folgenbe  ^^eifpiele  auf- 
gefallen : 

Et  quand  le  journée  fut  venue  que  icelles  parties  dévoient 
assembler  en  conseil  ...  se  partirent  de  Pontoise  la  royne  de 
France ,  Katherine  sa  tille  .  . .  avecques  eulx  tout  leur  conseil 
III.  319, 

si  ygnorer  le  voulés,  ne  povez-vous  IV.   221. 
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Et  après  qu'il  fut  baptisé,  envoia  le  Roy  ses  lectres  devers 
ledit  duc  V.  216. 

5.  Umftelïung  bes^  Subjefté  finbet  i)fterê  ftatt  in  9îebenfa|en 
(Stimming  351,  Glauning  428,  Morf.  218). 

Disant  que  là  seroit-il  mieulx  que  en  quelconque  autre  lieu 
du  royaume  I.   110. 

A  laquelle  requeste  respondit  le  due  de  Bourgongne  que  ce 
feroit-il  voulentiers  III.   165. 

Auquel  Cornouaille  fut  respondu  que  ce  ne  feroit-il  pas 
III.  270.  IV.    107. 

Et  depuis  fu  certifié  par  plusieurs  pessonnes  dignes  de  foi, 
que  sur  le  lieu,  où  il  avoit  esté  enterré,  avoit-on  veu  une  cou- 
ronne de  feu  IV.  247. 

parcequ'ilz  ententoient  et  leur  avoit-on  donné  à  entendre 
I.  391. 

6tcllung  bcQ  prabiîatô: 

'^eàiiglid)  ber  Stellung  •:|3räbifat^  finbcn  fic^  bei  Monstrel. 
folgenbe  ^onftruttioncn:  a)  Snbj.  —  ^ßröb.  —  55erb.  b)  ^erb.  — 
$räb.  —  Snbj.  —  c)  Jßerb.  —  ©ubj.  —  $räb.  (^Stimming  352, 
Morf.  237). 

a)  qui  gouverneur  estoit  de  la  ville  III.  279. 

dont  le  principal  estoit  le  commandant    de  Gérâmes  V.  84. 

b)  du(piel  lieu  estoit  capitaine  ce  vaillant  combatant  sire 
Eug.  de  Bournonville  III.  3. 

dont  estoit  capitaine  le  bastard  de  Belloy  IV.  46. 

e)  or  est  monseigneur  bon  catholique  I.   171. 
Et  estoit  le  capitaine  d'ieelle  ville  ung   très  vaillant  homme 
d'armes  IV.   185. 

BtcUung  Î)C6  (Pbicîtô: 

3m  9ieufr5.  \)ai  baé  Objeft  feinen  regelmäßigen  ^(a^  hinter 
bem  3Serb.  2)a^  ^^(tfr^.  luar  aud)  in  biefcr  iBe^ieljung  üiel  freier. 
Monstrelet,  melc^er  nod)  biefer  grei^eit  beè  Slltfr^.  folgte,  bietet 
une  folgenbe  Stellungen  für  "oaè  Ob;e!t: 

a)  @ubi.  —  Obj.  —  ^erb:  ^iefe  Ä^onftruftion  finbet  ftc^ 
nur  im  9îelatiufa^^e  : 

qui  ce  présent  livre  liront  et  orront  I.  5. 

9* 
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qui  la  vérité  en  vouldroit  dire  I.  20,  48. 
qui  leurs  biens  et  leurs  vivres  prennent  et  ravissent  I.   11(5. 
le  blasma  fjrandement    en    présence    de  celui  (jui  ledit  ordre 
rapporta  V.  52. 

qui  force  ou  violence  leur  vouldroient  faire  III.  306. 

b)  Obj  —  8iibi.  -  ißerb  : 

que  son  seigneur  et  ne})veu  il  garderoit  et  défendroit  IL  1 3. 

Icelies  parolles  du  prophète  je  puis  adrecer  au  Roy  I.  274. 

que  nulle  amour  il  n'avoit  I.   32i),  I.  21,   26,   116. 

Et  toutes  les  choses  dessusdictes  le  comte  de  Hainau  dist 
et  afferma  III.  205. 

que  toute   rancune  il  oste  de  soji  euer  V.   155. 

([\ie  les  choses  dessusdictes  vous  faciez  publier  6s  villes  et 
places  entour  de  vos  marches,  et  que  semblablement  icelles  choses 
vous  asseurez  de  par  nous  III.  354,  260. 

et  leurs  lieux  (il)  a  rempli  de  ses  propres  familiers  II.  140. 

et  la  feste  de  saint  Pierre  et  saint  Pol  apostre  (il)  solemnisa 
en  l'église  collégiale  III.    15. 

et  les  trêves  ilz  romj)iront  et  vostre  royaume  par  feu  et  par 
pilleries  ilz  ont  gaste  en  moult  de  lieux  I.   117. 

c)  Db'i  —  iüerb  —  Subj.: 

Les(|uelles  armes  accepta,  noble  et  honnouialde  homme, 
messire  Jehann  de  Prendegrest  I.  27. 

et  l'arrière  garde  conduisoient  les  seigneurs  d'Erlay  II.  272. 

L'avantgarde  conduisoient  trois  contes  II.  429,   I.  322. 

telles  et  semblables  choses  remonstrat  moult  ledit  prestre 
III.  295. 

cette  chose  doivent  noter  les  nobles  chevaliers  III.  200. 

d)  «erb  —  Obj.  —  <Subj.  : 

Et  célébra  la  messe  l'arche vesque  263. 

travaillèrent  fort  les  assiégez  iceulz  engins  III.   30. 

et  adonc  vint  ouvrer  l'huis  ung  varlet   III.   310. 

entre  lesquelz  emportî    le  prix  le  duc  de  Bral)ans  IV.   307. 

Et  semblablement  leur  fist  serement  ledit  conte  de  Saint- 
Pol.  m.  356. 

et  dist  la  messe  Tévesque  d'Amiens  III.  361. 

Si  portoit  la  bannière  du  duc  de  Bourgongne  ung  gentil 
chevalier  I.  362. 
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e)  SSerb       ©iibj   —  Obj.: 

Comme  il  créoit  trouveroit- il  la  vérité  des  acteurs  ou  des 
complices  I.    162. 

et  pour  ce  tira-il  ji  part  le  roy  Louis  I.   162. 
et  ne  sorti  point  la  besongne  son  effet  V.  348. 
et  aussi  en  eut  le  peuple  grant  joye  III.   330. 

Àcnier  fiiiben  fid)  bc^ugïid)  bev  8telliniç;  bc^  Objetté  uoc^ 
folgcnbe  ^^Ibiucic^inigcu  uoii  feiner  8tcïïuug  im  3ieufr,^.: 

1.  ^û^?  Objeft  tritt  oft  ^luifc^cn  \)a^  .piïfèuerb.  uiib  ''^^artictp: 

il  a  lesdictes  lectres  envoiées  I.    16. 

il  n'avoit  point  les  siens  regardez  I.  279. 

Lesquelz  eurent  les  testes  copées  II.  212,  II.  263,  III. 
10,   142. 

et  là  fut-il  examiné  et  après  eut  le  col  coppé  et  son  corps 
fut  pendu  eu  gibet  III.    11. 

eut  la  teste  blessée  IV.   152,  V.   15. 

2  î)aé  Objeft  tritt  5iui|"d)eu  bû^  regierenbe  i^erb  uiib  ben 
QnfinitïD: 

que  je  deusse  le  lieu  et  la  place  eslire  I.  24. 

qu'il  ose  ladicte  paix  eiifraindre  IL  298. 

""Küd)  uor  bem  regicreuben  i^erb: 

que  les  trêves  ne  vouloient  nullement  enfraindre   IL  261. 

(|ui  celle  grâce  ne  purent  obtenir  IL   306. 

nous  <|ui  aultre  chose  ymagiuer  ne  penser  ne  povons  III.  157 

3.  iöcim  prapofitioiiaïen  Qnfiuitit)  fnnit  bûè  Objeft  uor  bem 
giifiuitiü  )'tel)eii,  geunU^uIid)  tritt  ce  jebod)  ^raifc^en  bie  ^^rapofition 
unb  ben  Qnfinitiu  : 

auxquelz  appartient  ledit  arrest  à  défendre  IL   104. 
à  la  vérité  dire  I.  h94. 

pour  celle  entreprinse  mener  à  fin  IL   250,   320. 
semble  que  ce  n'estoit,    à  induii.    '^t  esmouvoir    le  })euple  à 
aucun  mauvais  appoinctement  faire  IV.  383. 
pour  lequel  siège  lever  III.    181,  319,  386. 
pour  son  devoir  accomplir  III.    11. 
pour  les  chevaulx  et  baghes  garder  IV.    193. 
pour  leur  honneur  et  corps  garder  IV.   127,  215. 
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sans  planté  d'autres   grandes  besognes  accomplir,    se  dépar- 
tirent IV.  212. 

sans  perte  de  leurs  gens  faire    retournèrent    h   Laon   V.  81. 

4.  3"  binent  53eifpiele  fte^i  bei  Monstrelet  ba^  rbjeft  ^tDi)cl)en 
en  unb  bem  part.  prés. 

Et  aussi  ce  présent  cas  n'est  point  pareil    à  cestui,    comme 
il  appert  en  l'istoire  regardant  I.  301. 
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